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Forord. 



Nærværende saga lindes i flere, slvel i udtryk som 
fortællingsmåde temmelig afvigende, håndskrifter; ved de for- 
rige udgaver er den udførligste behandling aftrykt; her finder 
det omvendte sted. Til grund er lagt membranen Arnæ-Magn. 
ur. 544. 4to C^om f>S^^ ^i' aftrykt i Fornatdars. ls(e d.), 
så vidt som den gik, og dernæst membranen nr. S645 pS 
det store kgl. bibl.; men også den har huller såvel i be- 
gyndelsen og midten, som i slutningen; ved siden af den er 
derfor benyttet det papirs hånd skrift, som kommer den nærmest, 
Arnæ-Magn. nr. 192, fol., og derefter andre papirs håndskrifter. 
Der er såtedes gjort et forsøg på, f*rst at benytte de ældste, 
hvilke tillige sædvanlig ere de korteste, og derefter de senere 
håndskrifter. Begge dele var her nødvendigt, for at frembringe 
en sammenhængende fortælling. Enkelte ord og tillæg, som 
ere tagne af senere håndskrifter, ere ikke videre betegnede; 
kun ved nogle ganske få fandtes det for indholdets skyld 
nødvendigt at sætte dem i klammer; for at vise tonen i de 
udførligere behandlinger ere nogle stiirre varianter tilfojede 
bag teiten som tillæg; åbenbare fejl ere rettede. En sådaa 
behandlingsmåde kunde måske synes hel vilkårlig; men dens 
nodvendtghed ligger i båndskrifternes beskaffenhed; thi alle 
tilhobe ere kun, mere eller mindre heldige, forsøg på at ' 
gengive en fortælling, der oprindelig, på begyndelsen og 
slutningen nær, udgjorde en samling af episke smådigte. 

Som exempler på behandlingsmåden anføres: Striden 
p§ Samso er i membranen 544 så kort behandlet, at den 
anden membran måtte lægges til grund, og tillæg tilllijes af 
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de endnu udCsrligere faSndskrifter; med 6te kap. begjnder 
derimod atter membranen 544. Det ferste stykke af lOde 
kap. er taget af membranen 2845, fordi membranen 544 har 
denne beretning på la steder, og siledes gentager sig selv; 
men derefter iniitræder igen membranen 544. Til gåderne 
er her også benyttet Arnæ-Magn. nr. 281. 4to, og til slut- 
ningen af sagaen nr. 21. 4to blandt de Baskiske håndskrifter 
i tillæg til Arnæ-Magn. Begyndelsen af 1.3de kap. er taget 
af Arnæ-Magn. nr. 345. 4to, fordi nr. 192 fol. på dette sted 
bar en kortere beretning, hfori Hårvadafjoll ej nævnes, 
skiindt de siden forekomme i verset, et bevis på, at freui- 
sUltingen her var mangelfuld, o. s. fr. 

På nogle steder, (. ex. i gaffen om g1«deme, er del 
lykkets si frembringe en mening, hvor der fortien ingen rarj 
andre ere endnu tvivlsomme. Det ubekendte ord; basmir 
(s. 56. 1. 110 findes ganske tydelig i to håndskrifter C Arne- 
Uagn. nr. 193. fol. og nr. 21. 4to blandt de Baskiske hånd. 
skrifter) samt i Verelii udgave; ^dre håndskrifter have åbent 
rum for delte ord, og have forvandlet det næste oskertar 
til osker tvær; derpå have atter andre ladet det manglende 
ord uænset, og således er den hidtil brugelige læsemåde: 
6sklr tvær fremkommen; ved fortsat forskning ville muli- ' 
gen flere mindre lydelige udtryk pi lignende måde lade sig 
oplyse. 

Sprogformen har man, da disse udgaver må bave til 
hensigt at tilvejebringe enhed i sprogets ydre, sogt at nm-me 
så vidt muligt til den, som forhen er anvendt i udguen af 
Hrafnkelssaga; membranen ^44 skriver overall son Øor 
flon}, og anvender ganske regelmæssig æ; lideformen pi -sk 
(for Bt, i båndskr. z eller s}, som er den oprindelige fonn 
og endnu findes i håndikriner fra det trettende århundredes 
midte, ml derved anses for henherende til den ægte gamle 
sprogform. Fuldkommen enhed vil næppe endnu for 5je- 
blikket være at opnå, men det er at håbe, at flere forasg, 
hvorved tvivlsomme former efterhånden komme til deres ret, 
endelig ville fremkalde den. 
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Her begynder Sagaen om Kong Heidrek hin vise. 

1. Der 'forlelles al i Oldliden kaldles en Del af 
Finmarken JStunheim (JetteverdeDen) ; men Landet ssnden 
for, mellem Finmarken og HalogaUnd, kaldtes Ymisland. 
Den Gang boede der Jetter paa mange Sleder, men nogle 
vare Halvjettcr. I denne Tid indlraadte der en stor Sammen- 
blanding af de forskjellige Folkefærd, idet Jelleme toge sig 
Koner fra Ymisland. 

I Jotunheim var en Konge, ved Navn Gudmund, en 
ivrig Tilhænger af Guderne; hans Gaard hed Grund, og 
Herredel , hvor i den laae, Glasisvoll. Han var en vis 
og mægtig Mand, og han og hans Hænd levede mange 
Menneskealdre, og det er Hedningernes Mening, at Ud«de- 
Ughedens Ager- ligger i hans Sige; men fra enhver, som 
der kommer, viger Sot og Alderdom, og de kunne ei dee. 
Efter Gudmunds Ded blev ban lilhedel, og man regnede ham 
btandl Guderne- Hans Son hed Hofund; han var en via 
Mand, der kunde skue ind i Fremtiden, og han domte i 
alle de Sager, der forekom i de tilgrændsende Lande; han 
domte aldrig nogen urigtig Dom , og ingen vovede eiler 
behovede at overtræde hans Domme. 

En Jette og Bjergboer, ved Navn Hergrim, bortferte 
Ama Tmis Datter fra Ymisland og tog beode til Hustru. 
Deres Son var Hergrim Halflrold CHalvjette); han opholdt 
sig vexelvis blandt Bjergfrotdeae og Menneskene; han var 
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Hfer tiefr iipp sSgu Heidrebs konungs ins vitra. 

1. Svå er sagt, at i fjrndinni var kallat Jotunheimar* 
not^r i PtnnmSrb, en YmisUnd fyri suDnan ok millim 
Hålogalands; {lar byggSu i>a risar vida, en sumir viru faålf- 
risar; var ^å mikit sambiand (»jiiSanna, (iviat risar fengu 
kvcnna af Ymislandi. 

Gui)miindr htt konungr i J51unbeimum; hann var bldt- 
madr mikill; bær hans hét å Grund, en faéradit i Glasis- 
viillum^; hann var vitr ok rikr; hann ok menn hans Ufdu 
marga mannsaldra, ok t)vi trda heidnir menn, at i hans riki 
se lldMnsakr, en hverr er t>ar kemr hverfr af sott ok elli, 
ok' mi eigi deyja. Eptir dauda Gudmundar bléludu menn 
hann, ob bulludu hann god sitt, Hans sun hét HSfundi; 
hann var bæ6i forspår ok spabr al viti,.ob var d6mandi 
allra måla yfir pQim rfkjum, er {»ar våru i nénd; hann 
dæmdi aldri rangan dom, ok engi t>ordi, nfe {»urfti, at rjiUa 
haoa duina. 

Maflr bel Hergrimr, hann var risi ok bei^tii; hann 
nam af Ymislandi Amu YmisdiiUur" ok fbkk sidan. t>eirra 
sun var Hergrimr hålftriill; hann var stundum mel\ berg- 
risiim, en sluni^um med moununi; hann bafdi afl sem jotnar; 
hann var allQolkunnugr ob berserkr mikill; hain nam af 
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4 HERYARAR SAfii. 

Jiitanhamum Oga Ålfasprengi, ok RVk stdan. Grimr* het 
SUQ I>eirra. Hsna hafAi fest Slarkadr Åludrengr, [hann var 
kominn af {)ussum; Stérvirkr* hfet fadir hans.] Hann hafdi 
ålta hendr. Haon var farinn nordr nm Alufossa^, ok var 
h^n {)å brott tekin; ea er hann kom heim, ^k draj) hann 
Hergrim å h61mgongu. [Peir b<irdusk vid inn efsU foss at 
Eydi.] dgn lagdi sik sverdi f gegnum, ok vildi ekki gipUsk 
SUrkadi. 

[Alfr hH konungr, er rhb fjrir Alfbeimura; Ålfbildr 
hfet dottir hans. Ålfbeimar hétu |)å i milli Gautelfar ok 
Rau melfar. Eitt haust var gSrt disablol mikit hjå Alfi 
konungi, ok gekk Ålfhildr at blotinu; h6n var hverri konu 
fegri, ok allt f6Ik f Alfheimnm var fridara at sjé, enn annat 
féDc (»vf samtfda; en um n6uina, er h6n raud horginn, nam 
Starkadr Åludrengr Ålfhildi a burt, ok hafi)i hana beim meA 
shr. Alfr konungr bbt Ith k tor, at leita eptir Ålfhildi, en 
sfdaD drap Porr StarkadJ *. For pk AIRuldr til frænda sinna, 
ok var Grimr med henni, par til er hann f<ir f hernad, ok 
vard inn megli hermadr. Hann f^kk Bauggerdar, ddtlur 
[Ålfhildar ok] Starkads Åludrengs. Hann tékk ahr båstad 
i ej {)eirri k Hålogalandi, er Bélm heitir; hann var kalladr 
Eygrimr B^lmr. Sun lieirra Bauggcrdar htt Arngrimr ber- 
serkr, er sidan bj6 i Bolm, ok var inn ågætasli madr. 

3. Konungr hfet Sigrlami, sva er sagt, at hann væri 
sun Odins, [Hånum fekk Odinn |>at riki, sem ni er kallal 
Gardariki. Sigrlami ålti Heiili, doltur Gylfa konungs; ^au 
åttu fiun saman, så hht Svafrlami. Sigrlami tkll f orrusln, 
er hann bardisk vid tjassa jiitun, NA sem Svafrlami frttli 



iiilltl I mantrmtn: a/Mrl/Tcit iar Alipdli, tir *i 

ifrnii)' tom llndé$ rom I papirtåånilkrlftimt. 

nfc-, in kim: tfVi bit nun Surkitr AlrhlldL, ddUnr h\ 
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UERVARESACA. 3 

stxrk som en Jetle , en slor Troldmand og en vældig 
Bersærk; han borlforte fra Jdtunhdrn Qga Alfas]) rengi , og 
tog hende derpaa lir Uuslru. Deres Sun bed Grim. Hun 
bavde for været gift med Slarkad Aludreng; Qban nedstam- 
mede fra Thurseme; hans Fader hed Storvirk]. Han havde 
otte Hiender. Han havde gjort en Beise til Alufoss, og 
imidlertid blev faun bortfort; men da han kom hjem igjen, 
dræbte han Hergrim i en Tvekamp. [De kæmpede ved deo 
øverste Fos ved del saakaldte Eyd.] 9gn gjeonemborede 
sig med et Sværd, og vilde iiVe gifte sig med Starkad. 

[Kongen i Alfheim, Alf, bavde eo Datter ved Navn 
AlChild. Landet imellem Gotelv og Bamelv kaldtes deo Tid 
Alfhéim. Et Efteraar blev der anstillet et stort Offergilde 
for Gudinderne hos Alf, og Alfluld forestod Offringerne; hun 
var den smukkeste af alle Kvinder, og alle Alfheims Indvaa- 
nere vare i det hele taget smukkere af Udseende end andre 
samtidige Folk; men om Natten, da hun bestænkede Offer- 
alterne med Blod, bortforte Starkad Aludreng bende og forte 
hende hjem med sig., Kong Alf anraahte da Thor om al soge 
efter Alfhild; og derpaa dræbte Thor Starkad. Alfhild vendte 
igjen hjem til sine Frænder, og Grim (qthuldt sig hos hende, 
indtil han drog ud paa Vikingetog og blev en vældig Kriger. 
Han ægtede Beggerd, en Datter af Alfhild og Slarkad Alu- 
dreng. Han tog Ophold paa en O udenfor Halogal and som 
kaldes Bolm; han blev siden kaldt O-Grim Bolm. Grim 
og Boggerds Siin var Bersærken Arngrim, som senere boede 
paa Bolm, og var en anseet Hånd. 

3. £n Konge hed Sigrlam ; det fortælles aC han var en 
Sdn af Odin. Ham gav Odin det Bige, som nu kaldes G arda- 
rige. Sigrlam ^ftede sig med Heid, en Datter af Kong 
Gylfe; de havde en S<in, ved Navn Svafrlam. Sigrlam faldt 
i en Kanp mod Jettea Tjasse. Da nu Svafrlam erfarede, 
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4 HERVAREBAGA. 

sin Faders D»d, underlagde ban sig hele det Rige, som bana 
Fader bavde raadet over; han bier en mægtig Mand. 

En Dag, da Kongen var reden nd paa Jagt og var 
bleven adakitt fra sit F«lge, saae han, ved Solens Nedgang, 
en Steen og lo Dverge staaende udenfor den. Kongen for- 
hexede dem udenfor Slenen med et Blaaljem, men de hade 
ham om at maatte loskjobe deres Liv. Kongen spurgte dem 
om deres Navne; dea ene kaldte sig Dvalin og den anden 
Dulio. Kongen svarede: „efterdi I ere de kunslfsrdigste 
af alle Dverge, saa skulle I forfærdige mig et Svierd saa 
godt I mægter; Hjallet og Haandgrebet skal ymre af Guld; 
det skal altmn lige godt Jern og Klæder, og aldrig anlobe 
af Bast; og Seier i Krig og Tvekamp skal felge det for 
hver, som det forer." Dette bejaede Dvei^ene, hvorpaa 
Kongen red hjem. Paa den bestemte Dag red Kongen igjen 
til Stenen; Dvergene slode da udenfor den og overleverede 
Kongen Sværdel , og det var særdeles skjont. Hen da 
Dvalin havde stillet sig i Stenens Ddr, sagde han : „Dit 
Sværd, Svafrlaml skal blive en Mands Bane, hver dang det 
trækkes, og med det skulle de tre storste Niddingsværker 
blive udførte; det skal ogsaa blive din Bane." Da hug 
Kongen efter Dvergene med Sværdet, men de sprang ind 
i Stenen; Hurøet (raf saa i Stenen, at begge Sværdets 
Egge skjultes i den, thi Stenens Dor lukkedes i. Kongen 
kaldte Sva^det TyrGng, og forte det altid siden i Krige og 
Tvekampe, og fik altid Seier. Han dræbte Jetlen Tjasse, 
sin Faders Banemand, i Tvekamp, og tog hans Datter, Frid, 
til Ægte. Kongen havde en Datter ved Navn Eyfura; hun 
var visere og smukkere end andre Kvinder. 

3. Amgrim hærjede den Gang Bjahneland i Oster- 
leden; han angreb Sigrlams fiige og leverede Svafirlam 
et Slag; de kæmpede imod hinanden og Kongen hug ind 
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UERVARitR SAGA. 5 

fall fB.^ur sfns, t6k bana uDdir sik riki iiat allt lii forråda^ 
sem fadir hans hafdi åtl; hana vard rikr madr.] * 

Ok einn dag er konungr råb & veibar, ok haim vard 
cinn sinna manna, — hann så eina stein mikina vid s6]arsetr, 
uk [lar \^k dverga två. Konungr vfgdi {lé ulan steins med 
mAlasaxi ^; t>cir beiddu fjorlausnar. KoDungr mslti; „hval 
heitj [ler?" Aonarr aefadisk DvalioD ^, en annair Dulinn*. 
KonuRgr mælti: ,,ar ^vi at t)it erut allra dverga hagaslir, 
iik skalu [lil gura mir sverA, gem bczt kunni t>)t; hjoltin 
ok medalkaflJDii skal vera af gulli; [lat skal své bita Jårn, 
sem klædi, ok aldri r^dr i festask; |)vi skal fylgja sigr i 
orrustum ok einTigjum, hTerjum er berr." I>essu jåla fcir. 
Konungr riSr heim. En er stefDUdagr kemr, ridr konungr 
til sieinsins; eru ^å dvergarnir lili, ok fengu konuDgi sveritit, 
ok var it fridasta. En er Dvalinn st6d i ateinsdurum, |>a 
mælti hann: „sverd ^itt, Svafrlamil verdr manns bani hvert 
sinn er brugdit er, ok med {»vi skulu unnin vera [irjii ntdingg- 
verk hin mestu; \iil skal ok vertSa {lian hani." ti hjÅ 
konungr sverdinn til dverganna, hlopn |ieir i steininn; hiiggit 
kom ok i steininn, ok fal ba<)a eggtnna, |ivf It dyrmar lubusk 
aptr å stcininum. Konungr kalladi sverdit T}rGng, ok har 
hann ^al jafoan sfdan i oirustum ok einvigjum, ok hafdi 
jafnan sigr. [Hann felldi l*jassa jiilun i einvlgi, fodurbana 
sinn, en tok dotluv hans, t)å er Fridr hél, ok åtti hana 
sfdan.] Konungr jiti dottnr, er hélEjfura*^; hdn var kvenna 
vænsl ok vilrusl. 

3. Anigrimr var t)å i viking i Austrveg um Bjarmaland; 
hann herjadi i riki Sigrlama konungs, ok Ålti orrustu rid 
hann, ok éltusk \itir vépnaskipli vid, ok hjiS konungr til 
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hans. Arngrimr kom fyri sik skildinum, (bann hafdi afuks* 
■kjiild mikinn, setlan st^nim jérnsUm^, ok tåi af skjaldar- 
sporQinn, ok nam sverdil [ jOrdu stadar. Pk hj6 ArDgrimr 
af koDungi hundina, ok féll |]å nidr TyrGngr. ArDgrimr 
t)r«if sverdit TyrBng, ok bjo med konunginn fyrst, ok si3an 
marga adra. T6k hann t)ar herTang mikit, ok flutti brotl 
med sfer Eyfnru konungsddltur, ok flutti hann hana heim 
til blis sins i Bélm *. Hana åtti med benni tiilf sodu : 
Anganlyrr var elitr, iti Hervardr, |ii Ujorvardr, Sæmingr 
ok Hrani, Brami, Barri, Reifnir, Tindr ok Biii, ok tveir 
Haddingjar^, ok unnu {)eir bådir eins verk, {)vi at [teir våru 
tviburar ok yngstir; en Anganlyrr ?ann tveggja verk, hann 
var ok hofdi hærri enn adrir menn. Allir våru {»eir berserkir 
ok uDifram adra menn at afli ok årædi. Ed [)d at ^tir 
færi i hemad, |iå våru {»eir aldri fleiri i skipi ena (teir tdlf 
brædr. t>eir fdni vida om liind at herja, ok våru mjiik sigr- 
sælir, ok urdu inir frægstu. Fadir [lein-a hafdi tekit i heinadi 
t>au ågætuslu våpn, ^»t er hann hafdi bariik. Angantyn- 
hafdi TyrflDg, en SæmtDgr Histiltein [(»ann sdtti PréiDD 
Bldan i haug håns] , Hervardr Hrotta ', ok altir hofAu t>eir 
ågæt bdlmgiingusverd. En \t»l var sidveoja t>eirra, pk er 
{teir våru med stnum monnum einum, at \>i er ^eir fuodu 
at berserksgaDgr kom at {)eini, fiiru [leir å land upp, ok 
bnitusk vid sk<^ga eda stora steina; ^vf at [leim hafdi jiat 
at våda ordi^ at feir hofdu drepit menn sina t>k hrodil 
skip sin, {)å er berserksgangr fdr at Jteira; slorar sagur*) 
fdru af tteim ok mikil frægd. 

Su nåttiira fylgdi TyrQngi, at hvert sinn er hann var 
ur slidnim dregion, ^i lysti af sem af solargeisia, fo at 
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paa bam. Arngrim Ledede af med Skjoldet; — ban havde 
et alort Skjold belagt med svsre Jernplader, — Skjold knap pen 
afhuggedes, men Sværdet blev siddende fast i Jorden. Da 
hug Arngrim Haandea af Kongen, og TyrOng faldt ned, 
Arngrim greb Sværdet , Tyrfing, og dræbte med det ferst 
Kongen, og derpaa mange andre. Der tog han et atort 
Bylte, og horlfarte Eyfura, Kongens Datter, og flyttede 
hMide hjem til sin Caard paa Bolm * ; med hende havde 
ban tolv Siinner; den ældste var Angantyr, saa Hervard, 
flj5rvard, Sæming, Hrani, Brami, Barn, Reifnir, TInd, Bui 
og lo Haddinger; begge disse udførte Arbeide tilsammen, 
imod een af de Andre, thi de vare de yngste og Tvillinger; 
men Angantyr arbeidcde dobbelt imod een af de Andre, han 
var og et Hoved hiiicre end andre Mænd. De vare alle 
Bersærker, og overgik andre Mænd i Styrke og Heltemod; 
men uaar de droge ud paa Vikingctog vare de aldrig Dere end 
de tolv Bredre. De bærjcde mange Lande, og vare allev^^ne 
sciorrige, hvorfor de bleve meget beromte. Deras Fader 
havde paa sine Vikingetog bemægtiget sig de fortrinligste 
Vaaben. Angantyr bar Tyrfing , Sæming Misliltein [som 
Thrain senere henlede i hans liravhuij, Hervard Hrotta, 
og alle havde de fortrinlige Holmgangs-Sværd ; men det var 
deres Skik, naar de vare iblandt deres egne Mænd, at, saa 
snart de mærkede, at Bersærkegangen kom over dem, gik de 
i Land og bredes med Træer eller store Klipper; (bi det 
havde lur hændet dem, at de havde dræbt deres egne Folk 
og ryddet deres egne Skibe, naar Bersærkegangen kom over 
dem; man fortalle meget om deres store Bedrifter, og de 
bleve meget beromle. — Del var Tyrlings Natur, at hver 
Gang den blev trukken af Balgen, lyste den som en Sol- 

>) AiBirin rtlitf nft iJn Khf E]tun swlp« Ul iIk Jintt**'". 1 **! OpMl 
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6 UERVARESACA. 

straale, om det end var morkt, og den skulde slikkes i 
Balgen bespncngt med tarmt Menneskeblod; den som bledte 
ved Tyrling, oplevede ikke den næsle Dag; den er vidt- 
berømt i alle gamle Sagaer. 

4. En Juleaften paa Bolm gjorde Hjorvard efter gam- 
mel Skik det Lefle ved Brage bcegeret, al han skulde ægte 
Upsala-Kongcn Yngves Datter, Ingeborg, hvilken var den 
smukkeste og forstandigste Me af alle Dansktalende; hvis 
ikke, skulde han falde i Kampen, men aldrig tage en anden 
til Ægte. Om deres andre Leftcr fortælles der intet. 

Den samme Sommer reiste Bredrene til Upsal i Sver- 
rig; de gik ind i Hallen, og Hjorvard fortalte Kongen deres 
Lefte, med Tilfoiendc, at han vilde have hans Datter til Ægte; 
alle de Tilstedeværende borte herpaa. Angantyr bad Kon- 
gen at bestemme hurtig, hvilket Udfald deres Æi'ende skulde 
fa ae. I samme Oieblik traadte Hjalmar hin ufoffærdede 
frem og tillalle Kongen saaicdes: „Erindrer, Herre! hvor 
stor Ære jeg har tilkæmpet eder, fra den Tid jeg kom til 
eders Rige, og gaaet mangen Livsfare imede for eders Skyld, 
og derfor beder jeg, al I vil give mig eders Datter til Ægte, 
og jeg synes mig værdigere til at faae min Biin opfyldt, 
end disse Bersærker, som tilfuie alle Mennesker ondt." 
Kongen grandede længe over, hvorledes han ved sit Svar 
kunde udvirke, al det forte den mindst mulige Ulykke med 
sig; tilsidst svarede han: ,,det er min Villie, at Ingeborg 
selv skal vælge sig Den til Husbond, hun helst vil have." 
Hun svarede: „Hvis I vil gifle mig bort, saa «nsher jeg 
Den til Mand, som er mig fiir bekjendt for hans gode Egen- 
skaber, men derimod ikke Den, som jeg kun kjender af 
Rygter, som alle ere onde." Angantyr svarede: „Jeg vi! 
ikke nappes med dig, thi jeg seer, at du elsker Hjalmar; 
men du, Hjalmar! mod roig paa Samso til en Holmgang, 



;,Googlc 



HERTABÅR SAGA. 7 

myrkt væri, ob haoo skjidi slidra med vonnu mannsblåAi; 
ekki lifSi ^»l ok til annars dags, er blæddi «f hånum; hann 
er mjSk frægr i ollum fornsoguin '. 

4. Einn joiaaptaD i B6lm ^å strengdi Hj5n-ar5r^ heit 
at bragarfnlli, sem sidvenja var til, at hano skyldi eiga dottur 
Vngva konuDgs at Uppsolum^, lagibjorgu, ^å mey er fegrst 
var ok vitrust å danska tungu, eda falla at odrum kosti, ok 
eiga enga konu adra. Eigi er sagt af Qeinim heitstreDg- 
iogum peirra. 

{■at sumar foru ))eir brædr til Uppsala i STfariki, ok 
gengu inn i hollina , ok segir Hj<irvardr * håoum heit- 
sCrenging sina, ob {»at med, at hann vill få d6ltur hans; 
allir hlyddu er inni véru. Angantyrr' bad konung segja skjétt 
hvert |)eirTa erindi skyldi vera. f t)vl bili st^ fram yiir 
bordit Hjalmarr inn bugumstéri, ok mælti til konungs: ,jiiiian- 
isk, herra, hversu mikla aæiad ek hefir ^er unait, sidan 
ek kom t ydarl rfki, ok i morgum lifsbiska fyrir ydr veril; 
ok fyri mfna {)j6nustu bid ek, at |>er ^ptit infer déttur ydra; 
ttykkisk ek ok makligri mioa bæn at ^iggja enn berserkir 
|)essir, er hverjum manni giira illt." Konungr hugsar fyri 
s^r, ok |)ykkir (letta mikill vandi, hversu tiessu skal svara. 
svå at minnsl vandrædi mætti af sianda, ok svarar um siilir: 
,,l)at vil ek, at Ingibjurg kjési sfer sjålf maoo, favem hén 
viH hafa," Hin segir: „ef [)ér villt mik manni gipta, t)é 
vil ek [)ann eiga, er mér er ådr kunnigr at g6dum hliUum, 
en eigi {laun, er ek heGr ekki af annat enn sogur einar, ok 
allar illar." Angant;irr' mælti; „ekki vil ek hnippask ordum 
vid {tik, {ivf at ek sfe, at {»i eiskar Hjalmar; en ^(t. Hjålm- 
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arr, kom sudr é Såmsey lil hulmgiingu vid mik, dia ver 
hvers inaDDS nfdingr, eC itå kemr eigi at midju ^iimri at 
Årj." Hjåliparr kvad sik ekki dvelja at beijask. Foru Arn- 
grims synir beim til futtiir slns, ok sogdu hånum svå gorl; 
hann kvazk ekki fyrr hafa ollask um [lå enn nd; „|)vi at 
hvergi veit ek Hjalmars maka vera at hreysti ok hardfeogi, 
fy Igir hånum ok einnig så kappi, er hånum gengr næst til 
afis uk årædis." Lélla ^eir nii stå alnu tali. 

Våru |)cir heima um vetrtnn; ok um vårit. bjaggusk 
|)ejr beimau, ok foru fyrst til Bjartmars jarls (jarl så rhd 
fyrir Aldeigjuborg^, ok ti5ku |)eir t>ar vdzlu. Ok um kveldit 
bniddisk Angantyrr, at jarl gipti hånum dutiur sina*; ok l)elta 
sem annat var gort eptir {lein-a vilja, at briidlaup var gurt ; 
ok sidan bjuggusk Arngrims syuir. brott. Ok ^å nutt- ådr 
jjeir fara dreymdi Angantyr draum, ok sagdi jarli: „ek 
liuttisk vera staddr i Såmsey ok brædr minir; {)ar fundu 
vhr marga fugia, ok dråpura alla, er vér såm; ok sittan 
^otti mer, sem |.c'ir snéri annan veg é eyna, ok flugu moti 
oss emir tveir, ok gekk ek moti iidnim, ok åttumsk vér 
hart vidrskipti saman; ok um sidir settumsk ver nidr, uk 
vårum til eakis færir; en anuarr arinn åtti \i6 ellifu brccdr 
mina, ok vnnn alla \A." Jarl segir, at (lann draum l)urFli 
ekki at råda, ,,|>ar var [tkr synt fall rikra manna, ok ætla 
ek stappi nær yflr bro»)rum." teir kvådusk (ivi e' kvida 
mundu. Jarlinn niælti: „allir fara, [>å er feigdin kallar;" 
ok lyktask sUian tal med [leim. 

Eli er (leir broedr koma heim, bi'iask [leir til hélmstefuu, 
ok leidir fadir ^eirra |)å til skips, ok gaf |iå sverdit Tyrfing 
Angantyr: ,.hygg ek," sagdi hann, „ni muni ^orf vera g6dra 
våpna^, |)vl \ikT bcrlsk vid |)å fræknuslu fullbuga;" hann 
bidr t)å nii vel fara; eptir |)at akiljask l>eir. 

I) Tuttet! ti Sntt hÉC an I Htt\in mn) i !ile lla/i. er Åada .Van T*fi. 
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Og vnr byer Mands NidtUng, hvis du ikke mader næste Aar 
red Hidsommertider." Hjalmar svarede, at han skulde ikke 
teve med Kampen. Amgrims Sonner vendte hjem tit deres 
Fader, og fortalte ham det skete; mea han svarede, at han 
aldrig for havde ængstet sig for dem;*,,thi ingensteds kjen- 
der jeg Hjalmars Uage, hverken i Tapperhed eller Haardf«r- 
hed, og ban har en Ueli i sit Folge, som ved sin Tapperhed 
og Styrke staaer ham nærmest/' Dcrpaa sluttede de Samtalen, 

Denne Vinter tilbragte de hjemme, men om Foraaret 
mstede de sig hjemmefra, og reiste fersl til Jarlen Bjarlmar, 
som herskede over Aldeigjuborg , htor der holdlea et Gilde 
for dem. Om Aftenen forlangte Anganlyr af Jarlen hans 
Datter lil Ægte, og dette blev ogsaa, som andre Ting, gjort 
efter deres Onske, Brylluppet blev slrai holdt; dcrpaa lil- 
Iraadte Arngrims S5nner Reisen. Hen Natten, fur de reiste, 
dromte Angantyr en Driim, hvilken han fortalte til Jarlen: 
„Jeg dromte, at jeg og mine Br«dre befandt os paa Sams«; 
der fandt vi mange Fugle og dræhte alle dem, vi saae; dcr- 
paa loge de en . anden Vei over Qen , og da floi lo Orne 
imod os; jeg vendte mig imod den ene af dem, vi kæmpede 
en haard Kamp og tilsidst satte vi os begge ned aldeles 
afkræftede; men den anden Orn kæmpede imod mine elleve 
Brødre og overvandt dem alle." Jarlen svarede: „Der blev 
dig vist mæglige Mænds Undergang, og det aner mig, at 
det angaaer eder Brodre." Ht sagde, al de ikke frygtede 
derfor; Jarlen svarede: „Naar Deden kalder, maa enhver 
adlyde;" dermed endte deres Samtale. 

Men da Brodrcne kom hjem, rustede de sig til Tvekam- 
pen; deres Fader fulgte dem ombord, og forærede Angantyr 
Sværdet Tyrfing til Afsked, idet han sagde: „Nu aner det mig, 
at I har gode Vaabcn behov, Ibi I skal kæmpe med de modigste 
Helle;" derpaa onskede ban dem til Lykke og de skiltes ad. 
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Da Bredrene kom lil Samsø, saae de, at lo Skibe laac 
i Havnen Unavig; begge Skibene hed Ask, og hvert var 
bemandet med hundrede tappre Mænd, De gjæltede straz, 
■t disae Skibe maalte tilhere Hjalmar og Odd hin vidt- 
bereisle, som ogsaa * kald les Pile-Odd; Arngrims Soaner 
Irak da deres Svicrd, hed i Skjoldranden, og Bersærkegangen 
kom over dem; de gik sex ud paa hvert af Skibene; men 
der vare saa tappre Hænd indenborde, al hver log lil Biae 
Vaaben, men ingen flyglcde fra sin Plads, og ingen lod et 
frygtsoml Ord falde. Hen Bersærkerne gik frem med den ene 
Side afskibet og agter ud med den anden og dræbte dem alle. 
Derpaa gik de brutcnde i Land. Da sagde Hjorvard: „Nu 
gaaer Arngrim, vor Fader, i Barndora, siden ban fortalte os, 
at Hjalmar og Odd vare de [appreste Helle; meii jeg saac 
ingen udmærke sig frem for de andre." Anganljr svarede: 
,,Lad os ikke beklage, af vi ikke fandt vor Lige ; kan ogsaa 
være, at Hjalmar og Odd endnu ere i Live." Hjalmar og 
Odd vare gaaede op paa Øen for at see om Bersærkerne 
vare ankomne; men da de gik ud af Skoven Ul deres Skibe, 
da stege Bersærkerne ned fra deres Skibe, med blodige Vaaben 
og dragne Sværd. Bersærkegangen var da gaaet over ; men 
da bliver man svagere end sædvanlig, ligesom efter et Slags 
Sygdom. Da kvad Odd: 

Del var een Gang, 
at jeg frjgtcd', 
da de skraalende 
fra Skibene gik, 
og med Uj\ 
Oen bcslege, 
lomme for HaMJer, 
tolv Bersærker. 
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Ok er |jeir brædr koma lil Såmseyjar, sjå Jidr hvar 
bau skip liggja f btifn {»eirri, er Unavågr ' heilir; \>aa skip 
hfetu askar, ok huDdraS manns å hverju hinna voskuslii 
drengja. Peir |)6tlusk vita, at Hjålniarr mundi t>essi skip 
eiga ok Oddr binn vidfurli, er kalladr var Orvaroddr. Ok 
fié brugdu Amgrims synir sverdum, ok bi[u i skjaldarrendr. 
ok kom å i)é berserkagangr; [leir gengu i>i sex 6t å hvern 
»skinn; en |i3r v&ru svi giidir drengir innan borda, at aElir 
t6ku: sin vépn, ok engi flj'di lir sfnu riSmi, ok engi mæKi 
ædniord. Ea berserkimir gengu med odru boHti fram, en 
oUtu aptr, ok dråpu [lå alla; sidan gengu t>e<r a land upp 
grenjandi. Pi mælti Hjorrar6r: „elliglop strfda nå å Arn- 
grlm fodur vårn, er hann sagAi oss, at ^åt Hjélmarr ok 
Oddr væri binir hraualustu kappar, en nit så ek pugvan duga 
odrtim framar." Angant^^rr svarar: „sdkumsk ei um [lat,* 
[)6 vhr fyiidim ei våra maka, m& ok vera', at [leir Oddr ok 
Hjélmarr ah enn eigi daudir". Hjålmarr ok Oddr hsrdn 
gengit upp å eyna at vita, ef berserkirnir væri komnir; ok 
er [leir gengu 6t sk6ginum til skipa sinna, ()& gengu ber- 
serkir ilt af skipum tieirra me6 bludgum våpnum ok brugAnunt 
sverdum; ok var {lå genginn af (leira berscrksgangrinn , en 
pa verda [teir måttminni enn t>ess u.milli sem eptir nukkurs 
kyns séttir. På kvafl Oddr: 

Pi var mér 6ui 

er [leir grenjandi 
gengu af <iskum, 
ok emjandi 
a ey stigu, 
tirarlausir, 
våru ttJlf saman. 
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tå nuelli Bjålmarr (il Odds: „sir [ju nii, a[ fallnir era 
menn okkrir allir, ok syDJsk m& ad llkasl, at v^r muDuni 
allir Odin gista i kveld i ValhoDu;" ok |)ai eitt segja menn 
at Hjålmarr hali mælt ædruord. Oddr segir: „en ek neiiui 
eigi at gisia Odin i kveld, ole skulu t)essir allir daudir, ber- 
serbirnir, ådr kveld sfe, en ?it tv«r lifa. telfa vidrmæli 
Jieirra sanna |)essar vfsur, er Hjilmarr kvad: 

Fara halir hraustir 
af herskipum, 
' tiiir mean saman 
tiralausir; 
vit munu« i aplan 
Odin gista 
[veir berserliir 
en t>eir t61f lifa. 
Oddr svarar: 

l*vf mun ek ordi 
an<)sv<ir veita: ■ 
|>eir muDu i aplan 
Odin gista 
tdlf berserkir, 
en vil tvdr lifa. 

Berserkimir s<3ltu nii å moli {)eim .med brugdnum 
sverdum, våru albtodgir, ok einn var hdfdi hærri enn 
adrir. Peir Hjålmarr sjå, at Angantyrr hefir Tyrfing i 
hendinni, (»vi al lysti >I bånum sem sdlaigeiala. Hjålmarr 
mælti: „hvårt riltu heldr eiga vid Angant;^r einn edr vid 
brædr bans ellifu?" Oddr avarar: „ek vil bcrjask vid 
Anganlyr, hann mun gefa b16t hogg med Tyrtingi, en ek 
[riii betr skyrtu minni, enn brynju t>inni, til hlifdar." Hjålmarr 
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Da sagde Hjalmar lii Odd: „Seer du al alle vore 
Mænd ere faldne, o$ tykkes mig nu rimeligst, at vi komme 
alle til at gjeste Odin i Valhal ji Aften;" dette er det ene- 
ste frygtsomme Ord, man tillægger Hjalmar. Odd svarede: 
,31^1 i^E gider ikke gjeste Odin i Aften, og skulle alle 
disse Bersærker d«e for Aften, roen vi to leve." Denne 
deres Samtale bevidne følgende Viser, som Hjalmar sang: 

Tappre Helle gaae 
af Hærskibe; 
tomme for Hæder 
tolv de vare; 
vi skal i Aften 
Odin gjeste, 
lo Bersærker, 
roen de tolv leve, 
Odd svarede: 

Dine Ord 
jeg atter svarer: 
de skulle i Aflen 
Odin gjeste, 
tolv Bersærker, 
men vi lo leve. 

Bersærkerne gik nu irood dem med dragne Sværd, og 
beelt blodbestænkte, og een af dem var et beelt Hoved 
faiiiere, end de andre. Hjalmar og Odd see, at Angantyr 
ferer Tyr6ng i Haanden, thi det Ijsle fra den, som fra en 
Solstraale. Hjalmar sagde : „hvad vil du helst, kæmpe med 
Angantyr alene, eller med hane elleve Bredre?" Odd svarede: 
„Jeg vil hellere kæmpe med Angantyr, han vil give drab^ 
lige Hug med Tyr6ng, men jeg bv)er, a( min Skjorte beder 
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bedre af end din Brvnie." Hjalmar svarede: „Hvor kom vi 
saa til Kampen, at du gik foran mig? du vil kæmpe med 
Angafltyr, fordi det synes dig slorre Hellebedrifl; men for 
denne Holmgang er jeg Anferer; det var ikke det Slags 
L«fle, j^ gav Kongen af Svenigs Datter, at lade dig eller 
nogen Anden gaae i denne Tvekamp i mit Sted, og jeg skal 
vistnok selv kæmpe med Angantyr." Han traic nu Swrdet 
og gik imod Angantyr; men de anskede hinanden til Val- 
hal. De angribe nu hinanden, Hjalmar og Angantyr, og 
det skortede nu ikke paa store Hug. 

Odd raabte paa Bersærkerne og kvad: 

Een skal mod Een, 

hvis ban ei er feig, 

og Modet ei svigter, 

mandig kæmpe. 

Da gik Hjiirvard frem; han og Odd havde en haard 
Kamp, men Odd$ SilVeakjorte var trofast, saa at inlet Vaa- 
ben kunde skære den, men han bavde saa godt et Sværd, at 
det ligeaaa let skar Brynier som Klæder, og han havde kun 
faa Gange hugget til Hjorvard, for han faldt ded om.' Da 
traadte Hervard frem, men han gik samme Vei, derpaa Hrani, 
og saa den ene efter den anden; men Odd anfaldt dem med 
slig en Tapperhed, at ban dræbte alle elleve Brodre. Men 
om Hjalmars og Angantyrs Kamp er det at fortælle, at 
Hjalmar fik sexten Saar, men Angantyr faldt dod om. 

Odd gik hen til Hjalmar og kvad: 

Hvad er det? Hjalmar! Hjælmen din er huf^eii 

Visl du Farve skiRed'; ■ og hin side firynie; - 
mange Saar nu dit Liv 

jeg seer dig pine. er nær sin Ende. 
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mælti : „hvar komu vit par til orruslu, al {iti gengir fram 
fyrjr mik; \tvi viltu beijask vid Angantj^r, at |>ér [>ykkir 
[lal meira ttrekfirki; nii em ek fadfudsmadr ^essarrar hulm- 
googu; bfet A odra koaimgsdiSltur heiina 1 STi})jodu, enu 
låta ^ik eOr anDsn ganga i (t^la einvigi fyri mik, ok skal 
ek berjaak tid Augavtjr.'" Ok brå haDii \i» sverdiau. 
ok gekk frara i måti Aogant^r; ok vfsadi hv6rr ui)ruiu lil 
Vathallar. Sniiask ))eir f m6ti Hjålmarr ok Angantyrr ok 
låU skamt atiiira hiiggva å milli. 

Oddr kallar'å berserkiria, ok kvad: 
Einn skal vid einn 
ciga, nema ah deigr', 
hvalra drengja, 
e6r bugr bili. 

t*å gekk fram Hjiirvardr, ok atlusk (leir Oddr kid hart 
vépoaskipti, en silkiskyrta Odds var svå traust, at ckki våpi) 
fesli i, en hann bafdi sverd avå gott; at sti beit brynju 
sem klædi; ok få bogg faafdi bann veitt Hjorvardi, AAr bann 
féll daudr. Pi gekk til Hervardr, ok fér somu leid^ \>!k 
Hrani, [th bverr at odrutn; en Oddr veitti t)eim sva harda 
ats<Sko^ at alla felldi bann |)a ellifu brædr. En fra l«ik 
t)eirra Hjalmars er |)at at segja^ at bann fikk sexten sår, 
en Anganiyrr ffell daudr. 

Oddr gekk {jar lil er Hjalniarr var, ok kvad: 
Hvat er ))i;r, Hjålmarr, bjålmr er |)inn hiiggvinn 

hefir pu lit brugdit, ok in sfda brynja^, 

t>ik kved ek mæda nd kved ek fjorvi 

margar undir; of^ farit t)(DU. 
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Hjålmarr kvad: 
Sår beli ek sestån, 
slitna bryoju, 

svart er mér fjrir sjonum, 
sikat ek ^ ganga; 
hneit mfer vib hjarU 
bjorr Angantyrs, 
bvass bl6<)reail, 
herdr i eilri. 

Ok enn kvad bann: 
Attak al fullu 
timm tOn saman, 
eD ek |)vi aldri 
UDda Mi^', 
nii verd ek liggja 
lf(s sadvani, 
srerfli sundraflr, 
i Saras eyju. 

4>rekka i bollu 
bliskarlar mjod,' 
menjum« gofgir 
at mins fadar *; 
moedir inarga 
munngål-fenja'*, 
en mik eggja spor 
i eyju Wi. 

Hvarf ek frå bvftri 
bladbeds gunui* 



å AgnaQt 

utanverdri; 

saga mun sanaask, 

sd et bittt sagdi mér, 

at aptr koma 

eigi mundak. 

Drag \ii mfer af hendi 
bringian rauda, 
ixv |)d iani ungu 
Ingibjorgu! 
Så mun heani 
hugfaatr tregi, 
er ek eigi kern 
lil Uppsala. 

Hvarf ek frå fogrum 
OjiSaa soDgvi, 
Atraudr gamaas, 
austr vid S6U; 
fiir skundadak, 
ok f6rk i lid 
fainsta siDui 
frå hol) vin um. 

Hrafn O^gr ausUrt 
af båm meidi '', 
flygr hånum eptir 
orD I sinni; 
[leim gef eV erni 
efslum brådir, 



- ») (tf. en ti 11 
tril. — B) hliti b<tiui(j ill. hlilliEti tiiii(l, n 
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Hjalmar kvad: 
Saar har jeg sexten, 
gi eden BrjDic, 
del sortner mig for Oine, 
jeg seer ei al gange; 
Angantyrs Svxi'd, 
i Edder hærdet, 
med hvassen Spids 
mit Hjerte rerle. 

Og endnu kvad han: 
Fem Byer ene 
,Ior jeg eied', 
men var ei dermed 
Tel fonioiet '; 
nu skal jeg ligge, 
Livet berevet, ' 
faer paa Samse, 
af Sværdshug martret. 

Drikke i Hallen 
Husk arie Mjed, 
med Halssmykker, 
bos min Fader'. 
Mundgodt Mangen 
Heen forvolder, 
men mig Saar 
her' svie, paa Oen. 

Tderst paa AgnaQt 
den unge M» 



fager forlod jeg; 

for mig det sandes 

hvad hun spaaed: 

„Vist at aldrig 

atter jeg monne 

til min Elsk te komme." 

Drag mig af Haanden 
Ringen rede, 
bring den hin unge 
Ingeborg. 

Hende vil den Sorg 
hjertefast blive, 
at ei jeg kommer 
til Upsala. 

Forlod jeg Meera 
fagre Sange, 
munter i Sind 
af Sote fulgt; 
Beisen jeg hasted, 
og med H»r jeg gib, 
for sidste Gang, 
fra mine Venner. 

Ravn flyver asten 
fra buien Eg, 
og ham i Flugten 
en Om ledaager; 
det er den sidste 
Om, jeg mætter; 
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den vil bcgjærlig, 
mit Blod drikke. 



Derpaa åoåt Hjalmar. 

Odd fortalt« disse Tidender hjemme i Sverrig; men 
Kongens Datter kunde ikke overleve fljalmar, og tog sig selv 
af Dage. Angantjr og hans Brodre bleve lagte i en Grav- 
bui paa Samsø, med alle deres Vaaben. 

Nu skal fortælles, al Jarl fijartmars Daller fedte et 
Pigebarn, og det tyktes de fleste raadeligsl, at udsKlle Bar- 
net og de sagde, at det ikke vilde faae Kvindesind, hvis 
det kom til at tigne sin Faders Slægt. Jarlen lod Bamet 
debe og opdrage, og kaldte det Hervar, og sagde, al hvis 
hun levede, var dog Amgrims Sonners Slægt ikke aldeles 
Ddded. Men da hun voiede lil, blev hun fager, og øvede 
sig mere i Skydning og i at fore Skjold og Sværd, end 
i Syning; tillige var hun stor og slærk;. og da hun blev 
Storre, gjorde hun oftere ondt end godt; og da man hin- 
drede hende heri, lob hun ud i Skovene, og dræble Folk 
for at gjore Bylte. Men da Jarlen fik dette at vide, lod 
han hende tage og føre hjem, hvor hun da opholdt sig 
en Stund. 

Ea Gang var Hervar tilstede paa Harken i Nærheden 
af nogle Trælle, hvilke bun fornærmede som alle andre. 
Da sagde een af Trællene: „Du, Hervar, vil kun gjSre det 
Onde, og kun ondt kan man venle sig af dig; derfor for- 
byder Jarlen alle og enhver, at aabenbare dig, hiem din 
Fader var; thi han skammer sig ved, at du skal faae at vide, 
at den arrigste Træl laae hos bans Dalter, og du er derea Af- 
kom." Htiilig forbillrel herover gik hun til Jarlen og kvad: 
Vor Beromthed skjSndi hun Frodmars Gunsl 

vil jeg ei prise, fik sig skaffet; 
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så mua å blodi 
bergja minu. 

Eplir t»t deyr HjAlmarr. 

Oddr segir |>essi tlAindi heim i Sv!|)jiid; en konungs 
(]6ttir må eigi IJfa eptir bann, ok rædr scr sjålf bana. Ang- 
aotytr ok bnr^r hans våru lagdir i haug å Sémsey med 
511um våpDum ainum. 

6. Nd er {»ar til at taka, al déttir Bjartmars jarls 
fæddi meybain, ok t>6tti Oestum råd, at tit væri borit, ok 
sSgdii, at eigi mundi konuskap hafa, ef fodurfrændum yrdi 
likt. Jarl lél aiisa vatni ok upp foeda, ok kalladi Hcrvdru, 
ok sagdi, at eigi var ^k aldauda kII Arngrlnis suna, ef hon 
lifdi. En er h6o v6x upp, (»S var hén fiigr; hon tamdi 
sik meirr vid skot ok skjdld ok sverd enn vid sauma 
ok borda; b6n var mikil ok slerk, ok l^egar h6n måtti 
uiikkut, gdrdi h6n ok oplar' illl enn golt; ok er henn'i var 
ttat meinat, ^& hljop h<3n åt é skoga, ok drap menn til (jår 
sir. En er jarl vard [>es3 varr, {)å lét bann laka bana, ok 
færa beim, ok var hon t>å faeima ura stund. 

Pat var eitt sinn, at Hervor var dti sludd iivi nær, er 
(trælår nukkurir véru, ok gordi b6n })eim illt sem odrum, 
På mælti einn [irEellinn: „f)u, Herviir, vilt illt eitt gora, 
ok ills er at \)hr vån, ok fivi bannar jarl Sllum monnum at 
segja ^ir ]>itt faderai, at bånum I>;kkir skomm etn, at 
{)ii vitir |)at; ^vi at inn versti |)rcll lagdisk med d6ttur ' 
bans, ok ertu Jteirra barn. Hervor vard vid t>easi ord afar- 
reid, gengr ^eg»r fjri jarl, ok kvad; 

Åka ek vårri ^6tl b6n Friidmars* 

vegsemd hrdsa, fengi^ bylli, 
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fndur hugi^umk' 

fræk n an eiga, 

nit er sagdr fyri mtr 

svIuahii'Oir. 

Jarl kvai): 
Logit er margt at |)^r 
litiP of frélt 
(frækinn^ med fyrt^uin 
fii^ir t>inn tali^r; 
stcDdr Anganlyrs ^ 
ausini) moldu 
salr * I Såinsey 
HunnanverdrL 

Bon kvad: 
Nu fysir mik, 
fustri, al vitja 
framgenginna 
frænda minna; 
aui) mundu |icjr 
eiga ni5gan, 



|)ann skal efc v41aak, 
Dcma ek aitr fdnimk ^. 

Skat skjudiga 
um sViir biia 
blxis lini, 
ådr braut fari;. 
mikit byr I [ivi, 
er å morgun skal 
Gkera bædi mér 
skyrlu ok 6lpu \ 

SI6»n mælli Hervor i 
modur sina, ok kvad: 
Bil ]iå mik at iillu, 
sem |)ii hvatast kunnir, 
sannfund^ kona, 
scm [iii sun mundir; 
fatt eiLt mun 
mfcr i svetn bera », 
fæ ek ekki her 
yndi * it næsla". 



7- Litlu sidar hvarf hon ein saman med karlmanns 
bdnadi ok våpnum, ok fur (il vlkinga, ok var med t^m 
um stund, ok oefndiskHervardr*^; ok litlu sidarr do hSfdingi 
vikinga, ok tuk ^a Hervardr forrædi lidsinS. 



- *) m. - 



«) iniuil^r. - 4) i, 
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lapper min Fader 

for jeg træd', 

nu siges mig han var 

Svinehyrde. 

Jarlen kvad: 
Loiet er for dig 
lave Rygter; 
h3it stod din Fader 
i Heltes Rækker; 
roæglig Btaaer Angantyrs, 
med Muld bedækkel, 
Sal paa Sam ses 
sydlige Del. 

Hun kvad; 
N'u jeg »nsker 
at besege, 
Fosterfader I 
Frænder d«de; 
vældige Skatte 
vist de eie; 



dem skal jeg hente 
eller Hel fgeste. 

Herlig skal jeg 
mit Hoved smykke 
i hvidef Lin, 
for jeg beden gaaer; 
meget varsler 
at i Morgen skal 
skæres lil mig 
Skjorte og Trdie. 

Derpaa tiltalte Hervar sin 
Moder og kvad : 

Rust mig fra Hjemmet 
saa hurtig du kan, * 

sede Moder 1 
som din Si)n jeg var. 
Sandbed mine Dromme 
i Søvne mig varsle, 
her faaer jeg, ikke 
Huro Tænger'. . 



7. Kurt ef[er forsvandt bun alene, bevæbnet og klædt 
i Mand folkedragt, og begav sig i Selskab med nogle Vi- 
kinger, hvilke hun fulgte en Tid og kaldte sig Henard. 
Senere da Vikingernes Anforer dede, overlog Rervard An- 
faraeicn. 

En Gang da de landede ved Samse gik Hervard i 
Land, men ingen af hans Hænd vilde folge ham; thi de 
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sagde, at ingen kunde liotde ud, at være der om Natlen 
under aaben Himmel. Hervard sagde, al der var Haab om 
at flnde store Skatte i Gravboiene; derpaa gik ban i Land 
paa Oen, kort fjir Solens Nedgang. De laae med deres 
Skibe i Hunarvåg; der traf bun en Faarehyrde, som bun 
spurgte um Nyheder; han svarede: ,,er du ubekjcndt her 
paa Oen, saa gak hjem med mig, tbi efter Solens Ned- 
gang tor ingen opbolde sig her under aaben Rimmet, og 
jeg for min Del gaaer slrax bjem." Hervard svarede: „sig 
mig, bvor er Stedet, man kalder Hjiirvards Hoie." Svenden 
svarede: „det er vist ikke rigligt fat med dig, siden du om 
Natten er nysgjerrig efter de Ting, som faa t6r indlade sig 
med midt om Dagen; thi en brændende Ild svæver derover, 
saasnart Solen gaaer ned." Henard svarede, al ban bestemt 
vilde besoge HSiene, Faarehyrden svarede: „Jeg seer at du er 
en modig Mand, skjOndl uforstandig, jeg vil give dig min 
Halsring, og felg saa hjem roed mig!" Hervard svarede; 
„om du end giver mig alt bvad du eier, lader jeg mig dog 
ikke afholde." Hen da Solen var gaaet ned, begyndte der 
en slær^ Dundren oppe paa &en, og Hiii-ilden blussede i 
Veirct; da blev Faar^byrden meget bange, tog Fod i Haand 
og lob ind j Skoven saa stærkt ban kunde og saae aldrig 
tilbage. Om deres Samtale er detle digtet: 

Truffet bar en ung «», „Husly at sege 

i Hunarvåg miu Hu ei lyster; 

»ed Solens Nedgang, tbi at Øens Folk 

en Svend hos Hjorden. jeg ingen kjender; 

„Hvem er do, som ene sig mig hurtig, , 

til Oen er kommen? fSr du beden gaaer, 

gak du hurtig bvor er det HjSrvards 

Husly at soge." H6ie ligge?" 
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Ok eitt sinn, er peir komu til Såmseyjar, gekk Hervari)r ' 
i land, ok vildi engi hans manna fylgja hinum; pvl at ^eir 
Biigdu tiar engum manni duga um oætr dti at vera. Hervardr 
kvaS vera mikla févån i haugunum, ok for å land, ok gekk 
upp å eyna nær B(>largla()an *. Peir lagu i Munarvagi; t*3r 
hilti hén fajardars\eja einn, ok spurdi hann lidioda; hann 
segir; „er ^hr ilkunnigt hér f eyjunhi, ok gaklc beim med 
mer, )>vf al hér dugir engum manni ilti at Tera epCir solar- 
setr, ok vit ek skjiitt heim." HervarQr svarar; „seg mer, 
hvar Hjfirvarda haugar heita." Sveinninc svarar: „vanfarinn 
erlu, er ]>6 vill ^lat forvitaask um nætr, er fårr liorir å 
midjum ddgum, ok brennandi eldr leikr f)ar yflr, t*<^gar sol 
geogr andir." Hervardr kveSsk at visu skyldu vitja haug- 
anna. Féhirdir mælli: „ek st, at t>d ert drengiligr matlr, 
^6 at ^å ser ilvitr; pi vil ek gefa \>hr men. mitt, ok fylg 
mér heiml" Nervan^r segir: „jiO at ^li geQr m^r atlt [lat, 
er |)d itt, fær pA mik eigi dvaliL" En er solin settisk, 
gSrdusk dunur miklar iit i eyna, ok hlupu upp hanga eld- 
arnir; \)i bræddisk féhirdir, ok tok til f6ta, ok hljup i 
skoginn, sem mest mitti hann, ok aJi aldri aptr. tetta er 
kredit eplir vidrædu Jieirra: 

Hitt hedr mær ung „Munkat ek ganga 

1 Hunarvégi gistingar til, 

vi^ sélarsetri pvi al ek engan kann ' 

segg at hjurdu: ejjarskeggja ; 

„Hverr einn saman * segdu hradliga, 

i ey kominn? ådr bfedan lidir, 

gaklitu greilliga " hvar cru Hjiirvarai 

gistingar lill" haugar kenndir?" 

>).»i>inllini«UL»ui>k- 
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„Spyijattn a( |>vi, 
spakr crtu eigi, 
vinr vlkinga, 
^u ert vanfarinn; 
forum fr^liga, 
sem oklr fælr toga. 



aUt i 



m 



imiitt firum *." 

„Hen bjiidum {lér 
mjila at gjoldum, 
muna dren^a via 
dælt at letja." 
„Fier engi mhr svi 
fridar hnossir, 
fagra bauga, 
at ek fara eigi." 

„Heimskr |)ykki mér, 
t>å er hédra ferr 
madr einn saman 
myrbvar gr!mur; 



hyrr er S f 
Iiaugar opnask, 
brenor fold ok fen, 
forum hardara !" 

„Hirdum-at fælask 
vii fnosun ^ slika, 
(lotl luu alla ey 
eldar brenni; 
lålum ei okkr 
lidna rekka ' 
skj6tla skelfa, 
Bkulum vid tal ask." 

Var \>k fbhiråir 
fijolr til skiigar 
tnjok frå måli 
meyjar tiessar; 
en hardsDiiinn 
faugr i brjoBti 
uiD sakar sUkar 
svellr Hervoru *. 



Hon aå oi^ hauga-eldaua ok haugbila dli staoda, ok 
gengr til bauganna, ok farædisk ekki ; ok 6d bén eldan^eni 
reyk'', (»ar til er b6n kom at haugi berserkjanaa. P6 
kvad bon: 



■ Uldeii I hiniUliTifimi 
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„Onsk ei det a( vide', 
du er uforstandig, 
Vikingers Ven I 
i Vaade du svæver; 
fare lad os liurtig 
som vore Pedder mægte; 
udenfor Skræk 
alt frembyder." 

„HalBiing jeg dig byder 
her til Gjengj'æld, 
vanskeligt er Heltes 
Ven at sinke." 
„Ingen kan mig give 
gaa gode Skalle, * 

fagre Ringe, 
«t jeg farer ei." 

,.Dum mig tykkes, 
den som beden 
ene gaaer 
i Nattens Hiirke, 



Ilden spiller, 

aabncB Hdie, 

Jord og Sumpe brænde, 

bort lad os ilel" 



r hele 



„Ei lad 03 frygte 
for den Bragen, 
skjiindt Ild ovei 
^en brænder; 
lad ei saa hurtig 
hedengangne 
Kæmper os skrække; 
skal vi samtale." 

Da gik Hyrden 
hurtig i Skoven 
bort, ved Meens 
mandige Tale; 
men i Hervars Bryst 
hæftig koger 
bitre Harme, 
af ham op ægget. 



Hun saae nu Hoi-ildene, og Hoibebocrne slaaende uden 
for. Hun gik til Hiiiene uden Frygt, og vadede Ilden 
som Rag, indtil hun kom til Bersærkernes Gravhoie. Da 
sang hun: 



• 
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Vaagn du, Anganlyrl 
vækker dig Hervar, 
eneste Dalter 
af dig og Tofa; 
giv mig af HoieD 
bvassen Glavind, 
som til SvafrlAm 
smedet de Dværge. 

Hervard, Hjorvard, 
Hrane, Anganlyr, 
eder alle jeg vækker 
under Skovens Redder, 
rustede med Hjælme 
og bvasse Sværd, 
blanke Skjolde 
og blodige Landscr'. 

I ere blevne, 
Arngrims Sonner, 
mægtige Helte, 
til Muld forvandled', 
hvis ingen skal 
af Eyfuras Sonner 
med mig tale 
i MunarvSg. 

Hervard, Hjorvard, 
Brane, Angaotyrl 
saa være alle eders 
Sind bcskaffet, 



som I mugnede 

i Myretue, 

hvis ei Sværdet I mig giver 

smedet af Dvalin; 

Gjenfærd b5r ei skjule 

gode Vaaben. 

Da svarede Angantyr: 

Hervar, min Datter! 
bvi raaber du saa, 
uhert Fordærv , 

du iler i Hede; 
du raser, Hervar! 
( og- har tabt din Samling, 
og vi I farende 
vækker du de Dede. 

Ei begrov mig Fader 
eller Frænder andre, 
TyrBng beboldt de 
to, som leved', 
blev dog dens Eiermand 
en omsider. 

Hun svarede: 

Sig du mig Sandhed!' 
saa sandt dig skjermc 
Odin i Hoien 
uskadt, som du ei bar 
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Vabi t)u, Anganlyrr, 


sem |)er i maura 


vekr t)ik Hmor, 


mornit haugi ^, 


einka> dottir 


Dema Bver6 selU mér, 


ykkur Tofu«; 


J)at er sl6 Dvalinn, 


gel t>A mér 6t haugi 


samir ei draugum 


favassan mseki, 


dyr vépn fela. 


j>ann er Svafrlama 




slugu dvergar. 


På svarar Angantyrr : 


HervarOr ok Hjijrvarir, 


HervJir dottir, 


Hrani, Angantyrr, 


hvi kallar svå 


vek ek ydr alla 


full feiknstafa, 


uniir Ti&ai;r6tuin, 


ferr [lu pir at illu; 


h}almi ok med brynju, 


cer erlu oritin 


hv<is£U sverili, 


ok orvita, 


rond ok mefl rei6i, 


vill hyggjandi, 


rodnum geiri ^. 


vekr menn dauda. 


Mjok erut orDnir, 


Gr6fat mik fadir », 


Arngrims synir, 


Di frændr aSrir, 


megir melosamir 


{leir hoKu TyrDng 


at moldar auka*, 


t»eir er liBu, 


er engi skal* 


vard ^6 eigandi 


suna Eyfuru 


einn um sliiir. 


vi5 mik mæla - 




i Munarvégi«. 


H<in s?arar: 


Hervarår, Hjorvarir, 


Seg ^Aema satl mér » 


HraDi, Anganlyrr, 


Bvfi lali Åas {tik 


svå Bh y6r dllum ' 


he^an 1 haugi, 


innan rifja, ^;~- 


sem (lu heGr eigi 


■ I) rtiiti fir elnii. - t) svsro, S.éw. - 


- ■) tonftm AriM' "k '"'»'"" ("I"- 


4) rittilfor: mefli M meiuinlr xaMu 


»kl. — >) lOrlr. ~t)ia muur helml. 


T, muj,, _ s, nii, rt el mir, .«. Mir alt.. - <) Se,l[ ii el „ii 
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Tyrfing med Jjir; 




visa d6ttir, 


trautt er t)br. at veita 




fial er verda mun: 


. arfa [linum 




fljå mun Tyrfingr, 


einar bæoir '. 




ef t»fi inia mættir, 
ætt |)inni, mær, 


N var sem einn logi 
alltatlilaumhaugaiia, en 


jpnir 


allri Bpilla. 


slo3u. tå kvafl Angant jn 




Munlu sun geta, 


Hnigin er belgrind', 




|>aDii er sidan mua 


haugar opnaak, 




TyrQog hera, 


allr er i eldi 




ok Irua afli ^ ; 


eybamr al sji'; 




t)ann munu Heidrek 


alatt er Dti 




heita lydar, 


um at litask; 




så man rfkstr alinn 


ikyndtu, mær, ef {»u i 


I.ål^ 


und rSdnls tjaldi. 


til skipa tilnaa. 




Hon kvad: 


Hdn Bvarar: 




Ek vigi Gvå 


Brenni {>^r ei svå * 




virda dauda, 


bSl å Duttum, 




■t l»ér skulut 


at ek vid elda 




alUr liggja 


fdra fælumk'; 
skelfrat meyju 
muntiJn bugar, 
l>6 at h6n draug sjåi 




daudir med draugum 

Idysffnir^; 

sel mfer", Angantyrr, 

in or haugi, 

hlifum bættan 


i durum slanda. 




Hjalmars bana. 


Pi kvad Angantyrr; 




Hann segir: 


Segi ek Jjfer, Hervor, 




Kvedkal ek l>ik, mær ung, 


hlytta til medan, 




monnum lika, 


1) (nimt ttta utu .eiil 


•iai> 1 




S) nu n I eldl opiini ^t. 


-«) 


Bnnmi eltl ,jå. - S) M^M /*■ MMh. 


t) B„Bi. - ') Blrir. - "1 ■■ 


SUUlMlij 


rmer. 



DyGoogle 



tIEnTARBB«€j(. 



Tfrfing hos dig; 
træg er du at yde 
eneste Arving 
en eneste Biin. 

Da aabnedes Hoiene, og 
det saae da ud, som de stode i 
lys Lue. 

Anganlyr kvad: 
Sjunlien er Dels Poit, 
Hdie aabnes, 
hele Oens Kyst 
i Ildslue slaaer, * 

alt er udenfor 
uhyggeligt; 

skynd dig, hvis du kan, Hd, 
til Skibene hen. 

Hun svarer: 
Brænde kan I ei 
saa Baal ora Natten, 
at jeg frjgler 
eders Flammer; 
SkjBBlver ei Maens 
modige Hjærte, 
skjiindt hun Gjenrærd seer 
gloe i Dfiren. 

Da kvad Angantyr: 

Siger jeg dig, Hervarl 



vise Datler! 
hvad der vil hændes: 
denne Tyrfing vil, • 
troe mine Ord! 
al din Æt, He! 
. « del ægge. 

En S5n vil du fade, 
som siden skal 
Tyrfmg fere 
og troe paa sin Styrke, 
Ham ville Folk 
Heidrck kalde, 
vældigst under Himlen 
vil han blive. 

Hun kvad: 
Da vil jeg forlrjHe 
do de Kiemper, 
saa at I skulle 
alle ligge 

dede hos Gjenfærd, 
i Gravene raadne; 
giv mig, Angantyr! ■ 
ud af Hoieq 
den for Harnisk farlige 
Hjalmars Bane. 

Han svarede: 
Ungmal du mik tykltes 
ei andre Folk at ligne 
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da du paa Roie 
Ted Hoinat vanker, 
me# i adgravet Spyd 
8g Sværd ved Siden, 
■ned Hjælm og Skjold 
for Hal leas Dor. 

Hud kvad: 
En Maad jeg mig tykkes 
saa modig som Nogen, 
inden jeg bes«gte 
eders Sale; 
giv mig, ud at Roieu 
den som hader Brynjer; 
Dværges Arbeid 
dig duer ei at skjule. 

Aagantyr kvad: 
. Jeg har under Skuldrea 
Hjalmars Bane, 
den er helt 
af Bd omgiven; 
paa Jordea ingen Me 
saa modig jeg kjender, 
at hun tiir det Sværd 
tage i Haanden. 

Hun svarede: 
Glad vil jeg tage 
og gjemme varlig 
hvassea Glaviud, 
hvis jeg det faaer, 
ikke jeg frygter 



Ildens Flamme, 

den sagtnes saa snart 

jeg seer paa den. 

Han kvad: 

Dum er du, Hen-drl 
skjdndt heltemodig, 
med aabne Oine 
i Ild du dig styrfer; 
heller jeg dig rækker 
fra Hoien Sværdet; 
unge Hel Afslag 
jeg kan dig ei give. 

Da blev Sværdet kastet ud 
af Hoien i Hervdrs Hænder. 
Han kvad: 

Vel gjorde da 
Vikingers Sont 
da du af Hoien mig 
Hellesværdet gav; 
bedre mig huer. 
Hersker, dia Gave, 
end om jeg havde 
hele Norge. 
Han kvad: 

Ei du veed, 
ussel i Tale, 
dumme Kvinde! 
hvad dig Fryd avler. 
HiD Tyrfing vil, 
hvis mig du troer, 
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er l)d um bauga 
bvaifar' å n6ttum 
^ofnum geiri 
ok nvd gota mélmi', 
bjiimi ok med brjnju 
fyrir hallar dyn. 

HoD kyad: 

Ma3r JjiSttumk« ek 
mennskr til {>essa, 
iir ek sali yOra 
sækja hafdak ^; 
set |)ii mér 6r haugi 
|iann er hatar brynjur, 
dverga smidi, 
dugir ei ^ir at leyna. 

Angantyrr kvaS: 

Liggr mér aad herJlum 
Hjalmars bani, 
allr er bann uUd 
ddi sveipiDn; 
mey veit ek euga 
moldar bvergi^^ 
at t*«i>n hjijr |)ori 
{ bendr nema. 



HoD segir; 

Ek maa hirfla 
ok 1 bendr neina, 
hvassaD mæki, 
ef ek bafa mættak; 
uggi ek eigi 
eld breonanda, 
I)egar loga lægir, 
er ek lit yBr«. 

Hann kvad: 

Heimsk erlu, HervSr, 
hugar eigaDdi, 
er tii!i at augum ^ 
i eld hrapar; 
ek vil beldr selja \iiT 
BTeri) lir 'baugt, 
mær in unga, 
måkat ek fiir synja. 

Var t>å kastat ål STerAino i 
bond Hervarar. 



Vel gordir pAy 
Ttbinga nidr, 
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er t>A seldir mér 
sverd 6r haugi; 
betr |)ykkjumk ni)', 
budlungr ', hafa, 
enn ek Noregi 
lUeAak ullum. 

Bann kvad: 

Veizt eigi [id, 
vesiil ertu måla, 
tåM ^ kona, 
hverju' fagna skal; 
Bji mun Tyrfingr, 
ef {»d trda mællir, 
t)inni ælt, mær, 
allri spilla. 

H6n segir: 

Ek moD ganga 
til gjålfr mara *, 
nå er hilmis mær 
i hugum ^ géduin; 
Iftt hrædumk^ {*'!, 
lofduDga ni6r, 
bve Bynir minir 
sldan deila. 



Hana kva<). 
-fii skalt eiga 
ok una lengi, . 
harau i huldu, 
Hjalmars bana; 
takattu i eggjum, 
eitr er f bådum, 
så er manns mjotndr^ 
meini verri. 

Far vel, doltir, 
Bj6tt gæfa ek pii 
'télf manna fjor, 
er t)ii Iriia mættir, 
aD ok eljun, 
allt il goila, 
I>at er synir Arngrims 
al sik leiBu. 

mn kvaS: 
Bål ]>hT allir, 
broti fysir mik, 
heilir i baugi, 
faédan vil ek skjotla; 
beht fx^ttumk nii 
fadma i mil li bi, 
er mik umbverfls 
eldar brunnu. 



Sidan gekk h6n lil skipa ; ok er lysli, så biSn, at skipin 
våru brottu, hof^u vtkingar farædzk dunur ok elda i eynoi; 
fær h6n sér ^ar ^adan, ok er ekli um hennar ferd getit. 
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din Æt, o H«! 
helt edelægge. 

Hun svarede:' 
Paa hurlige Snekker 
nu jeg hasler bort, 
nn er Fyrstens Daller 
ved freidjgt Hu; 
[idel jeg trygifr, 
du Fjrsters Ætling! 
hvad senere mine 
Sdnner sbal hænde. 

Han svarede: 
Du skal den eie 
og ynde den længe, 
hold du kiiD skjult 
Hjalmars Bane; 
rer ei dens Egge, 
med Edder befængte. 



Farligere er Sværdel, 
end de fleste Meen. 

Far vel, min Dalter! 
flux jeg giver dig 
tolv Mænds Sijrke, 
bvis mig vil du Iroe, 
' Hod og Manddom 
og mangl et Gode, 
som Arngrims Sonner 
sig efierlode. 

Hun kvad: 
Boer I der alle, 
bort jeg Ijsler, 
uskadte i Hiiicnl 
hurtig bort jeg iler; 
selv jeg mig lykles 
svæve i mellem 
Liv og Ded, da Ilden 
omkring mig rasle. 



Derpaa gik hun ned lil Skibene, men da del dagedes, 
saae faun at de vare borte; Drønene og Ilden paa Oen havde 
nemlig forsbrækket Vikingerne. Hun log altsaa bort med 
et andet Skib, og der berettes nu ikke videre om hendes 
Reise, fur end hiin kom til Gudmund paa Glasis^•ill; her 
opholdt buo sig næste Vinter, eg kaldte sig Harvard. 

8. Kong Gudmund havde et talrigt Hof; han var alle- 
rede da saa gammel, at man fortalte, at ban havde fyldt de 
hundrede Aar, og dog var han fuldkommen karsk. Hans 
Siin Hofund var da en moden Mand, og man raadferte sig 
med ham i alle viglige Sager. 
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Ed Dag, da GudtuuiKl spillede Skab, og hans Spil næsten 
iklie stod til at redde, hans Brikker stod nemlig saa daarlig, 
at han var nær ved at blive mal, spurgte han om nogen 
kunde give ham gode Raad. Hervard trsadle da frem, men 
da han kort Tid havde taget Del i Spillet, stod Gudmunds 
Brikker allerede hedre. Hervard havde ladet TyrQng ligge 
paa sin Plads, medens ban saae paa Spillet. Da tog en Uand 
Tjrfing og trak den af Balgen ; da Hervard aaae dette, rev ban 
Sværdet fra ham, drxhie ham og gik derpaa bort; da man nu 
vilde lebe efter ham, sagde Gudmund: „Værer stille: det er 
ikke saa magtpaaliggende, som I troer, at tage Hævn over 
denne Uand, I ved ikke hvem ban er, men jeg troer at denne 
Kvindes Liv vil blive Eder d;rt betalt, for I bar taget det." 

Derpaa var Hervard en lang Tid paa Vikingetog, og 
var altid seierrig. Men da hun blev kjed deraf, vendte bun 
hjem igjen til Jarlen, hendes Morfader; men da skikkede 
hun sig som andre Kvinder, og vænnede sig til Kvindesysler> 
Nu begyndte hun at blive afholdt for sin Gavmildhed, og 
bendes Skjonhed blev nu meget beromt. Dette erfarer H9- 
fund, Gudmunds Son, ban friede da (il Hervor, som gav ham 
ja, hvorpaa han forte hende hjem med sig. Hofund var deo 
viseste af alle Mænd, og saa retfærdig en Dommer, at han aldrig 
veg fra den' slrænge Bet, enlen det var Landsmænd eller 
Udlændinge, hvis Sager han domle; efter hans Navn skulde 
i hvert Rige den katdes Hofund, som domte Folks Sager. 

Han havde to Siinner med Hervar, af hvilke den ene 
hed Angant]^ og den anden Heidrek; de vare begge store 
og stærke, forstandige og smukke af Udseende. Angantyr 
lignede sin Fader i Gemyt og var huld imod alle; Hefund 
og hele Folket yndede ham meget; men saa meget Godt haii 
end udøvede, saa gjorde Heidrek dog altid mere ondt; Her- 
rav holdt meget af ham; hans Opdrager hed Gizur. 



D, Google 



HERVARAR SAGA. 31 

fjrr cDQ bon kemr å Glasisvollu lil Gudmundar, ok rar h6n 
|iar um vetrJDn, ok oefndisk ebn Hervardr. 

8. Gudmundr konungr batti mikit fjulmenni; hanq 
rer \iå svå gamall, at [lat er s5gn manna, at hann skorti 
ei um huDdrat vetr, ok var {><3 fullhrauslr. HofuDdr sun 
hans var t)å fullroskinn, ok var hano |)å at ollam stdrmålum 
kallaer. , 

Eina dag, er Gudmundr Ifek skåklall, ok hans tafl var 
mjok svå farit; hånum gckk miOr, ok var biiit vid méli; 
Jtå spurdi hann, ef nokkurr kynni hånum råd lil at Icggja. 
På gekk til Hervatdr, ok lagdi lilla stund til, åDr Gudmundar 
var vænoa. Hervardr hafdi lagt Tyrfing i sæti sitt , medan 
hann gekk at taUinu. Pk tiHk madr upp Tyrfmg, ok brå; 
{lat ak Hervardr, ok t>reif af hånum sverdit , ok drap hann, 
ok gekk &l sf<3an; menn vildu hlaupa eplir bånum. På 
mælti Gudmundr: „verit kvimr*! ekki man svå mikil hefn(l 
i manninum, sem t)ér ætlit, {ivi at |)ér vilit ekki, hverr hann 
er, man t>e8si kvennmadr ydr dyrkeypir, ådr ^hr fait hans Iff." 

Stdan var Hervardr langa stund i hernadi, ok vard mjok 
sigrsæl; ok er henni leiddisk t>at, f6r h<3n beim til jarls, 
m6durfo<)ur sins; for h6n ^k fram sem adrar meyjar, at hun 
vandisk vid borda ok handyrdir. Tok h6n \ii at gorask 
Tiosæl ok veilul af peningum, for ok mikit ord af fridleik 
bennar. Petta spyrr HSfundr, sun GuOmundar, ok ferr hann, 
ok bidr Hervarar, ok fær, ok llylr beim. Hofundr var manna 
vitrasir, ok svå rittdoemr, at hann halladi aldri r^ltum ddmi, 
hvirt sem i hlut éttu innlenzkir eQr illlenzkir, ok af hans 
nafni skyldi si hofundr beita f hverju riki, er mål manna 
dæmdi. 

Pau Hervor åtlu två sunu, hfet annarr Anganlj^rr, en 
annarr Heidrekr; bådir våru fieir miklir menn ok sterkir, 
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Titrir ok Tsoir. Anganiytr var likr feSr stnum at skaplyndi, 
ok vildi hverjuin manni gultj IIofuBdr nnni héDum mikit, 
ok [ar med 811 a)t>yda; ok svå margt gotl, sein hann gSrdi, 
t)j gor5i Heifirekr eon fleira illt; Hervor anni haDum mikil. 
Fdstri Hetdreks hét Giiurr. 

Ok eiDD lima, er Hoftindr gordi veizlu, var ollum faiitO- 
iDgjum tilbodil 1 hans rlki, utan Heidreki; hånum Ukadi |)at 
illa, ok kvad vaiDt at gora veizluspjoll 1 holl fodur- sIds; 
Giiurr afrfad Mnum (lat, ok krat) annat vænligra, eoD fara 
|)angat til strids fiidur sfnum; — ok fur altt at einu, ok kvedsk 
skyida gSra feim nokkut illl. Ok er hann kom f hullina, 
stdd Angantyrr upp f m6li hinum, ok bad hann eilja Iql 
sir. Heidrekr var ekkt kålr; hann Bal lengi um kveldit, 
sidan Angaotyrr var genginn; hano snérisk [id lil Jieirra 
manna, er hji liinum situ, ot kom hann svå siiini rædu 
Jiib |)å, at \tåT heitudusk vid^; ok er Angant^Tr kom aptr, 
bad hann {)6 ^egja. Ok odni sinni, er Angantytr gekk ét, 
mtanti Heidrekr (ili i gitt mil, ok kom |)å sva, at hvårr s\6 
annan med hnefa; bom (li enn Angantyrr aptr, ok sætti |)å 
lil moTging. Ok it |iriaja sinn, er Angantjrr gekk broU, {»å 
mælti Heidrekr til |iess, er sleginn var, hvi hann ^yrdi eigi 
al hefna sin, ok kvad eigi hocfa blaudum manni vin at 
drekka; ok. Bvå kom hans forlolu, at sé blj<ip upp, er 
aleginn var,* ok drap Klaga sinn. Heidrekr blii al t*cssu 
ok mælti, al teizlan væri at rausnarlign, er raudr IQgr rynni 
om duka. Pi kom Anganlyrr inn, ok IH illa jfir ^tssa 
verld. En er Hofundr vard [tesga varr, bad hann Heidrek 
flyja 6r hang ribi, eda fé ella dauda. Gekk |ii Heidrekr 61, 
ok med hinum brodir hans; ^ar kom [»å mddir bana, ok 
f^kk hånum Tyrfing. På mælti Heidrekr: ,,eigi veit ek, nær 
ek gel avå mikinn mun gort fodur mins ok mddur, sem 
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Engang gjorde Hofuiid et Gilde, favortil alle Stormænd 
i bans Rige vare indbudne, undtagen Heidrek, hvorover han 
hlev meget misfornoiel, og sagde at det \»t morsomt at for- 
styrre Gildet i -sin Faders Hal; Gizur fraraadede ham delte 
og sagde, at han kunde foretage sig noget bedre end gaae 
derhen for al ærgre hans Fader; men han reiste alligevel 
til Gildet, med Tilfoiende, at han dog skulde tilfoie dem 
noget Ondt. Da han nu kom ind i Willen, reiale Anganlyr 
sig imod ham, og bad ham lage Plads ved sin Side. Heidrelc 
var ikke munter, han sad længe oppe om Aftenen, efter at 
Angantyr var gaaet ; han vendte sig da til dem, som sad hos 
ham, og bragte det dertil ved sin Tale , at de truede hver- 
andre; men da Anganlyr kom tilbage, bod han dem Taushed. 
Da han anden Gang gik ud, mindede Heidrek dem om deres 
Kiv, og det kom da saa vidt, at den ene slog den anden med 
Næven; da Anganlyr kom tilbage, stiftede han Forlig til næste 
Morgen. Han gik nu ud tredie Gang, da spurgte Heidrek den 
som havde faaet Pryglene, hvorfor ban ikke turde hævne sig, 
og sagde, at en svag Mand fortjente ikke at drikke Vin; og 
tilsidst bevirkede han ved sin ophidsende Tale, at den Pryg- 
lede sprang op og dræbte sin Kammerat. Heidrek lo deraf 
og sagde, at Gildet blev endnu ntunlrere, naar den rede Salt 
Ded over Bordene. Da Anganlyr kom tilbage, beklagede 
han det skete; men da Hiifund fik det at vide, bod han 
Heidrek at romme hans Kige, hvis han vilde undgaa Deden. 
Heidrek gik da ud, fulgt af sin Broder og Moder, som over- 
gav ham Sværdet TyrQng. Da sagde Heidrek : „ikke veed jeg, 
naar jeg kan gjore saa stor Forskjel imellem mine Forældre, 
'Bom de behandle mig forskjelligl; min Fader gjiir mig land- 
flygtig, men min Moder gav mig Tyrfing, som jeg skatter 
hSiere, end et helt Kongerige, og skal jeg vistnok gjore 
noget, som allermest vil bedrove ham;" hvorpaa han blottede 
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Sværdel^ men <)et ndscndte Gnister og en slærk Lysstraale; 
ban brslle da stærk og ?ar nærved at faae Bersærkegang. 
Da nu TjTrmg hver Gang den blottedes, maatte blive en Mands 
Bane, og kun hans Broder var tilijtede, saa gav han sin Bro- 
der Banebug, og blev den første, der udevede et Niddings- 
værk med Tyrfing; delte blev berettet til Hufund, men 
Heidrek var allerede forsvunden ind i Skoven. Hofund lod 
drikke Gravol efter sin45n Angantyr, som blev begrædt af alle. 
Heidrek fortred faciiligen sin Gjerning og opholdt sig 
længe i Skovene, hvor han skjed sig Dyr og Fugle til Fede; 
men da han betænkte sin Stilling, syntes ham at det var 
en ringe Hæder for ham, at ingen vidste, hvor han opholdt 
sig, og han indsaae tillige, at han endnu kunde blive en 
beromt Mand ved sine Heltegjerninger, som hans Forfædre 
havde været. Han vendte hjem og traf sin Moder, og bad 
hende bede hans Fader om gode Kaad til Afsked. Hun gik 
til Hofund og bad ham give sin Son gode Raad. Hofund 
sagde, at han vilde kun give bam faa Kaad, men de vilde 
dog komme bam Ul endnu mindre Nytte, og tilfoiede, at han 
ikke gav disse Raad for hans Skyld. „Det er mit ferste 
Raad," sagde han, „at han aldrig skal hjælpe den Mand, 
som har dræbt sin retmæssige Herre; for del andet skal han 
ikke skjenke den Fred, som bar dræbt sin Staldburder; for 
det Ircdie skal hans Kone ikke have jævnlig Samkvem med 
sine Frænder; for det fjerde skal han ikke være sildig ude 
hos sin Frille; for det femte skal ban ikke ride paa sin 
bedste Hest, naar ban skal skynde sig; for det sjette skal 
han ikke opdrage en mægtigere Mands Bam; for det syvende, 
skal ban ikke tillade sig Kaadhed mod en nylig ankommen 
Gjest; for det ottende skal han aldrig lægge Tyrling ved sine 
Fødder; men ingen af disse Kaad vil han benytte." Hans 
Moder forkyndte ham disse Raad, Heidrek svarede: „Disse 
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[»au gora min; fadir minn gorir milt lillæ^an, en m^dir min 
gaf mer TyrfiDg, er mer t>lkkir betra ena mikit riki; ok 
skal ek gora t>at eilthvert, er hSoum må verst )>^kkja;" ok 
brå t)å sveritinu, ok lysti af mjok ole sindradi; baDn eyskraili 
på ntjdk, ok helt vid beraerksgang. Nd med [>vi, at |>eir 
brædr véru tveir saman, en Tyrfingr vard maons bani bvem 
tima, er hånum var brugdit, |>å hjé hann bréttur sian bana- 
biigg; ok Tann hann fyrstr nidingsverk med sverdinu; [letta 
var sagt Htifunili. Heidrekr var {legar broltu i skiigi. Hof- 
undr lét g<ira erQ eptir sua sIqd, ok var AngastyTr hvcrjum 
nianni barmdaadi. 

Heidrelir undi stiirilla vid verk silt , uk var haoD lengi 
k skogum, ok skaut dyr ok fugla til matar sér; en er bann 
hugleiddi sitt mål, [la |)otti hånum, sem eigi væri golt frå- 
sagnar, ef engi vissi, bvat af hånum yrdi; kom enn i bug, 
at bann mætli enn verda frægr madr af sldriim verkum, sem 
æltmenn biTns inir fyrri. F6r nti beim, ok fann mddur sina, 
ok bad bana bidja fodur sinn at råda hånum heilrædi at 
skilnadi. Hiin gekk fjrir Hofund, ok bad hann råda syni 
sinum beilrædi. Hofundr svarar, kvedsk få mundu benna 
hånum, en IH hånum {)d verr mundu i kild koma; hann 
kvedsk ok ekki mundu fyrir hans bæn gura: t>at er it fyrsta, 
at hann hjålpi eigi t>eim manni, er drepit beGr lånardrottia 
sinn; annat, at hann geht eigi \ieita manni frid, er drepit 
heCit ffelaga sinn; Jtridja, al kona hans si eigi beimanfurul 
tit frainda sinna; Qurda, at vera eigi sid dti hjå frillu sinai; 
flmmla, at rida eigi bezta hesti sinum, ef hann skal skynda; 
setta, at fdslra eigi sir rikara manns barn; |)at it sjaunda, 
at skyldi jafnan eiga kerski vid komanda gest; pat it åltunda, 
at setja aldri Tyrting at fotum sér ' ; ,,cn ekki mun bann 
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hafa af." Modir hans segir hånum ^essA heilrædi. Heidrekr 
svarar: „med illum huga muDU radio vera kenod, enda mua 
ek ekki af hafa." Hodir hans gaf hånum raork gulls at 
skilnadi, ok bad hann aér jafnan låta f bug koma, hTerau 
bitrt hans sverd var, ok hversu milit égæli hverjum hefir 
fylgt ^eim, er bar, ok bversu mikit traust ^eim er f hans 
bitni eggjun, er {»at berr i orruatu eda eiDvIgjam, ok hverso 
mikill BJgr )i?i fylgdi; ok skildusk ]faa sidaa. 

For hann leid sloa; ok er hana hafdi eigi leDgi farit, 
]iå mælti hann miinnum; feir fiini med bundinn mann. 
Heidrckr spurdi, hvat {)es9i madr hefdi giirt; peir siigdu hann 
svikil hafa lånardrotlin sinn; hann spurdi, „vill ftér 1% fjrir 
hannf" l'eir jåludu ))vi. flann leysti hann fyri hålfa mork 
gulls. tessi madr baud b&num sina t)j<3nustu; hann segir: 
„eigi mantu mer Itftr likunnum manni, er [lå sveikt berra 
)>inn t>ann, er t)u åtlir mart gott at laana." Ok litlu sidarrfann 
hann menn nokkura ok einn bundinn; hann spur5i, hrat så 
bcfdi gori; )ieir sogdu hann myrdt hafa félaga sinn. Hann 
leysli hann fyrir adra faålfa mork giilU. Sjå baud hinnm 
sfna tij6nustu, en hann neitadi. Sfdan t6t hann |iar til, er 
hann kom å Reidgolaland. Hann (6t å fund konungs })ess, 
er ^ar réd fyrir,. ok Haraldr hét; hann var Jiå gamall; ' 
konungr tiSk vel vid bånum, ok dvaldisk hann med konungi 
um farid. 

9. Tveir jarlar hSfdu herjat fyrr å riki Haralds kon- 
ungs, ok lagt undir sik; ok af {»vi at hann var gamall, 
)iå lauk hann [teim skatt å hverju ari. Heidrekr kom sér 
t vinåttu vid konung, ok svå kom um siQir, at haan gordisk 
formadr herskapar konungs, ok lagdisk hann 1 hernad, ok 
gordisk britt vidfrægr og sigrsæll. Hann herjar nå & jarla 
{lé, er undir hdfdu lagt riki Haralds konungs; vard med 
{teim bord orrusla. Heidrekr vå med Tyrfingi, ok stddsk 



D, Google 



HEBTARESAGA. 33 

Baad ere vistnok givne med et oaåi Sindelag til mig, og 
derfor agter jeg ingen af dem at benytte." Ved Afskeden 
gav hans Hoder ham en Mark Guld, og bad ham altid at 
betænke, hvor skarpt hans Sværd var, hvilken Beriimmelse 
der havde fulgt alle dets Etennænd, hvor trvgl enhver som 
del farer, i Krig eller Tvekamp, kan stole paa dets skarpe 
Eg, og at del fulgte en afgjort Seier; derpaa adskiltes de. 

Han fortsalle nu sin Beise, men da han var gaaet 
et kort Stykke Vei, medte han nogle Mænd, som f«rte en 
lænket fange med sig. Heidrek spurgte, hvori denne Mand 
havde forseet sig; de svarede, al han havde bedraget sin 
Herre. „Vil 1 overlade mig ham for Penge?" sagde Heidrek, 
og da de bejaede delte, leskjebte han ham foren halv Mark 
Guld. Handen tilbed ham sin Tjeneste. Heidrek svarede; 
„mig, som er dig ubekjendt, vil du vist ikke blive [ro, siden 
du dræbte din Herre, hvem du skyldte mange Vel gjerninger," 
og kort efter traf han igjen nogle Mænd, som farte en anden 
i Lænker, han spurgte hvori han havde forbrudt sig; de 
sagde, at han havde dræbt sin Staldbroder, denne udlastc 
Heidrek for den anden halve Mark Guld. Manden lilbad 
ham sin Tjeneste, men han afslog den. Nu fortsatte han 
Reisen indtil han kom til Reidgolland, han begav sig strås 
til Landets Konge, ved Navn Harald, ban var da gammel; 
Kongen tog venlig imod ham, og opholdt ban sig der en Stund. 

3. To Jarler havde allerede i Forreien angrebet og 
underkastet sig Kong Haralds Rige, og da han var en gam- 
mel Mand, betalte han dem en aarlig Skat. Heidrek for- 
skaffede sig Kongens Gunst, og tilsidst fib han Anferselen 
over Kongens Krigsmagt, og drog nu ud paa Vikingetog, 
hvorved han snart blev beromt formedelst sin Krigslykke. 
Han angreb nu Jarlerne, som fur havde underkastet sig Kong 
Haralds Bige, og det kom til en haardnakket Kamp. Heidrek 
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ferte Tyrfing i Slagel; og da Sværdel ligegodt sksr SUal 
som Klæder, gik det nu som f5r, at ingen kunde inodslaae 
ham, og tilsidst dræbte han begge Jarlerne og drev hele deres 
Hær paa Flugten; dei^aa rciste ban gjennem Riget, under- 
kastede det igjen Kong Harald og forte Gidsler bjem med 
lig til Bekræftelse. Kongen gik bam selv i Mode med store 
H6itidelighcdcr, og han Gk beraf en stor Berommelse. Kongen 
gav bam sin Datter Helga til Ægte, og skjenkede ham det 
halve Bige, som han forsvarede for dem begge i nogen Tid. 
Kong Harald Ok en Son i sin gamle Alder, og Heidrek 
bavde ogsaa en, ved Navn Angantyr. Dérpaa kom der en 
stor Dyrtid i Reidgotland, som nu hedder Jiitland, og del 
saae ud til at Landet vilde blive folketomt. Nu lod man 
bente et Orakelsvar; men detle forkyndte, at Frugtbarheden 
ikke Tilde indfinde sig i Reidgotland, fdr end man havde 
ofTret den fornemste Dreng i Landet. Heidrek sagde, at 
Kong Haralds Son var den fornemste, men Kongen paastod, 
at Heidreks Son var det; men denne Tvist kunde ingen af- 
gjore undtagen Hofund; thi alle bans Domme vare sande. 
Heidrek reiste da til sin Fader, som modtog bam venlig. 
Han bad ham paakjende Sagen; men Hofund sagde at bans 
Son var den fornemste der i Landet. Heidrek svarede: 
„Hvad tilddmmer du mig da for mit Tab?" Hofund svarede; 
„Du skal beUnge dig hver anden Mand af Kong Haralds 
Hird; men saa behover man ikke at give Qere Baad til dig, 
med dit Sind og med en aaadan Hær. Heidrek vendte nu 
hjem, sammenkaldte et Tbing og forkyndte sin Faders Dom; 
„min Son dOmte ban til at offres," sagde ban, „men han 
tildiimte mig lil Erstatniag hver anden Mand af Kong Haralds 
Folk, og delle vil jeg, al I tilsværge mig;" de opfyldte bans 
6nske. Og Banderne forlangte nu, at ban skulde overlevere 
sin SOn, for at raade Bod paa Dyrtiden. Da Hæren var 
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ekki vid hånvin ait sem fyrr, {ivf at ))at beit svi stil sem 
klædi. Ok um sidir drap hano jarlana båda, en allt peirra 
félk flydi; ok f^r hann siSan ylir rikit, ok lagdi undir 
Haraltl konung, ok l6V |)ar gisia til, ok f6r hann aftlan 
beiro. Ok g«kk sjålfr Haraldr konungr miiti hånum med 
miklum veg, ok vard hann mjok frægr af |iessu. Konungr 
gipti binum dotlur sfna, er Helga hb(, ok gaf hinum hålft 
riki, ok vardi Heidrekr landit fyri båda {lå, ok tir sva fram 
um brfd. 

Haraldr konungr åtti sun f elli sinni; en annan son- 
åtti Heidrekr, så hfet Angant;frr. Sfdan kom hallæri mjkit å 
Reidgotalaud, ^at heitir n6 Jétland, ok horfdi lil landsaudnar. 
SJdan var felldr blotspånn > , ok gekk sva fr<:ttin, at eigi 
mundi fyrri koma år å Reidgotaland , enn l)eim sveini ræri 
blolat, er æztr væri å landinu. Ilei()rekr segir sun Haralds 
konungs vera æztan, en konungr kalladi sun Heidreks vera 
oeilan; en 6r ^vi måli måtli engi leysa utan Hofundr, pvi 
at [lar våru allar drlausnir triiar. Heidrckr f6r ^ å fund 
fodur sins, ok var lianum (lar vel fagnat; beiddi hann nd 
fddur sinn diims um {»etla mål; Hofundr aagdi hans sun 
æztan vera i t>vi landi. Heidrekr mælti: „hvat dfcmir |>i:i 
t)å mhr fyri minn skada?" H5fundr segir: ,,t>i) skalt skilja 
t)tr i miiti annan hvem mann i hird Haralds konungs^; sidan 
[»arf engi at kenna Jjfer råd at slikum ber ok t>iiium skap- 
lyndi." SiSan tår Heidrekr heim, ok kvaddi {tings, ok sagdi 
d6m fodur slns: „at bann dæmdi sun minn til bliits, en 
mér til bugganar dcemdi bann m^r annan hvem mann }iann 
er med Haraldi konungi er, ok vil ek, at |>ér sverlt rotr 
tietla;" ok syå gurdu {»eir. Pi bådu bændr, at hann léli 
fram sun sinn, ok boetti årferd |)eirra. Heidrekr mæltt t>å 

<) vin >* iDivIr hlillr il iltlnduiaiiiui *k ftUdr bldUrtaa U[. 
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vid sina menn, sidan skilt var lidit, t>^ beiddisk hann af 
nyju trdnadareida af sfoum tnonnum; ok [tdr gorda [)qt, at 
{)eir ' soru hånutn, at fjlgja hénum utanlands ok innan lil 
[»ess, er hann vildi. Hann mælli I)é : „svå lizk m^r sem goldit 
muni vera Odni fyrir einn svein, cf |)ar kemr fyrir Haraldr 
konungr ok sun hans ok herr hans allr." Hann bad nå 
setja upp nierki sitt, ok veita Harald) konungi atgonga, 
ok drepa hann ok .allt lid hans; vard Heidrekr konungr 
. banamadr maga sinna; er ^at lalit annat nldingsverk unnit 
'med Tyrfingi eptir ålogam dvergsias. Kvedsk hann ^etta 
f^lk gefa Odni fyri sun sinn, ok ]hl rjoda stalla bl6di kon- 
ungs ok Hålfdånar sunar hans ; kona hans for sér ^ i dfsar 
sal. Var nij Heidrekr til konungs lekinn yfir allt ^at riki. 

10. tat var eitt sumar, al HeiSrekr konungr for meft 
her 'sinn sndr i H^naland", ok bardisk vid konuog )>ann, 
er Humli hét, ok ftkk sigr, ok lok [>ar ddttur hans, er 
Sifka* htl, ok hafdi hana heim med sér; en at odru sumri 
itendi hann hana heim, ok var bén t>6 med barni. Litlii 
sidar fæddi bon sveinbarn , ok var sh sveinn kalladr HlSdr; 
ok var allra manna frfdastr synum, ok féslrsdi hana Humli 
miidurfadir hans. 

Heidrekr konongr f6r i bernad, ok kom vid Saxland; 
hann hafdi mikinn her. Konungr af Saxlandi " sendi hånum 
ihenii, ok giirdu {leir frid sin i millim, ok Itt konungr bjdda 
Heidreki til veizlu, ok |>at t>å hann. At )ietrri veizlu bad 
Hndrekr diittur konungs, er Oluf bét, ok fekk hennar med 
miklu fk fk rIki, ok vid t>at f<3r Heidrekr heim i rlki sitt. 
Hon beiddisk opt at 6nna fudur sinn; hann lét |iat eptir 
henni, ok fdr med henni Angantyrr, stjiJpsun . hennar. 

Ok eitt sinn, er Heidrekr kom ur bernadi, lå hann vid 
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deelt, forlangte Hei<lrek en ny Troskabsed af liae Hmid, 
og de tilsvor ham nu at felge ham i hvad ban end vilde fore- 
tage sig, enlen det var ude af Landet eller i Landet selv. 
Da sagde Heidrek: „det synes mig at Odin bar faaet een 
Dreng godt betalt, naar ban i Stedet for Drengen faaer Kong 
Harald og hans Sun, med hele Kongens Hær." Derpai 
befalede ban al leftc Fanen i Veiret og angribe Kong Harald 
og drabe ham og hans bele Felge; Kong Heidrek dræbte 
selv sm Svigerfader og Svoger, og dette regnes for det andel 
Niddingsværk, som blev begaaet med TyrGng, i Falge Dvæi^ 
genes Udsagn. Delte sagde han, at han skjenkede Udin i 
Stedet for sin Son ; derpaa lod ban stænke Alterne med Kongens 
og hans Son Halfdans Blod. Hans Kone dræbte gig i Dise- 
Salen. Heidrek blev nu antaget til Konge over hele Bigel. 

Det traf sig en Sommer, at Kong Heidrek drog med 
sin Hær syd paa til Hunaland, og knmpede.med Kongen 
der, som hed Humle, og fik Scier; han (og der hans Datter, 
ved Navn Sifka, og ferte hende hjem me^ sig; næste Som- 
mer sendte ban hende hjem igjen, og hun var da svanger. 
Kort efter fedte hun en Dreng, som blev kaldt H13d; han 
var meget smuk af Udseende, og blev opdraget af Humle. 

Kong Heidrek tog ud paa Vikingetog, og ankom til 
Saxland; han havde en talrig Elær. Saxernes Konge sendte 
Gesandter ben til ham, som sluttede Fred imellem dem; 
hvorpaa Kongen indbod Heidrek til et Gilde, hvilket han 
modtog. Under dette Gilde friede Heidrek til Kongens Datler 
Oluf, og fik hende til Ægte tilligemed et betydeligt Bige og 
store Rigdomme; derpaa reisle han hjem igjen til sit Rige. 
Hun enskede ofte at besege sin Fader; dette tillod han, og 
lod hendes Stedsdn, Angantyr, ledsage hende. 

En Gang da Heidrek kom fra Vikingetog, ankrede han 
ved Saxlaiid paa et skjult Sted; om Natten gik han, ledsaget 
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Bf cn Mnnd, t Land op (il sin Kunes Sovekammer; hele 
Vagten sov; han saae en smuV Mand i Sengen hos sin Kone; 
han førle sin SOn Anganfyr liorl med sig, men skar en Lok 
ar liin Mands Haar, og gik derpaa ombord. Nicste Morgen 
landede )ian i Kongehavnen; hele Folket gik nu iid imod 
ham, og man beredte ham et Uilde. Da de havde drukket 
nogen Tid. Iraadle Dronning Oluf ind i Hallen, og log meget 
Tciilig imod Kong Heidrek , og lagde begge Arme om hans 
Hals; Kongen var temmelig tilbageholden. Korf <fler lod 
ban stevne til Thinge, og spurgte hvad man vidste om hans 
Son; Dronningen svarede, at han var pludselig ded; han liad 
at man \ilde ledsage ham til hans GravKled; Dronningen sagde, 
at det kun vitdc forege hans Sorg; han svarede, at del tog 
han ikke Hensyn (il; man iindersogte nu Graven, og fandt 
en Hund indsv»bt i Linned. Heidrek sagde, al hans Son 
*ar bleven pludselig forandret; han lod derpaa sin Siln fere 
frem paa Thingct, og fortalte nu alle Omstændigheder ved 
hendes Opforiel. Derpaa lod Kongen den Hånd fere frem, 
som havde ligget i Sengen, og del var en Træt. Heidrek 
erklærede sig nu skilt fra hende, og reiste derpaa hjem. 

Han drog alter paa Vikingetog, og vedblev saaledcs i 
nogen Tid. I Finland tog han en Kvinde, som ogsaa hed 
Sifka; hun var den smukkeste Kvinde, Mænd havde seel. 

En Sommer sendte han et Sendebud esl paa til Holmgaard 
for at tilbyde Kong Hrollaug, som da var den mo-gligslc 
Konge, at opfostre hans Sun Herlaug; Kong Heidrek vilde 
nemlig overtræde alle sin Faders Raad. Afsendingerne kom 
til Holmgaard og forkyndte Kongen deres Ærinde. Kongen 
svarede: „hvorledes kan han vente, at jeg vilde sende ham 
min SiJn til Opfostring, han som har sveget Kong Harald, 
sin Svigerfader, samt andre Frænder og Venner?" Da sagde 
Dronningen: „afslaaer dette ikke saa overilet; thi modtager 
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Saxland 1 eiQU leyni i; hann gelik um u6u å land upp, ok 
kom hann i \t6i skemmu, er droUning hans svaf f; eino 
madr gekk med hånum; vardmenn allir svåfu; hann sk 
fagran mann f sæing hjå konu sinni; hann tdk sun sinn 
Angaiit]^, ok hardi med sér; bann skar 6r tepp' år håri {>ess 
manns, ok (ét sidan til skips. Um morgunion lagdi hann i 
konungsliegi , ok gekk t*å allt fdlk mdti håaum , ok var 
hanum ^k bfiin veizta. Ok er Jieir bofdu drukkil um stund, 
gekk Oluf drottning i hollina, ok fagnadi vel Hcidreki kon- 
ungi, ok breiddi badar hendr um hMs bénum; hann lék jivi 
fåliga. Lillu siSar let hann .|)ing stefaa, ok spurdi, bvat 
menn vissi til sunar hans; drottning sagdi, at hana vard 
bråddaudr; hann bad fylgja ser til leidis hans; drottning 
sagdi, at {>at mundi auka harma bans; hann kvedsk ekki 
{lat hirda; var t>å til leitat, ok var [lar hundr sveipadr i dAki. 
Hddrekr kvad eigi sun sinn vel hafa skipazk; lét hann nii 
leida fram sveininn å pingit, ok segir {lå allan atburd um 
framferd drottningar; Ifet konungr fiå Icida fram t>snn mann, 
er i hvilanni hafdi verit, ok var ))at prsiM einn. Heidrekj 
sagdi )iar skilit vid drottningu, ok fur heim sidan i riki silt. 

Héll hann ^a enn I hernad, ok for svå fram um hrld. 
Haun t6k enn af Finnlandi at herfangi konu \)å, er enn hi:t 
Sifka; hdn var allra ^eirra kvenna frfdust, er menn hiifdu sH. 

Eitt sumar sendi hann menn austr i Héimgarda, at bj6da 
Hrollaugi konungi barnrdst'r, er |>å var rikastr konungr; \ivi 
at Heidrekr konungr vildi all rad fodur slus å bak brjota. 
Sendimenn koma til Hiilmgards, ok segja konungi sin «%ndi. 
Konungr åtti sun ungan, er Herlaugr hél. Konungr svaradi: 
. „hver vÅu man Jiess, at ek senda hånum sun minn til fdslrs, 
par sem hann sveik Harald konung måg simr ok adra frændr 
sina ok vint?" Drottning mælLi: „afsvarit pessu ekki svå 
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abj6tl, fvf >t vIbs er {»ér lifridr, ef ^A {»iggr eigi {letta bod; 
vænti ek, al pkr fari sem flestum udrum, at jjungr verdi 
hans lifridr.; hefir hann ok sverd pal, er ekJd stenik vid, 
ok Bé hefir jafnan sigr, er berr." T6k konungr Jiat til rjids, 
at senda bud siun lil Heidreks, ok l<Sk Heidrekr vel vift 
bånum, ok fccddi hann upp, ok unni mikit. 

11. t*at hafdi fadir hans enn rådit bånam, at segja 
eigi frillu sioni leynda hluLi sfna. 

Sumar hvert for Heidrekr konungr f- beroad ; jafnan fér 
hann i Auslrveg, ok atti fridland med Hrollaugi konuogi. 
Einn tlma baud Hrollaugr tiånum til veizlu. Heidrekr rfedsk 
um vid vini sina, hvSrt hann skyldi |)iggja boA konungs. 
Fleslir lottu, ok bådu hann minnask beilræda fiidur sfns. 
Hann svaraf: „oli hans råd skal ek rji^fa," ok sendi [taa 
ord konungi, at hann mundi sækja veizluna. Heidrekr skipti 
lidi sfnu f j)riå atadi, einn Ifct haiin gæta skipa, annarr fér 
med hinum, [iri6ja bad hann ganga å land, ok leynask f 
skogi hjå bænum, {tar sem vdilan skyldi vera, ok hslda 
njosn til, cf hånum yrdi tids {tdrf. Heidrekr kom til teizl- 
unnar. F6ru konungar å skiSg, ok margt lid manna med 
|)eim at beita hundum ok haukum; en er ))eir hiifdu lausam 
slegit hundunum , fdru afer bverlr å sk6ginn ; ph urdu {»eir 
tveir Baman fostrar, |)å mælli Heidrekr vid konungs sun: 
„hlyd J)u bodi minu, fuslri, hér er bær skammt i fri, far ^& 
Jiangal ok fel f>ik, ok pigg til bring Jienna, verCu pi heim 
bdinn. er ek læt sækja pik;" sveinninn kvadsk Afitss pess- 
■rrar ferdar, en gordi pé svi sem konungr beiddi. Ok 
annan dag, er konungar véru komnir i sæti, på spUrdi 
Heidrekr, bvar vera mundi konungs sun, fostri hans. Leitat . 
var hans, ok fannsk hann eigi. Heidrekr var mjok likåtr, 
ok gekk snemma at sofa; en er Sifka kom par, spurdi bon, 
hvi hann var dkåtr. Hann svarar: „vant er um pal at lala, 
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du ei hans Tilhud, bliver en Krig med ham nundgaalig; 
nicn dvt er at vente, at del da gaaer dig, som alle andre, at 
hans Fjendskab vil komme dig dyrt at staae; han har og det 
Sværd, som ingen modstaaerj den har hcalandig .Seier, som 
det forer." Kongen hesluttcde at sende sin Son til barn, som 
Heidrek tog godt imod, og opdrog med megen Kjerligbed. 

11. Ilana Fader havde endvidere raadct ham, ikke at 
belroe sin Frille sine Hemmeligheder. 

Heidrek drog hver Sommer ud paa Tog; han piclede at 
lage lil Oslerlcden, og havde Frcdiand hos Kong ITrollaiig. 
En Gang indbod Hrollaug ham [il et Gilde. Heidrek raad- 
farte sig med sine Venner, om han skulde modtage Ind- 
byde I sen. De O es te fra raa (lede ham det og bade ham at 
erindre sin Faders Raad. Han svarede: „alle hans Raad 
agter jeg al overtråde," og lod sige Kongen, al han modtog 
Indbydelsen. Heidrek fordelte sin Krigshær paa (re Steder; 
den fersle Afdeling lod han vogte Skibene, den anden fulgte 
med ham selv, og den Iredie bed hnn at gaac i Land og lægge 
sig i Baghold i en Skov uden for Byen , hvor Gildet stod, 
og gire Agt paa, om han behårede Hjælp. Nu log Heidrek 
lil Gildi'l. Kongerne toge ud i Skoven med et stort Felge, 
for at jage med Hunde og Hoge; men da de havde lesladl 
Hundene, tog hver sin Retning i Skoven, men Heidrek og 
hans Fostersiin fulgtes ad; da sagde ban lil denne: „Gjiir 
h%ad jeg beder dig om, FosiersonI her ligger en Gaard lidl 
borte, tag du derhen og skjul dig, og modtag derfor denne 
Ring; men hold dig færdig til Hjemreisen, naar ji'g lader 
dig afhente." Drengen sagde vel at ban var uvillig til denne 
Færd, men opfyldte dog Kongens Ønske. Den næsle Dag, 
da Kongerne havde indlaget deres Pladser, spurgte Heidrek, 
hvor hans Fostersiin monne være: man segle nu om ham, 
men \Qnde ikke Tinde ham. Heidrek var meget ncdslaact, 
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Og gik lidlig li) Sengs. Da SifVa kom der til ham, spurgle 
faun bam, hvorfor han var saa hedrevel. Kongen sva- 
rede: ,,det er farligt at tale om; thi opdages det, koster 
det mig Livet." Hun sagde, at hun vilde holde det Nkjult; 
„for Tor Kjerligheds Skyld," sagde hun, „hetro mig detl" 
Han svarede: „igaar red jeg ud i Skoven for at adsprede 
mig, og jeg saae da en Vildbasse, som jeg stedte lil med 
Spjdet, men det bed ikke, og Skaftet gik itu; jeg sprang nu 
af Hesten og Irak Tyrling og dræbte Bassen, thi den bed som 
sndvanlig; men da jeg saae mig oro, var der ingen tilstede, 
undtagen Kongens Son; da det nu er Sværdets Natur, at det 
skal besprKuges med varmt Menneskeblod, fiir det stikkes i 
Balgen, saa dræbte jeg Drengen. Hvis Kong Hrollaug faaer 
dette at vide, koster det mig Livet; Ihi her har jeg kun en 
ringe Styrke." Na:<ste Morgen, da Sifka kom lil Dronningen, 
spurgte Dronningen hende, hvorfor Heidrek var saa nedslaaet. 
Sifka svarede, at hun ikke vovede at fortælle det lil hende. 
Hun overtalte da Sifka lil at fortælle alt, hvad Kongen havde 
betroet hende. „Store Nyheder," udbrod Dronningen, og 
gik i den bittreslc Sorg hen til Kongen, og fortalte ham 
det skete; „men dog," tilfoiede hun, „har Heidrek ikke gjort 
dette med sin gode Villie." Kongen svarede: „nu har 
dine Baad ferl til det, som jeg anede." Derpaa gik han 
ud af Hallen og kaldte sine Mænd til Vaaben. Heidrek 
anede nu, at Sifka havde forraadt ham, og befalede derfor 
sine HKud, at do skulde hemmelig Ifore sig deres Buslmn- 
ger: ,,og gaaer siden ud skarevis og seer, hvad der er paa 
P&rde." Koit efter kom Kong Hrollaug hen lil Heidrek, 
og bad ham at gaae afsides med sig lil en Samtale. De 
gik DU ind i en Græshave; men der styrtede en Hob Hænd 
imod Heidrek, grebe ham og lagde svære Lænker om bans 
F«dder. To Mænd vare især ivrige i at lænke bam, og i 



D, Google 



HfiHVARAtt SAGA. . 39 

|)vi al |)ar liggr vid lif milt, ef upp kerUT." Hun kvedsk 
leyna mundu, „ok gor fyrir åst okkra, ok seg mfer!" HaoQ 
segir: „ek rei6 i gier i sk6g at skemmta mtr, ok si ek eion 
villigolt, ok lagda ek hann med spj6li, en I>at beil ekki, ok 
brast sundr skaplit. Ek hijdp \)i af heslinum, ok brå ek 
TyrAngi; hann beil sem vant var, ok drap ek goltinn, en 
er ck sk um mik, ))å var engi madr nær mhr utan konungs 
sun, en sii nåtliira fylgSi TjrCng, al hann skal sliflra ' mefl 
vdrmu mannsb|oi)i , ok drap ek \iå sveininn. Nu er {>eUa 
minn bani, ef Urollaugr konungr spyrr, {ivf at vér hofum 
hér litinn her." En um morguninn, er Sifka kom ti) droll- 
ningar, spurdi droltning, hvi He)<)rekr var dkåtr. H6n kvedsk 
cjgi [)ora at segja. Droltning latdi henni hughvarf, svå at 
hun sagdi drottningu allt |>at, er Hei6rekr hafi)i heupi sagt. 
Hun svarar: „mjkjl tidindil" ok gekk brott med harmi 
roikluin, ok sagQi konungi : „en |)o hcfir Heidrekr eigi gSrt 
t)elta eptir vilja gfnum." Konungr mælti: „ml gåfusk mer 
rad {tin, sem ek bugsada;" gengr konungr nli dt or hdllinni, 
ok bidr ni) sina menn våpnask. Ileidrekr p<iltisk vita, hval 
Sifka hafdi sagt, ok segir mdnnum sinum, at \it\r herklædd- 
isk leyniliga: „ok gangit svå <iti i ridlum, ok vitit, hvat 
tilt er!" Litlu sidar kom Hrollangr konungr inn, ok bad 
Heidrek ganga med s^r k einmæli; ok er {teir komu i einn 
grasgard, \ik hlupu jtar menn at Heidrcki, ok gripu hann, 
ok sellu fjotr å fætr, ok bundu hann slerkliga. Tveir menn 
våru ^ar, er fastast bundn hann, ok kenndi hann [lå, at 
{lat varu |)eir menn, er hann hafdi leyst undan bana. Kon- 
ungr bad ilytja hann til skogar ok hengja hann. teir våru 
tvau hundrut manna; en er jjeir komu i skoginn, \ik hlupu 
eptir t>eim menn Heidreks konungs med våpnum hans ok 
merki o)( I6dri, ok blusu ttegar, er |)eir komu eptir t^eim. 
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l>at heyrdu \teirT» kumpånar, er å ské^num leyDdusk; [tå 
séttu peir m6ti |)eiin. En er t>etla s& landsmenn, {)å flydu 
l)eir allir, er lilit {tigu, en Qestir vårti drepnir. Tuku Gotar 
tiar konung ginn ok lejstu. Sidan for Heidrekr til skipa, 
ok hafdi med s^r konunga sun , t*vi al hann let hann vera 
hjå Jteim mdnnum, er i skoginum leyndusk. 

Hrollaugr konungr samnar mi her, ok vard mjSk Q51- 
mennr, en Heidrekr herjadi f hans riki, hvar sem hann tår. 
Hrollaugr konungr, mælli [m til drotlningar: ,,illa bafa mér 
|iin råd geRxk; ek hefi spurt, at snn okkarr er med Heid- 
reki, ak srå sem hann er nå reittr, ])å man hinum med 
illvirki sin litit (lykkja fyrir at drepa hann, |)ar sem bann 
drap hnUur sinn saklausan." Drotlning mælli: „bahli hofn 
vhr verit audtrygg; s4ttu {>egar vinsæld hans, er engi vildi 
fjotra hann, ncma tveir illir menn, en sun okkarr er vel 
faaldinn; Belir Jietta verit preltr hans ok (jlraun, en {)fer 
vildut illa launa hånum bamfuslr; gor nå menn til hans, 
ok bj63 hiinum sælt, ok slikt af riki [tiuu, Gem ykkr semr, 
ok bj6it hånum diittur })ina med riki, ef vit nim syni okkrum, 
heldr enn |)il skiUzk lisåltir. En p6 at hann eigi riki mikit, 
{)& il hann eigi konu jafnfrida." Konungr segir: „eigi hafda 
ek ætlat at bjoda hana niikkurum, en af |)vi at {>i) ert vitr, 
{lå skaitu råda.". 

Våru RU sendir menn til Heidreks konungs at leita 
um sættir, ok var komil i slefnulagi, ok sættnsk t>eir med 
\>vi, at Heidrekr fekk Hei^erdar, doltur Hrollaags konungs, 
ok fylgdi henni heiman Vindland, er næst liggr Reidgota- 
landi, ok skitdusk t>eir sållir. For Heidrekr konungr heim 
i riki sitt med konu sinni. 

Einn tima er konungr reid bezla hesti sinum. er hann 
skyjdi låta Sylja Sifku heim, Jiat var sid um kveld, ok er 
konungr kom at å einni, t>å sprakk hesir hans, en konungr 
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disse gjenkjendte faan de samme, som ban fiir havde tes- 
kjabl fra Deden. Kongen befalede at f»re Heidrek ud i Sko- 
ven og bænge barn. De vare to hundrede! Tallet; men da 
de kom ud i Skoven, leb fleidreks Mænd bag efter dem, 
bevæbnede med Faner og Lure, og stedte nu strax i Lurene; 
dette boi-te deres Kammerater, som vare skjulte i Skoven, 
og de leb nu ogsaa derhen; men da Indbyggerne saae dette, 
kastede de sig alle paa Flugten; nogle faa reddede Livet, 
men de Fleste bleve drtcbte. Gotherne befriede deres Konge 
og losle barn af hans Lænker. Derpaa begav Heidrek sig 
til Skibene og ferte Kongens Son med sig; thi ban bavde 
ladel ham opholde sig bos <fe Mænd, som vare skjulte i Skoven. 
Kong Hrollaug samlede nu en talrig Krigshær, men 
Heidrek bærjede allevegne, hvor han kom i hans Rige. Kong 
Hi-ollaug sagde da lil sin Dronning: „dine Raad have bragt 
mig onde Pelger; jeg har faaet at vide, at vor Son lever 
bos Heidrek, og saa opbragt, som han nu er, vil han, at 
slutte fra hans andre Misgjerninger, ikke betænke sig paa al 
siaae ham ihjel ; thi han bar jo dræbt sin egen Broder uskyl- 
dig." Dronningen svarede: „vi bave vserct altfor lettroende; 
saae du hvor vennesæl han var; der vilde ingen binde ham 
uden to onde Mennesker; men vor Son behandler han godt; 
dette har været et Kneb af ham for al prove os; men 
I har daarlig betonnet ham eders Sons Opdragelse; sender 
derfor Mænd^til ham, for al tilbyde ham Forlig og en Del 
af eders Rige, .som I kan komme overeens om, og tilbyd 
ham din Datter tilligemed Biget, al vi monne faae vor Son 
tilbage, hellere end al I adskilles som Fjender; thi skjøndt 
han besidder et stort Rige, saa har hau dog ikke saa smuk 
en Kone." Kongen svarede: „Jeg havde ikke agiet at til- 
byde nogen min Datter, men da dii er en forstandig Kone, 
vil jeg tage dil Raad til Felge." 
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Um sendte du Arscndioger lil Kong lleidrek (ur at 
indlede Fred, og man sluttede nu Forlig paa de Vjtkaar, at 
Heidrek xgiede Hrollaugs Datler, Hergerd, og fik Vinland, 
som grændsei' lil Reidgolliind, i Medgift. De skildles ad enige. 
Heidrek reiste med sin Kone hjem til sit Bige. 

En Gang, da Kongen skulde følge Sidta hjem, red han 
sin rappeste Hest; han kom lil en Aa sildig om Arienen, 
da styrtede hans Hest, men Kongen sprang af den ; nu skulde 
han bære hende over Aaen, og hun salte sig nu op paa 
hans Skuldre; han kastede hende da ned og knækkede hendes 
ene Ben; det endte med at hun drev ded ned ad Aaen. 

12. Nu tog Kong Heidrek Ophold i sit Itige, og blev 
en viis Mand, Hans og Hergerds Datler hed Hervar; hun 
var en Skjoldro« og blev opdraget i England af en Mand ved 
NavQ Orm; hun tar den væneste af alle Meer, men stor og 
Btærk som Mænd. Hun evede sig i at bruge Pile og Bue. 

En mægtig Mand i Beidgotland, (lest hin Blinde kaldet, 
var falden i Kong Heidreks Unaade. Kongen, havde tolv 
Mænd ved HoiTet, som skulde paadomme alle de Sager, som 
forefaldt i Biget. Kong Heidrek dyrkede Frev, og lovede at 
offre ham den storste Galt, han kunde faae; denne ånsaae 
man for al vtere saa bellig, at over dens Biii-ster skulde alle 
vigtige Sager paadiimmes. Galten skulde offres som Son- 
offer, Dg Juleaften skulde den f<ires i Hallen for Kongen; 
da pleiede man at lægge Hænderne paa dens Borster, og 
aflægge hellige Laller. Kong Heidrek lagde den ene Haand 
paa Galtens Hoved og den anden paa dens Borster, og gjorde 
det L«fte, at det skulde staae enhver, som overgav sig til 
ham , frit for al lade sin Sag paadomme af hans Vismænd ; 
tillige lovede ban ham Sikkerhed, hvis han kunde opkaste for 
ham slige Gaader, som han ikke kunde lese. Men da man 
prevede paa at opkaste Gaader for ham, laste han dem alle. 
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gekk af fram; \)& skyldi bann bera hana yfir Sna, ok lillu 
Bfåar kom hiin milltm herda hånum; haiiD kasUdi be»ni |>å 
ofan, ok braut i hcnni f6llegginn; skilr svå vid hana, at 
baoa rekr dau6a eptir ånni. 

12. Stdan setlisk Heidrekr konangr at riki sfnu, ok 
gori^iak spekiogr mikill. Ddttir peiira Hergerdar hél Herviir; 
b6n var skjaldmær ok fæddisk upp f Englandi med Jieim 
manni, er Onnr ' hfet; hån var atlra meyja væosl, ok mikil 
ok sterk sem kerlar. Hon samdi^ sik med orfar ok boga. 

Gestr iiin blindi * hfet einn rikr madr i Rddgolalandi; 
bann var 1 iiblfdu Hei^reks konangs. t konungs bird våra 
[>eir. l6\! menn, er dæma skyldu iill mål manna ^ar i landi. 
Heidrekr konungr blotadi Frey*; pann gOlt, er mestan f^kk, 
skyldi bann gefa Frey **; kiilludu [>eir hann svå helgan,.at 
yfir bans bursi skyldi sverja um oU stor mul^ ok skyldi 
|ieim gelti blota at sonarl>l6ti " ; julaaplan skyldi leiSa sonar- 
gollinn i boll fyrir konung; log^u menn t^^ bendr yfir burat 
hans, ok strengja beit. Heidrekr konungr lagdi hcind sina 
i bofut gellinuro, en aSra å burst, ok strengdi |>ess beit, at 
engi madr skyldi svå mikit hafa af gort vid bann, ef å vald 
bans kæmi, at eigi skyldi kost eiga, at faafa dom spckinga 
bans; banD skyldi ok friSbeiiagr vera fyrir hånum, ef hann 
bæri upp gåtur t>ær, er konungr kynni eigi or at leysa. En 
er menn freisladu at bera upp gålur fyrir hånnm, \ta vard 
eng> så upp borin, er bann r^i eigi, 

Konungr sendi ord Gcsli inum blinda, at bann kæmi 
til bans, ok setti hånum dag, ella sagdisk konungr mundu 

1) «niirr, ml«rr. - ») «K. KBdi. 

«) Hl icbtlir i iirpbiO ntnitir tttt, w Mriuiu hdlir; t* gkyldi U«l bir* Ul 
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lata koma meon Ui hans. Hénum [)otU hvårrgi gudr bostrinn, 
|iTf at hanQ vissi sik vanfæran at slcipta ordum ?id konung; 
hånum [loLti ok sin våa eigi g6d, ef hana skyldi at bafa 
dom spekinga, ^vi at sakir våru nogar; veit bann ok, ef 
konungs menn koma til haos, at \iil kostar lif hans. Sidan 
blétedi hann Odin, ok bad hann futllings, ok hM hånum 
st<iruni gjofum. 

Eill kveld kom geatr lil Gests blinda; bann nefadisk 
Gesir inn blindi. teir våru stk likir, at hvårgan kenndi fyrir 
annan. t>eir skiptu klædum , ok f6r b6ndi at birda sik, ' 
enn allir hugflu Jiar vera b6nda, er gestrinn var. 

tessi na6r fen- å konungs fund', ok beilsar hånum. 
Konungr så vid håuum, ok Jiagdi. Gestr mælti: „(iTi em 
ek btr kominn, hcrra, al ek ?il sættask vid ydr." Konungr 
spurdi : „viltu hafa d6m spekinga ?" Gestr mælti : „ em 
cngar fleiri undanlausnir?" Konungr segir: „bera måttu 
upp gåtur, skaitu lauss, ef ek sh eigi." Gestr svarar: „Iftt 
er ek |)ar til færr, eo hardr er å annal bord." Konungr 
mælti: „viitu hcldr ddminn?" „Nei," segir bann, „heldr 
vil ek bera gåturnar upp." Konungr mælti: „{)at er ok 
r^lt, en mikit liggr å; sigrar p<i mik, jiå skaitu eiga dottur 
mina, ok å ^hr eigi {»essa at varna, en lilikr ertu til mikillar 
speki, en aldri vard )iat enn, at ek så eigi gåtur |)ær, er 
fyrir mik våru upp bornar." Var sidan sttill settr undir Gest 
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Kongen seodie Gest bio blinde Bud, og beslemte en 
via Dag, paa hvilken han skulde indfinde sig; i modsat 
Fald Irnede Kongen med at sende Folk til ham. Gest 
syntes ikke godt om nogen af disse Betingelser; thi han 
fatte sig kun daarlig i Stand til at indlade sig i en Vjdkamp 
med Kongen, og af Vismændenes Dom kunde ban ikke yxale 
sig noget godt, da ban alt havde begaaet flere Forseelser; 
paa den anden Side vidste han, at hvis Kongens Mænd kom, 
vilde det koste ham Livet. Han blotede nu til Odin, og 
anraable ham om Bistand og lovede ham store Gaver. 

En Aften ankom en Fremmed til Gest hin blindes Gaard, 
som ogsaa kaldte sig Gest hin blinde; de lignede saa paa- 
faldende hinanden, at man ikke kunde skjelne imellem dem. 
De skiftede Klæder, hvorpaa Husherren gik at skjule sig; 
men alle antog den Fremmede for den virkelige Gest. 

Denne Mand reiste lii Kongen og hilste ham. Kon- 
gen saae taus paa ham. Da sagde Gest: „jeg er kommen 
hid, Herre, for at forlige mig med eder." „Onsker du 
Vismændenes Dom?" spurgte Kongen. Gest svarede: „gives 
der ingen flere Udsoningsmaader?" Kongen svarede: „du 
kan opgive for mig nogle Gaader, og hvis jeg ikke kan 
låse dem, er du fri." „Dertil er jeg kun daarlig i Stand," 
sagde Gest, „men den anden Ting er ogsaa baard.'' „Vil 
du hellere dommes?" sagde Kongen. „Neil" sagde Gest, 
,jeg vil hellere opgive Gaader!" „Det gjor du Hc( i," sagde 
Kongen, „men her slaaer meget paa Spil; scirer du over mig, 
skal du faae min Datter til Ægte, og skal ingen bindre dig 
deri; men dti seer mig ikke ud til at være meget viis, og 
aldrig er det hændet mig endnu, at jeg ikke bar kunnet 
låse de Gaader, man har opgivet mig." Derpaa salte man 
en Stol ben til Gest hin blinde, og man glædede sig au 
til at bore vise Ord. Da sagde Gest bin blinde; 
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Hare jeg vilde 
det, jeg havde i Gaar, 
lænk, hvad det kan være: 
Folks Forliger, 
Talen den hæmmer 
og Talen den Tremmer. 
Baad, Kong Hcidi-ek 
rigtig min Gaade. 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blinde, 
gjellet er den: 
Vin lammer Videt 
og hvæsser Talen, 
mens andre trægt kun lale. 

Da sagde Gest: 
Hjemmefra jeg for 
og mit Hjem forlod, 
og saac paa Veien Vcio; 
Vel var under 
og Vei var oven, 
Veie allevegne. 
Raad min Gaade 
riglig, Kong Heidrek I 

Reidrck svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blinde, 
gjeUet er den: 
en Fugl Doi der over, 



en Fisk svam der under, 
en Bro over Elv dig bar. 

Da sagde Gcsl: 
Hvad var det for en Drik 
jpg drak' igaar? 
det var ei Vand, ci Vin, 
ei Mjed, ei Mundgodt, 
og ingen anden Fode: 
dog gik jeg derfra svalet. 
Raad min Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gesl hin blinde: 
gjeltet er den: 
du gik i en Groltc 
og dig gjemlo i Skyggen, 
der faldt Dug i Dalen; 
noget du tog 
af Nalledu^en 
og svaled' saa din Gane. 

Da sagde Gcsl: 
Hvem er hin Bjælde, 
han gaaer haarde Sti, 
som for ban har befaret; 
glubsk han kysser 
med tvende Hunde, 
paa Guld han kun gaaer. 
Band den Gaade 
rigtig, Kong Heidrckt 
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Hddrekr avarar: 
G6f) er gåU [jln, 
Gestr blJDdi, 
getit er |>etrrar: 
muDiigåt lemr ' æii, 
oL orvar mælgi, 
en oAnim vefsk tunga ] 

H mælti Gestr: 
Heiman ek for, 
haman ek for g<irdak b, 
si ek å veg vega; 
vegr var ud dir, 
vegr var yfir, 
ok vegr i alla vega. 
Heidrekr konungr, 
hjgg ><i at gåtu! 

Heidrekr svarar: 

G6d er gåU fin, 
Gestr blindi, 
gelil er (leiirar; 
fugl |)ar yfir Do, 
fiskr liar untlir svamm, 
pi gékz årbru yfir. 

Pi mælti Gestr: 
Hvat var )>at drykkjar, 
er ek drakk i gær? 



varat [lat vatn né vtn, 

mjodr aé munngit, 

nfe matar ekkj, 

|i6 gekk ek [lorstalaiisBltaAan. 

Heidrekr konungr, 

hygg fiii al gåtul 

Heidrekr svarar: 
G6d er gåta [>in, 
Gestr blindi, 
getit er Jieirrar: 
tårta holu i, 
falsk pik i skugga *, 
t>ar dn dSgg i dali; 
[lar namtu ^r 
af nattduggu, 
ok kældjr svå kverkr |>ai)aD '. 

På, mslti Gestr: 
Hverr er så hinn hvelU, 
er gengr hardar g&tur, 
ok helir hann pær t^ rr um Taril; 
mjok fast kyssir, 
ok faelir munna tvi, 
geagr å gulli einu. 
Heidrekr konungr, 
hygg ti at gåtu! 

Heidrekr svarar: 
G6& er gåta {tin, 
Gestr blindi. 



•) ItflM f i IWwlm. 
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geljt er l)eiiTar: 
gengr hamar gullsmids 
å g\6b RInar, 
kvedr vift håtl 
er* ketnr i steflja. 
Pi mælti Gestr: 

H¥at er l>at undra, 
er.ck dti så 
fyri dellings^ durum? 
iSkvikvir tvdr, 
andalausir, 
såra lauk sudu. 
Heidrekr konungr, 
hygg pA al gåtu! 
Heidrekr svarar: 

Goft er gåU [tfn, 
Gestr blindi, 
getit er ^eirrar: 
erat blærr, nh bruni, 
f belgjum smida, 
hafat tteir lif ni; li; 
må |)o fyri {leiin ' 
niaiki smfQa 
vil) l>ann gust, er gefa. 

Pi mælti Gestr: 
Hvat er t>at undra, 
er ek t^ti så 
fyri delllngs durum? 
fætr heRr åtla, 



Qogr augu, 

ok berr ofar kué enn kviA. 

Heidrekr konungr, 

hygg |)fi at gåtul 

Heidrekr svarar: 
G<5d er gita pin, 
Gestr blindi, 
gelit er ^eirrar: 
austaa gekktu 
at inais durum 
salkynui at sjå; 
komtu [>ar at 
er koDgur?åfa 
vef 6r t>5rmum vaf. 

Pk mælii Gestr: 
Hvat er [>at undra, 
er ek Ati så 
fyri dellings durum? 
hdfdi sinu visar 
å belvegii, 

en f^tum til siilar snjr. 
Heidrekr kouungr, 
bygg liu at gåtul 

HeiiJrekr svarar; 
God er gåta pin, 
Gestr blindi, 
getit er [leirrar: 
hofud veit 
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Iteidrck svarede; 
God er din Gaade, 
Gest lija blinde! 
gjctlet er den; 
Tiuldamedens Hammer 
Ted Guld kun rerer; 
liiiit den skralder, 
bamrer man paa Ambollen. 

Da sagde Gest: 
Hvad er det for el Under, 
som jeg. ude saae 
for Dellings Diire? 
aandelese tvende 
og uden Liv 
Sværd saae jeg smede. 
Raad den Gaadc 
rigtig, Kong ITeidrek! 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blinde! 
gjeltct er den: 
boer i Smedens Bælge 
ei Blod, ei Varme, 
hverken Liv eller Saft; 
dog kan man smede 
skarpe Sværd 
med del Veir de give. 

Da sagde Geel: 
Hvad var dei for et Under, 
som jeg ude saae 



for Dellings Dore? 

med Olle Fodder, 

fire Oine 

og bæier hoicre Knæer end 

Bug? 
Raad den Gaade 
riglig, Kong Heidrek I 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest bin blinde 1 
gjetlct er den: 
fra Osten du kom 
for Husets Dore 
Boliger at besee; 
der var inde 
1'^ il de rk op pen, 
og væved af Tarme en Vecv. 

Da sagde Gest: 
Hvad var det for et Under, 
som jeg ude saae 
for Dellings DSre? 
sine Fedder det 
mod Solen vendte, 
men Hovedet mod Hel. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekl 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade 
Gest hin blindet 
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gjetlet er den I 
Lege DS Blade vende 
mod lysen Himmel, 
mens deos Hored er hyldet 
I Muld. 

Da sagde Gesl: 
Hvad var del for el Under, 
jeg ude aaae 
for Delliogs Diire? 
aaa rel som ea Stage 
og som Bavnen sort, 
fiint som Æggehvide 
og aaa fast som Horn. 
' Baad den Gaade 
riglig, Kong Heidrek! 

Heidrelt svarede: 
Nu gaaer det tilbage 
med din Gaidedigtea; 
hvi skal en Færdig vmte? 
Du saae paa Veien 
sorten Hrafnlinna ' 
glimre i Solens Glands. 

Da sagde Gest: 
Bare tilsammen 
bl egha årede 
Kvinder tvende 
01 til Kjælder; 

1> QttUim. 



det var hverken hamret 
eller med Hænder æltet; 
Oliet var lavet 
af en Obeboer, 
Raad den Gaade 
riglig, Kong Heidrek 1 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 
Gest bin blindet 
gjetlet er den; 
Ham bære Svaner 
med hvide Fjer, 
de som paa den 
i Egen sidde. 
Hænder ei de have, 
men med balslang Hage 
lægge de Æg 
og lave en Rede. 

Da sagde Gest: 

Hvilke Kvinder boe 
paa Bjergenes Toppe? 
Kvinden Afkom 
med Kvinden avler, 
og Meen med en anden Ut 
thi Husbond de ei have. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekl 
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i hlodynjar skanl, 

en blod i lopt, å lask '. 

Pi mælli Gestr: 
Hvat er [lal undra, 
er ek itli så 
fyri delljugs dumm? 
horDi hardara, 
brafni svarlara, 
skjalli skygnara ', 
skapti r^ttara. 
Heidrckr konongr, . 
hygg [tå at gåta. 

Hddrekr svarar: 
Smækka tekr nij 
smidi gatu, 

hvat skulb biinum bid? 
leiztu å leidir, 
lå hrafnliima, 
glodi geiala mut. 

Pi mælli Gestr: 
Båru hrundir", 
bleikbaddaAar 
ambåttir tvær, 
dl lil skemøiu; 
varal (»at hondum horfit, 



nh bSrarum* klappat; 
sjå var 6i vii eyjar 
ordigr, er gijrdi *. 
Heidrekr koDungr, 
hygg >fi at gitu. 

Ileidrekr svarar; 

God er gåta {»in, 
Geslr blindi, 
getit er {leirrar: 
liam bera svanir 
hviifjadradan, 
er vid eyjar 
å vidi silja; 
bendr né hofdu, 
breidr l>eir byggdu, 
& gaglbålsam^ 
egg vid gåln^ 

Pk mælti Gestr: 

Hverjar 'ru J)ffr rjgjar 
i reginfjalli? 
elr vid kvéD kona, 
mær vid meyju 
miig of gelr, 

ok eigut ))a^r vardir vera. 
Heidrckr konuiigr, 
bygg [lu at gétu! 



I) ikitdl itTnun lU. hviti 
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HeiOrekr svarar; 

G6A er gåU t>in, 
Gestr blindi, 
getit er fieiirar: 
fjallhvannir tvær 
faonlu stand a 
ok t>"^i" unf^a 
Iteirra I millum. ' 

H mælti Gegtr: 

Fara ek sak 
fotdar moldauka ', 
ok sat når" å nåi; 
blindr reid blindum 
brimreidar * til, 
^i j<5r var andarvani. 
Heidrekr konungr, 
hfgg j»ii at gitu! 

Heidrekr svarar : 

God er gAla pin, 
Gestr blindi, 
getit er I>eiiTar: 
j6 fanntu dauQan 
å jaka liggja, 
om' å tafni; 
{»at bar å isi 
år til satnans 
Slraumr strtindu at. 

I) Dt htiDBirkllr t mlllgm h 



Pi mælli Gestr: 
Ilverlr 'ru {»egnar, 
er rfda |)ingi at, 
sjttir allir saman "? 
lyda si Da senda 
))eir lond ylir 
st ^7W' biilstadi. 
Hei6rekr konungr, 
hygg |ni at gålu ! 

Heidrekr svarar: 
Gud er gita t>fn, 
Gestr blindi, 
gelit'er })eirrar; 
itrekr ok OndéUr* 
um aldrdaga 
tefla (eitir skék; 
satt er ))eim lid allt, 
er 1 sjod kemr, 
en i retlum reitt. 

Pi DiKlli Geslr: 
Hveijar 'ni {»ær drtisir *, 
er um sinn drottin 
vépnlausar vega *? 
'inar dokkvari '" hlifa*'- 
um daga alla, 
en inar fegri fara ". 
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Heidrek svarede: 
God er din (i.iado, 
Gest hJD blinde! 
KJeltet er den: 
10 Fjeldangelikei' 
dii fundet h»r 
og den Iredic Unge 
dem i mellem. 

Da sagde Gest; 
Fremad en Jorddel' 
jeg Hylles saae, 
et Lig' sad paa Aadsei, • 
en Blind red paa en Blind 
ad Belgers Vei, 
og dog var Hesten dad. 
Baad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrck svarede: 
fiod er din Gaade, 
Gest bin blindel 
gjettet er den: 
en livløs Hest du saae 
ligge paa Isen, 
en Orn^ paa-'AadsIet; 
men Isen ferles 
for striden ^trom, 
til Stranden hen. 



Da sagde Gest: 
Hvilke ere de Svende, 
som sage til Thinge 
enige alie sammen'*? 
sit Folk de sende 
til fremmede Lande 
Boliger at bygge. 
Raad den Gandc 
rigtig, Kong Heidrekl 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blindel 
gjettet er den: 
Itrek og endott 
altid Skak 

sammen glade spille; 
de samlede Brikker 
ere samdrægtige, 
men paa Ruderne vrede. 

Da sagde Gest: 
Hvilke ere de Haer, 
som vaabenlese 
kæmpe om sin Herre ^? 
mod de hvides 
vilde Angreb 
de sorte ham stedse skjerme. 
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Raad den Gaaåt 
rigtig, Kong Heidrek. 

Heidrek svarede; 
God er din Gaade, 
Gest hin blindet 
gjeltet er den: 
i Damspil de sone 
sin Drot forsvare 
mod Anfald af de hvide. 

Da sagde Gest: 
Hvem er han aom ene 
i Asken sover, 
skabt alene af Sten? 
Fader eller Hader 
ei den Farlige har; 
der vil han sin Alder dvaHc. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 



Da spurgte Gest: 
Hvem er den mSrke, 
som over Mulden farer 
og sluger Vand og Ved? 
frygter han for Stormen, 
men for Folk ikke, 
mod Solen stedse ban strider, 
Raad den Gaade 
riglig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blinde! 
gjeltct er den: 
graa sig hæver laagen 
fra Gjmera Seng 
og hyller viden Himmel; 
den kuer Solens 
klare Straaler, 
men flygter for Fornjots Son*. 



Hjeidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blinde, 
gjettet er den: 
Ild skjuler Asken 
paa Arnestedet, 
af Flintesien den fedes. 



Da sagde Gest: 
Hvilket er det Dyr 
som drnber Folks Hjorde, 
helt af Jern forhudet? 
Olle Horn det har, 
men Hoved ikke, 
og t8;ller et talrigt Felge'. 
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Heidrelcr konungr, 
hygg ^å at gålul 

HeiArekr svarar; 
G<Jd er gåta [»fn, 
Gestr blindi, 
getil er {»eirrar: 
duga hnefatoflur 
dakkrar i tafli, 
CD hvftar herja å m6(. 

Péi msld Gestr: 
Hverr er så ina eini, 
er sefr i usgnla>, 
af grjéti rinn giirr? 
fodur n^ modur å så 
inn fargjaroi*, 
jtar mun hann sinn aldr ala. 
Heidrekr konungr, 

Heidrekr svarar: 
Gåb er g&U I)iD, 
Gestr bliodi, 
getit er {)eirrar: 
eld elr aska 
i arai fi^lginn, 
tinnu getr bann grj6l. 



Ph mælti Gestr: 
Hverr er så idd morkvi ', 

er mold ferr yfir*? 

evelgr hann vatn ok vid ^, 

glygg baDD dask, 

en giima ekki, 

ok yrkir å siSI tit saka. 

Heidrekr konungr, 

hygg fuj at gåtu! 

Heidrekr svarar: 
G6i er gåta {>fn, 

Gestr blindi, 

gelit er [teirrar: 

gengr upp morkvinn 

år G]^ia Qetjum, 

ok heldr af hl^i s;^; 

så drepr skini 

Dvalins leiku, 

flyr einn Fornj6ts bur. 

tå mælti Gestr: 

Hvert er Jial d^a, 

er drepr tk manna, 

ok er jåmi allr * 

urinn i kring? 

boni hefir åtta, 

en hSfud ekki, 

ok fylgja |)vi margir mjok''. 
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HeiJlrekr konnngr, 

Heidrekr svarar: 
G6A er gila ^fn, 
Gestr blindi, 
^lit er peiirar: 
bl^Di man sjå vera 
i bnefatafli, 
Crekr ok Oårr til Qir. 

Pi roælti Gestr: 
Hvert er [)at djra, 
er donum hlifir? 
berr bl6dugl bak, 
eo benjar fyri •, 
geirum mætir, 
gefr Uf Bitt fram, 
leggr Tid lofa 
Hk sit gama. 
Heidr^r konnngr, 
hygg [»li at gålul 

Heiftrekr svarar: 
G6d er g6(a {»in, 
Gestr blindi, 
geUt er [.eirrar: 
skildir blika 
i bardiigum, 
en veija |)å, er valda. 



På mclti Gestr: 
Hverjar cnx pær leikur, 
er 113a lond yfir, 
ok leika at muni margt? 
hviUn skjSId tiær 
of hausl' bera, 
en svarian of sumar. 
Heidrekr konungr, 
hygg >ii al gåtul 

Heidrekr svarar: 
G6b er gåta t>ln, 
Gestr blindi, 
getit er {»eirrar: 
rjupur kalla 
rekka synir 
fidrvardan fuglj 
lortnar 6Ar 
i sumartima, 
en bliknar um bjamar nétt. 

På mEllJ Gestr: 
Hverjar 'ni saiitir, 
er syrgjandi ganga 
at forvitni ffiåur? 
morgum ^xr bafa 
at meini ordit, 
vid (lat sinn aldr ala. 
Heidrekr konti ngr, 
bygg {)ii at gåtu. 
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Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek. 

Heidrek avarede: 
God er din Gaade, 
Ges( biA blinde! 
gjettet er den: 
det er Ræven, 
som rovbegjerlig 
i DaiDspil Faarene dræber. 

Da sagde Gest: 
Hvad er det for et Dyr, 
som Daner beskytter, 
med blodig Ryg, 
og paa Brystet saaret'? 
for Sværdshug sit Liv 
det sætter i Fare, 
til den hute Haand 
det haardt sig fæster. 
Raad den Gaade 
riglig, Kong Heidrekl 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest bin blinde! 
gjettet er den; 
i Kampen skinne 
Skjoldene blanke 
og frelse dem, som dem fore. 

■) nta knkytUr llrDd. — •) VIdIms. 



Da sagde Gest: 
Lystige M«er 
over Land svæve 
Og lege af fjærtens Lyst; 
hviden Skjold de 
om Hosten' bære, 
men sort hver Sommer. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek t 

Heidrek svarer: 
God er din Gaade, 
Gest bin blindet 
gjettet er den: 
Ryper kalde' 
raske Svende 
Ijerbedækket Fugl; 
om Somren har den 
sorte Fjere, 
men hvide ved Vintertid. 

Da sagde Gest: 
Siig hvilke Piger 
siJrgende gange 
og sege sig en Mage? 
mange de have 
Meen forvoldt; 
derved faae de Foden. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekl 
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Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest bin blisdel 
gjellel er den: 
Glædespiger 
med Gift befængte 
mange Meen forvolde. 

Da sagde Gest: 
Hvilke ere^de M«er, 
som gaae' mange sammen . 
og aege sig en Hage? 
paa Hovedet bære de 
blege Smyliker, 
Mænd dem mindst kan styre. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek I 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest bin blindet 
gjettet er den: 
Gymer dygtige 
D«ttre bar avlet 
raadsnilde med Ran; 
Bølger de hedde 
og Vover; 
Hænd dem mindst kan styre. 

Da sagde Gest: 
Hvilke ere de Enker, 
som alle gaae sammen 
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Og s«ge sig en Hage? 

ublide de ere 

mod alle Hænd, 

og vaage,naar Vinden blæser 

Raad den Gaade 

rigtig, Kong Heidrekl 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest bin blinde! 
gjettet er den: 
Voldsomme B«lger 
vist du mener, 
det er Ægirs Dottre. 

Da sagde Gest : 
Nok var alt længst 
Næbgaaseo voien, 
bfirnelysten den Tommer 
til Bolig samled*; 
skarpen Halm skærer 
til Skjerm den havde, 
men over sig Drikkens 
driimmende Beige. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek. svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blinde! 
gjettet er den: 
En And du saae 
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HeiftrelcF §Tarar: 

G6i er g&ta [lin, 
Gestr blind i, 
getit er t>eirrar: 
eitUa * briidir, 
eitri bl andnar, 
fara murgam fyrir. 
H mælti Gestr: 

Hverjar eru \iær meyjar, 
er ganga margar saman 
al fotritni foiiur? 
badda bleika bafa^Jiær 
inar bfitfoldudu, 
megat fieim varia ?erar. 
Heidrekr konungr, 
hygg ^å at gålu! 

Heidrekr svarar: 
G6!t er gåla |)!n, 
Gestr blindi, 
gelit er {>eiiTar: 
Gymir hefir ser 
getit dcetr 
rudsvidar vid Rån; 
bylgJDr j>ær beita 
ok bånir, 
veiT tieim vera engi. 

Pi mælti Gestr: 

Hverjar 'ru ekkjur, 

er allar ganga saman 



at forvitni fSdur! 
sjaldan 'ru blidar 
vid seggja lid, 
ok eigu i vindi vaka. 
Hddrekr konungr, 
hygg pi at gåtu! 

HerJlrekr svarar: 
Gib er gåta (liD? 
Gestr blindi, 
geljt er (»drrar: 
didur pat eru, 
CEgis dætr, 
luer låta fallask fast. 

Pk mæili Gestr: 
Niig var forSum 
nosgis vaiiQ, 
bamgjorn så er bar 
biitimbr saman; 
blifdu henni 
faålms bitskålmir, 
på lå drykkjar 
drynbrona yfir. 
Hejdrekr konungr 
hygg på at gitu! 

Heidrekr svarar: 
Géi er gåta t>[a, 
Gestr blindi, 
getit er [leirrar: •• 
éttir på lita • 
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aadarfjgti 
eggjum sitja i; 
numil var sUdar 
me5 naals bauai, 
en kjålkar gordu kvi. 

t>i mæl ti Gestr: 
Hverr er si ino mikli, 
er moi^u ræ6r, 
sfer ■ lil beljar hélfr? 
holdum hann bergr, 
en vid svord * sabagk, 
ef bann befir sfer vel IrausUn 

Heidrekr konoDgr, 
hygg t"i at gåtul 

Heidrekr svarar; 
G6i er gåCa '{»in, 
Gestr blindi, 
geiit er tjeirrar: 
dugir atkeri 
med digm togi 
Qotoa sjot B å sæ; 
fleini pat hrifr 
i fold nidr, 
ok borfir til beljar svå. 



I*å mælU Gestr: 
Hverjar 'ru brAdir, 
er { brimskerjum ganga*. 
ok eigu eplir firdi for? 
hardan bed bafa 
iaar bvitfoldudu, 
ok leika i logni fått. 
' HeiOrekr konangr, 
hygg Jiii at gåtul 

Heidrekr 8 varan 
Go3 er gita t>in, 
Gestr blindi, 
getit er j>eirrar: 
bårur ok brekar 
ok bodar gorvallir 
leggjask loks å sker; 
beQir eru {leirra 
bjdrg ok nrdir, 
ea satt er sæfar logn '. 

På mælti Gestr: 
Så ek å snmri 
solbjorgum i * 
verdung vaka 
veigu teita ' ; ' 
drukku jarlar 
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paa Æg ligge, 
et Oxehoved Redea 
fororeo tæliked'^ 
mena Kjærerae rare dena 
Vægge. 

Da sagde Gesl: 

Hvem er hin atore, 
som stjTcr meget 
og vender halvt mod Hel? 
me^ Mulden han klamres, 
mens mange han hjælper, 
Bom ellera ere hans Venner. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekl 

Heidrek avarede: 

God er din Gaade, 
Gest hin blinde! 
gjelEet er den: 
Ankret med tykke 
Toug ofte frelser 
Sefolk paa aalten Hav. 
Hagen hider 
haardi i Jorden 
og vender halvt mod Hel. 



Da sagde Gest: 
Hvilke ere de Bmde 
sompaaBrændingskærgange' 
og hen ad Fjorden fare? 
haardt Leie have 
hine hvidkap pede, 
og lege i Havhiik lidt. . 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekl 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Geat hin Blindel 
gjeltet er den: 
Bolger og Segang 
tilsidst paa Skæret 
lydige ned sig lægge; 
til Senge have de 
StendyS og Klipper; 
i Havblik faersker Fred*. 

Da sagde Gest: 
Saae jeg om Somren 
i Solen ude 
vaagende Helte 
ved Vin sig glæde; 
da drak Jarler 
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deres 6l tiende; 
men skrigende 
Olkniset stod. 
Baad den Gaade 
rigtig, RODg Heidrekl 

.Heidrek svarede; 
God er din Gaade, 
Gest bio blindet 
gjettet er den: 
Grisene tauge diede 
deres Moder; 
men den af Smerte skreg. 

Da sagde Gest: 
Hrobyggerpaahoie Bjerge? 
hvo falder i dybe Dale? 
bvo lever aandel«s? 
hvo tier aldrig? 
Raaid den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekl 

Heidrek svarede : 
God er din Gaade, 
Gest bin blindet 
gjettet er den: 
Bavnen boer paa boie Bjerge, 
Duggen fatder i dybe Dale, 
Fisken uden Aande 
i Floden ' lever, 
den larmende Foss 
lader sig altid b»re. 



Da sagde Gest: 

Moer jeg saae 
Uulden ligne, 

Bjerge de brugte for Seng, 
sorte og smudsige 
ved solklar Dag, 
men yndigst, naar intet man 

_ seer. 
Baad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekl 
Heidrek svarede: 

God er din Gaade, ' 
Gest hin blinde I 
gjettet er den: 
Gloder du saae, 
gjemte i Asken, 
udslukkes paa Amen. 
Da sagde Gest; 

Fire gange 
og fire hænge, 
tvende Veien vise; 
lo bortholde Hunde, 
een bagefter dratter 
atle Dage, 

stedse den er smudsig. 
Baad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrekt 
Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 
Gest hin blinde I 
gjettet er den: 
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01 tiegjandi, 
en oepanda 
ulker stå!). 
Heidrekr konungr, 
IiySS ^d at gåtu! 

Heidrekr svarar; 
G6d er gåU ^{a, 
Gestr blindi, 
getit er l)ejrrart 
grisar fegjandi 
gylti drukku, 
en bon rytti af raun '. 

!>å' mælli Gestr: 
Hverr byggir hå ^511? 
bverr fellr i djiipa dali? 
bren* andalauss lifir? 
hverr æfa Jiegir? 
Heidrekr konungr, 
.hygg J»u at gåtul 

Heidrekr sTarar: 
G6d er gåta ^fn, 
Gestr blindi, 
getit er {»eirrar; 
brafn byggir bå Qoll, 
diigg fellr i djiipa dali, 
fiskr ån anda 
i floai liQr, 
en t)j<^(aii<U fors 
I)egir aldregi. 



Pi mnlti Gestr: 

Meyjar ek så 
moldu likar, 

våm [>eim at bedjum bjfirg, 
svartar ok sainar 
i s<5lTidri, 

eD|jessatfegri,erfærraofstr^. 
Heidrekc konungr, 
bygg ^libat gålu! 

HeiSreVr gvarar: 

Gé!) er gåta t)in, 
Gestr blindi, 
geiit er |ieirrar: 
i osku fiSlgnar. 
å arni fdlnadar 
gaztu glædur ajå. 
t>å mælti Gestr: 

Fjirir ganga, 
QiJiir banga, 
t¥eir veg visa, 
tteir hundum varda, 
einn eptir drallar" 
æfi daga, 

så er jafnan sanrugr. 
Heidrekr kdnungr, 
hygg på at gStul 

Heidrekr svarar: 

Gud er gala |)iD, 
Gestr blindi, 
gelit er ^elrrar: 
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kyr er Jiat <Iyra, 
er {id knåttir sjå 
QiSrum gaoga f6lain, 
Qorir haoga spenar, 
en horn bana vordu, 
hali bhik at baki.- 

Pk mælti Gestr: 
Sal ek å segli** 
såk danda menn 
blods ' tiold bera 
E bjork^ viSar. 
Heidrekr konnngr, 
hygg Jui at gAlut 

Heidrekr svarar: 
G<S5 er gåu >fn, 

Gestr blind i, 

getit er (leirrar! 

sazlu i arnl ^, 

^ar såstu val Qjilga, 

Bå bar ædarfugl 

ahv i klem. 

I>å mælti Gestr; 
Hvat er )>at undra, 
er ek dti såk 
tyri dellings durum? 
liu hefir lungiir, 
tuttugu augu, 
QSrutiu f6ta, 
fram IWr s^ vættr. 



HBRVABAR SAGA. 



Hei5rekF konnngr, 
hygg |ni at gåtul 

Heidrekr svarar: 
Vånum [tykki mer {tii n6 

ef så ert, er segir, 

er {lA gautar 

of gylti li li, 

{lå er f gardi ^ekk; 

var sA [)å sundrnd 

at vEsis rådi, 

ok gekk bon med grisi niu. 

Ph mælti Gestr: 
Hverir eni J»eir tveir, 
er til {tings fara, 
[irjår bafa ^eir sjénir saman, 
tlu fætr 

ok tag] eitt bå6ir, 
ok lida svå IJind yflr, 
Heidrekr konungr, 
bygg Jtii at gåtul 

Heidrekr svarar: 
G63 er gåta {iln, 
Gestr blindij ' 
geiit er {teirrar: 
J)at er 09ian, 
t)å er Sleipni riår fram, 
eitt å bann auga, 
en marr bædi, 

'■ "« (fir riw). 
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Koea er del Dyr, 

som du kunde, see 

gauge paa Gre Fadder, 

lire Takker hæoge, 

med Horn den sig værger; 

men Halen bagved hænger. 

Da sagde Gest: 
Jeg sad paa et Seil 
og -saae dode Mænd 
blodigt Kjed bære 
til Birketræer. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede; 
God er din Gaade, 
Gest hin blinde! 
gjettet er den; 
Du sad paa Arnen 
og saae en Falk 
i rovbegjerlige Kleer 
til Reden fl^e 
Aadsel af E^fugl. 

Da sagde Gest: 
Hrad var det for et Under, 
som jeg ude saae 
for Dellings Dtire? 
Det har ti Tunger 
og tyve Oine, 
med fyrre lyve Been 
frem det ruller. 



Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede; 
Visere du tykkes mig 
end jeg ventede, 
hvia du er den du siger; 
da du nu snakker 
om db'n So, som ude 
gik over Gaarden. 
Paa Kongens Bud 
den blev da slagtet; 
den gik med Grise ni. 

Da sagde Gest: 
Hvilke ere de tvende, 
som til Thinge relse 
i alt raed trende dine? 
li Fedder har de 
og en fælles Hale, 
og svæve saa afsted. 
Raad den Gaade, 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 
God er din Gaade, 
Gest hin blindet 
gjettet er den: 
Det er Odin, 

naar paa Sleipner han rider; 
et Oie kun han har, 
men Hesten tvende, . 
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Sleipner med otte 
F«dder skrider, 
og Odin paa [o; 
Hesten har en Hale. 

Da sagde Gest: 
Siig tnig det ene, ' 
da do vttre mig tjklies 
klog fremfor andre Konger, 
hvad i Balders øre 
Odin sagde 
lur paa Baalet hab bares? 

Heidrelc svarede: 
Under og Ondskab 
og alslagB Feigbed, 
GSgleri og Gaader; 



men ingen veed dine Ord 

uden du selv, 

onde, elendige Trold I 

Da brsMidte Kongens Hu, 
saa ban blotted' TjrfiDg 
og vilde veie Gest; 
men han, forvandlet 
til en Falk paa Stand, 
flygted' fra Faren, 

Falken gjennem Vinduet 
Flugten log; 

men Heidrek hug paa sund; 
b>D Btudsed' dens Hale 
og Btumped' dens Fjedre; 
thi har den en stumpet Hale. 



Da sagde Odin: „Ul Straf for, at du, Kong Heidrek, 
huggede til mig med Sværdet og vilde dnebe mig uskyldig, og 
•aaledes selv overtraadte de Fredsbetingelser, som du selv 
havde bestemt mellem os, skal de vterste Trælle skille dig 
ved Livet. Derpaa skiltes de ad. V 

13. Kort efter reisle Kongen hjemmefra, for at 
ordne Retslilslanden i sit Rige; han havde bestemt at over- 
nat teunder Harvadafjælde; men denne Dagsreise synles man 
at være ^mmelig lang. Kongen befalede al vælge til sig 
den rappeste af hans Rideheste, og havde ni Trælle, som 
han havde gjort til Fanger i Vesterviking*, til Felge; ogsaa 
de fik rappe Rideheste og fulgte saa med Kongen tilligemed 
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åitgt skeid félum 
drosull åtta, 
Vggr* tveimr; 
hestr å hala doo. 

-I>å mælti Gestr: 
Seg ^A mfer [lat eina, 
alls l)u vera [lykldr 
hverjuro kéngi hyggoari^: 
brat mælti Odinn 
i ejra Baldri, 
i3r haon var å Ml boriDn? 

Heidrekr svarar: 
Undr ok argskap 
ok alla bleydi, 
ski ok skripi ein, 



eir engi veit t>3U ord ^a, 
. utan [td sjålfr, 
ill v*ttr ok (irm ' 1 

Brann ekap konungi, 
bra bann Tyrfingi, 
ok hugdi at hoggva Gest; 
en bann vid brést 
1 vala liki, 
ok fordadi svå fjdr?i. 

Leitadi undan 
å Ijéra valr, 
en hilmir eptir hjii; 
rili akar aptan, 
ok skemmdi fjafirar, 
ftvi berr bann stjfdan sterl. 



OSinn mælti ^a: fyri |>at, Heidrekr konungr, at ^it 
ridsk sverQi til min, ok vildir drepa mik saklausan, ok 
gekkt sjaifr k grid ^au, er [tA setlir millum okkar, skulu 
{ifer hinir verslu tirælar at bana verda. Eptir l)al skilr 
med I>eim. 

m. Nokkuru sidar byst konungr heiman, ok vildi skipa 
logum nm riki sitt; bann hafdi sér ndtlstaS seltao undir 
fjdllum (»eim, er Hérradafjotl ^ våru kollut; ^6l\i miinnnm 
hans sd dagferd ærit long. Konungr bad velja ^aoo fråsta 
hest sér til reidar; valdi bann til ferdar med sht nfu jiræla, 
pk bafdi bann tekil i veslrviking ^, ok vAru lieim fengnir t>cir 
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beitu radslgutar; libu tteir Dd med konungi, ok margir mrøn 
adrir. Kunungr rad svi mikinn, at engi gat fylgt b&aum 
nema ^rajlamir ok fair meon aQrir. Romu [teir um kreldit 
nndir IIårvai)afj01I, ok reistu påT Ijiild ain. En er koDungr 
var Bofnadr med sinum Dionoum, stodu upp ]>Fæ1anur, ok 
dråpu alla Tardmennioa; sidan gengu (teir i tjaldit, (langat 
sem konuDgr lå, tiiku I>eir nii Tjrfing ok brugdu, ok myrdo 
med hanum Hcidrek konung, ok alla t>^, er |>ar inni våni. 
Er [letla talt hit Jtridja nfdingsverk unnit med Tyrfiagi, eptir 
jivi Bcm dvergrinn hafdi fyriinælt; våru nd eadu5 [>au åldg. 

Hiifdu ud t*rælarDir TyrGng I braut med sér, ok allt 
{lat er i tjaldinu var fémætt. Um morgunina eptir komu meon 
Heidreks konnngs, ok fundu hann daudan; sendu {leir {)å 
heim at segja Angantyr lidindm. Hann lætr l)egar reisa 
baug mikinn ^»r undir Hårvadafjoilum i ^eiu stad, sem 
konungrina var drepinn; var s6 haugr vidum snuina ok gdrr 
rambyggiligr; var Heidrekr t>ar I lagdr ok fieir menn, er 
myrdir våru med bånum. 

Sidan var }iing «tefnt, ok Angatityrr til koaungs tekinn 
y&r oli pau riki, er Heidrekr konuogr hafdi åtU Å ttessn 
[)iDgi strengdi bann heit, at aldri fyrr skyldi faana setjask i 
bisæti fodur sins, ena hann hefdi hefnt hans. 

Litlu sidar hverfr Angantyrr i braat einD saman, ok ferr 
vida at leita t>rælanDa. Eitt kveld gengr hann ofan [il ajdfar 
med å {)eirri, er Grafé * hét. Par så haon Ijtji meuD i 
fiskibål ; ^vi næst sk hann, at madr dro fisk, ok kallar, at 
annarr skyldi få hånum agnsasit at hufda med fiskinn; en så 
kvedsk eigi laust mega låla. Hlnn mælti: „taktu sverdit 
undan bofdafjolinni % ok få roer." En så (<5k, ok brå, ok 
sneid hSfudit af Uskinum. tå kvad hann visn: 
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mange andre. Kongen red saa Blarkl, it ingen kuode felge 
ham undtagen Trtellene og nogle andre faa. Om Aftenen 
Ifom de til Harradaljælde og opsloge deres Telte. Men da 
Kongen og de Mænd, som omgave ham, vare faldne i S«vn, 
reisle Trællene sig og dræbte hele Vagten. Nu gik de til 
Kongens Tell, bemægtigede sig Sværdet TjrSng, som de trak 
af Balgen, og myrdede dermed Kong Heidrel og bans hele 
Folge. Dette regner man for det tredie Niddingsverk, som 
efter Dværgenes Udsagn udferles med TjrGng. Saaledes 
var denne Forhexelse fuldbyrdet. 

Trællene borlferte nu Tyrling, samt alt hvad der var af 
Værdi i Teltet. Næste Morgen kom Heidreks Folk derhen 
og fandt ham dod, og de sendte nu strax Bud hjem til Ån- 
gantjr, for at fortælle ham det skete. Angantyr lod alrax 
opfere en stor Gravhoi under Harvadafjældene paa det samme 
Sted, bvor Kongen blev dræbt; Hiiien var helt opfort at 
Tommer og stærkt bygget; deri blev Kong Heidrek lagt 
tilligemed de Mænd, som vare myrdede med bam. 

Nu btev der sammenkaldt et Thing, hvor Angantyr ble* ud- 
raabt til Konge over alle de Lande, som Kong Heidrek havde 
for raadet over. Paa dette Tbing svor Angantyr, at han ikke 
vilde bestige sin Faders HSisæde, forend ban havde hævnet ham. 

Kort efter forsvandt Angantyr alene og drog vidt om- 
kring for at opsege Trællene. En Aften gik han ned til 
Seen langs en Aa, som kaldes Gråfaa. Der saae han tre 
Uænd paa en Fiskerbaad; derpaa saae ban, at en af Mæn- 
dene trak en Fisk op og raabte til en af de andre, at han 
skolde række ham Fiskerkniven, for dermed at skære Hovedet 
af Fisken; men denne sagde at ban ikke kunde undvære den. 
Da sagde den farste: „tag da Sværdel under Hovedbrættet 
og ræk mig det." Den anden tog Sværdet, trak det af Bal- 
gen og huggede Hovedet af Fisken. Da kvad ban denne Vise: 
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Det undgjaUl Gedden, 
foran Grafaas Munding, 
at Heidrek blev dræbt 
under Harradafjælde. 

AngantjT kjendte strax TyrBng; han gik da ind. i Sko- 
ven og opholdt sig der lil det var roiirkt; men Fiskerne 
roede til Land, gik ben til deres Telt og gav sig til at 
sove. Men benimod Midnat kom Angantjr derhen, slog 
Tellel ind over dem og dræbte dem alle ni, men log Svær- 
det- Ty rfing; og det var Mærke paa, at han havde hævnet 
sin Fader. Ångantyr tog derpaa hjem. 

Derpaa lod Aogantyr forberede lil et Btort Gilde i 
Damparstad paa en Gaard som kaldes Arheim*, for at 
drikke sin Faders Gravol. Disse Konger herskede da over 
Landene : 

Humle fordum 

for Hæren raaded', 

Gizur styred' Gauter, 

Goter Angantyr, 

Valdar de Danske, 

og Valerne Kjar, 

Alfrek hin tappre 

England styred'. 

Hldd, Kong Heidrebs Son, opdroges hos Kong Humle, 
hans Morfader; han var skjon og djærv fremfor alle an- 
dre Mænd. Den Gang var det en gammel Talebrug at 
sige, at en var fedt med Vaaben eller Hesle; men Talen 
var da om de Vaaben, som bicve gjorte til dem, den 
Gang de fodtes, ligesom ogsaa det Fæ og Kvatg, Oxer eller 
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Pess galdt hén gedda 
ffri Grafår ési, r 

er Heidrekr var veginn 
undir U&rvadafjfillum. 
Angant^rr kenndi [legar Tjrfing; gekk hann [lå i brott 
i skégina, ok dvaldisk )>ar lil t>ess er myrkt ?ar; en {lesBir 
fiskimenn rfeni at landi, ok tåru til tjalds {)ess, er {leir åttu, 
ok logdusk til Evefna. En nær miQri n6tt kom AogaDtyrr 
t)ar, ok felldi å ^å tjaldit, ok drap I>å alla niu {iræla, en 
ték srerdit Tjrfing, ok var {)at t>ji til marks, at bann hafSi 
befnt foQur sins. Ferr Anganlyrr nii beim. ' 

fvi Dsst lætr Angantyrr gorå veizlu mikla å Danpar- 
fltSdum i. |)eim bæ, er Årbeimar heita *, at erfa fodur sinn. 
t>é réSu t>essir konungar looduin, sem bir segir: 
Åj kvåJiu Humla 
fy rir her rS3a, 
Gizurr Gaatmn, 
Gotum Anganlyrr, 
Val da r Donum, 
en Volum Kjår«, 
Alfrekr " inn frækni 
Euskri [tjiidu. 
Hlddr*, BunHeidreks konuogs, fæddisk upp med Humla 
konungi, m6durf5dur slnum, ok var allra manna fridasir 
B]!num ok drengiligastr. ' En [>at var fornt mil ^ann tfma, 
at'madr vani borinn med våpoum edr hestum; en |>at var 
til [less baft, at |jal var mælt um pau vipn, er ^i våru ^åm 
gor {)ann tlma, er madrinn var fæddr, srå ok ffe, kykvendi, 



Jlin iiUr. - •) riuti fir Alrtkt. — *) HIO»vnr. 
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yxn e<tr består, ef pti var ])i tedt, ok var t)at allt fært 
uman til vintingsr ttgDum moDDum, sem hér segiT um 
H16(t HeiOrekssnn: 

HISdr var ^ borion 

f HAoalandi * 

S&xi ok med gverdi^ 

sid ri bryoju, 

bjålmi hrJDgreifdum, 

bvussum mæki, 

mari vel tomum, 

i mark iani helgu. 

Nii Spyrr HlSdr fråfall fudur sins, ok |>it med, at 
Angaatyrr, br6dir bans, var lil konungs lekinn ySr alU ^At 
riki, sem fadir {)eirra bafdi ilt. HA vilja (leir Humli koD- 
ungr ok HIodr, a( baon fari al kreQa arfs Anganty'r, brédur 
sinn, fyrst med gddum ordiun, sem bér segir: 
Hlodr reid austan, 

Heidreks arO ^, 

kom at gardi |)ar, 

er Golar byrø" 

i Årheima, 

arfs at kvedja; 

{lar drakk Angantyrr 

erS Heidreks kéngs. 

Nd kom Hlodr i Årheima med miklu lidi, sem hfer segir: 
Segg fann hana dti 
fyri sal bifum, 
ok sidforlan 
sidan kvaddi: 
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Heste, som vare fedte til samme Tid. Dette blev anseet 
for eii Ære for foracrome Fotlc, ligeBoin ber berettes om 
Hlod, Heidreks Sun: 

HI5d blev da fedt 

i Hunelaod* 

med Sax og med Sværd 

og siden Brynie, 

rjngsmyliket Hjelm, 

hvassen Glavind, 

med eb Hest vel tæmmet 

i den hellige Lund. 

Hliid spurgte nu paa en Gang sin Faders Ded, og al 
hans Broder Angantyr var bleven Konge over alle de Riger, 
som -hans Fader havde besiddet. Humle og HlOd bestemte 
na, a( ban skulde reisc til sin Broder Angantyr for at kræve 
Arven, dog forst med venlige Ord, som her berettes: 
Hlod red fra 6slen, 

Heidreks Arving^, 

kom til den Gaard 

hvor Goter bygge, 

til Arbeim for 

sin Arv at fordre. 

Der Kong Heidreks Gravol 

drak Angantyr. 

Na kom Hlod til Arbeim med en stor Hær, som her siges : 

Ed Svend saae ban stande 
• i Salens Ddr 

sildig om Aftenen, 
Og ham saa tiltalte: 
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„gale ind, Svend! 
i Salen hin huie, 
bed da Aoganlyr 
med sin Broder at tale." 

Denne gik ind for Kongens Bord, hilste Angantyr 
hoTisIc og sagde; 

Her er Hldd koiumeu, 
Heidreks Årvetager, 
din Broder, 
den aarvaagne'. 
Hoi mig syntes 
Hellen i Sadlen, 
den mægtige Konge 
vil med dig tale. 

Da Kongen herte dette, kastede han Knivene og reisle 
gig fra Bordet; han iferte sig en Brynje og tog et hvidt 
Skjold t den ene Haand, og Sværdet Tyrfing i den anden. 
Da blev der en stærk Larm i Hallen, som her fortælles: 
Rummel blev i Hallen: 

de reiste sig alle 

med Helten for at hore, 

hvad Hled talte, 

og hvad Angantyr 

ham atter svared'. 

Da sagde Angantyr: „Vær velkommen, gak ind med 
os at drikke! Vi ville drikke Mj»d efter vor Fader, forst 
til hans Berommelse, men tillige til vor egen Ære, i al dCn 
Glands vi formaae." HlSd svarede: „I anden Hensigt drog 
vi hid, end for at fylde vor Vom." 
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iDD gaklUn, seggr, 

i sal fajfan, 

bid B^r AngaDtyr 

andspjiill bera. 
S& gekk inn fyri konungs bord, ok VvmUi Aogantyr 
ve], ok mælti si5an: 

Htr er HloQr kominn, 

Hei6reks arf})egi, 

trWir J)inn 

inn bedskammi * ; 

mikill er si mj5k 

^ mårs baki, 

Till a& l)j6danu 

vid t>H( lala. 
Eb er konnngr heyr5i (»etta, [tå rarpadi hann kniHnum 
å liordit, en st^ undan bordinu, ok steypli yfir sik brynju, 
ok tåk hvflan skjold f bond, en srerSil Tyrfing i adra hdnd. 
t'å gordisk gnyrr ffiikill i hollini, sem bér segir: 
Rymr var i ranni, 

risn med go dum ^, 

Tilili bverr heyra 

hvat sem H15dr mælti, 

ol {)at er Angan[;fiT 

sndsrdr veittL 
W mælti Anganl^rr: „Tel. ^A kominni vel |>ii verirl 
gakk ion med oss til drykkju, ok drekkum mjod eptir fudar 
okkarn, fyrst lil ssma ok ollum oss til Tegs, med ollum 
Tårum siima." Hludr STarar: „fil annars férum yhr biogat, 
eno at k^la Tiiinb våra." 
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På Vvab Hloflr: 
Hafa vi\ ek bålft alU, 
tal er H«5rekr åtti, 
kii ok af kålfl, 
kvern t)j6tandi; 
al ok af oddi, 
einnig skalti, 
l>^ ok af t^ræli 
ok |>eiiTa bami, 
hris t>al it mæra *, 
er H}Tkvi5r beitir, 
grof ()å ina géflu *, 
er stendr å gotu {ijiida^, 
stdn (lann ina meira ^, 
er'stendr å stdQum Dampar^, 
hil far herborgir, 
er Heidrekr itti, 
lydi, liind, 
ok Ijusa baaga. 

WsagdiÅngant^rr: „eigi 
ertu til lands (jessa kominu at 
togum;" „edrfavatviltubjoda?" 
sagdiHIodr. Angantyrrkvad: 
Bresta mun fyrr, brédir, 
liod iD blikhvfta ', 



ok kaldr geirr 

koma vid randir% 

ok margr gumi 

i grås hnfga, 

&dr ek muD Humluog 

bélfan låta 

eflr TyrGng 

t tvau deila ^> 

Ok enn kvad Angant^ : 

Ek mun bj6<ta {lir 
bjartar veigai*, 
fé ok fjiild rneidma, 
sem framast tf5ir; 
tiSIf hundnit gef ek {»ér 

manna "*, 
tdlfhundrutgef ek ti^rskålka, 
{»eirra er skjold bera. 
Hanni gef ek hveijum 
margt al (»iggja, 
annat ædra, 
enn bann fi ny6i"; 
mey gef ek bverjum 
manni at t>ig8J3; 
meyju spenui ek hverri 
men at hålsi. 



8) til. Ut eni Tyian« 
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Da kvad Hlod: 
Hslvten jeg fordrer 
af det Heidrek eied', 
af Keer og .Kalve 
«g Kværne som suse, 
af Sværd og af Skjolde 
og Skatte tillige, 
Træl, Trælkvinder 
og Trællebiirn, 
den mægtige Skov 
som Uyrkvid kaldes, 
Graven forbi hvilben 
der gaaer en Vei', 
Slenen hin store* 
som staaer ved Dampstad, 
HnWten af de Borge 
som Heidrek eied', 
Land og Folk 
9g lyse Ringe. 

Da sagde Angantyr; „ikke 
er du berettiget til dette Land 
efter Lovene." „Eller (ivad vil 
du byde?" sagde Hlod. An- 
gaotyr kvad: 

Briste skal fSr, Broderi 
den blikhvide Lind 



og kolde Sværd 
klove Skjolde', 
og mange gode Helte 
i Græsset bide, 
fSrend jeg af Hamtung 
det halve dig giver, 
og Tyrfing slaaer 
i tvende Dele*. 

Og endnu kvad han; 
Klare Vine 
jeg vil dig give, 
kostbare Skatte, 
som du kræver helst, 
tolv hundred' Heste jeg dig 

giver, 
tolv hundred' Svende jeg dig 

giver', 
som Slgolde fere. 
Hver Mand jeg giver 
mange Skatte; 
hver Mands Ønske 
vil jeg overiræffe. 
Til hver en Mand 
en Mo jeg giver, 
og spænder hver en H» 
Smykker om Halsen. 

tun- pu FgUalt Vil Cl «>UH Lind). 



R Hf, Fmdii, Ul MdUndlf Fgritf, < 
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Siddende vil jeg dig 

med Selv omgive, 

og gaaende 

i Guld indfalte, 

af Guldringe skal alt 

glimre omkriDg dig, 

af Gotland en Iredie Del 

dig give jeg vil. 

• 
14. Giinr Gyrtingalid, Kong Heidrelis Opdrager, var 
tilstede b(B Kong Angantyt; han var den Gang meget gam- 
mel; da han herte Angantyrs Tilbud, syntes han ham at 
byde for meget, og sagde: 

Dette slial tages 

af Trællcvindesonnen, 

Barn af Trælkvinde, 

skjondt af Kongebyrd; 

Horebarnet sad 

paa Hdten oppe, 

den Gang Kongen 

delte Arven. 

Hlod blev nu megel vred over, at han skulde kaldes 
baade Trælkvindeson og Horebam , hvis han modtog sin 
Broders Tilbud. Han vendte derfor med alle sine Hænd 
tilbage Ul Huneland lil sin Morfader, Kong Humle, og for- 
talte ham, at Angantyr hans Broder havde tilbudt ham en 
tredie Del til Arv. Kong Humle fik hele deres Samlale at 
vide, og blev meget vred over a( fians Datteraon Hl&d blev 
kaldt en Trælkvindeson. Han kvad: 

I Vinter skal vi vente 
og vel leve, 
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Hun ek ^iV sitjaoda 
silfri mæla *, 
en ganganda t>ik 
gulli steypa, 
svå å regu al la 
velti baugar; 
{iriAjung God{>]'é<tar, 
|)vf skallu råita. 

14. Gizurr Gyrtingalitti ', f6slri Heidreks konungs, var 
[ti med Angantyr konungi; hann vart)å ofrgantall; ok er bana 
heyrdt bod Anganlyrs, t)6tli binum hann of mikit bjiida, gk 
mælti : 

Pelta er {>iggjanda 

t>yjaT barni, 

barai {)yja, 

ok j>6ll sfe borinn konungr; 

)>å bornungr 

å haugi sat, 

er udlingr • 

arfi skipli. 
Hludr reiddisli ni^ mjok, er bann ?ar {)jbarn ok born- 
ungr kallaQr, ef hann {»ægi bod brédur sfns; snéri hann {)å 
^egar i braut med alla sfna menn, til [less er bann kom 
beim i Hdnaland til Humta konungs, mdOurfgdur eins, ok 
sagfii hånum, at Angantjrr, brudir bans, befcti uanat bånum 
Jiridjungasbiptis. Humli konungr spurOi alll tal ^eirra, ok 
vard hann \ii reidr mjok, er HIodr, diitlurson bans, skyldi 
ambåtlarsun heita, ok mælti: 

Sitja ekulum vér i »etr 

ok sælliga lifa, 
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drekka ok dæma 

djrar yeigar, 

kenna Hl^Diim 

vSpn at btia, 

|)au er djarfliga 

skulum fram bera. 
Ok enn kvad bann: 

Vel skulum [ter, Hlddr, 

berlid b^a, 

ok ramtigar * 

hildir heyja, 

med l61f vetra mengi 

ok tvævetnim fola, 

svå skal Hi^na 

her um safna. 
Um våril driigu [ictr her aaman svå mikinn, at aleyda 
rar eptir i H6nalandi vlgra manna. Allir menn f6ni i6U 
velra gamlir ok eldri. ^eir er herfærir véru at våpnum ok 
hestum, pvi at allir> ffiru tvævetrir ok eldri. Yard ni) Bvå 
mikill fjoldi manna t>^irra, at [iiisuiidum måtti telja, en ei 
smærri enn {>i)sundir f fylkingar. En hiJfAingi var settr yfir 
{»Oflund hvcija, en merki yfir hverja fjlking, ea Gmm ttus-' 
undir i hverja fjlking, |)drra er tiretlån hundnit våru i h»erri, 
en f hvert bundrui fernir ijiirutiu, en [lessar fylkingar véru 
f>rjår ok {)riå[igi. Sem [lessi herr kom aaman, ridu f^ir 
skiSg ^ann, er MyrkviAr heitir, ér skilr Hiinaland ok Beid- 
goUland 2- En sem ^dr komu af sk6ginum, ))å våru byggdir 
Slorar og vellir slfeUir, en å vSltunum sl<i6 borg ein f<}gr; 
})ar rhH fyrir Hervcir, syslir Angantyrg ok Hlodrs, ok med 
henni Ormr', féstri hennar; våni {tau sett itn til land- 
gæzlu fyrir her Hijna; hufdu ^au [)ar mikit lid. 
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raadslaae og drikke 

djre Vine, 

lære Huner 

at bære Vaabcn, 

som vi modige 

monne frembære. 
Og endnu kvad ban; 

Vel skal vi dig, Hliid ! 

en Hær udruste; 

en voldsom Kamp 

vi vække skal, 

med toivaarige Drenge 

og loaarige Foler 

saa skal Huners 

Hær forsamles. 
Om Foraaret trak de saa stor Krigshær sammen, at 
bele Landet blev aldeles blottet for vaabenfsre Hænd. Alle 
Mænd over tolv Aar maatte afsted, som havde krigsdygtige 
Vaaben og Heste, thi disse toges med, toaarige og ældre. 
Og deres Hær blev nu saa talrig, at de maalte tælles 
i Tusinder, Fylkingerne bestode ikke af færre end Tusin- 
der; en Huvding blev sat over bvgR Tusind, og et Banner 
var over hver Fylking; men i hver Fylking vare fem Tu- 
sinder, hvert bestaaende af tretten Hundreder; meo hvert 
Hundrede bestod af Ure Gange fyrretyve; Fylkingerne vare 
i alt tre og tredive i Tallet. Da Hæren var samlet, rede de 
gjennem en Skov, Hyrkvid kaidel, som skiller mellem Hune- 
land og Beidgotland. Da de kom udaf Skoven, laae aabne 
Marker og store Bygder for dem, og paa Sletterne laae en 
stor Borg, som Angantyra og Hliids Sester Hervar, tillige- 
med hendes Opdrager Orm, raadede over; de skulde beskytte 
Landet mod Hunemes Hær; de havde der en stor Hær. 
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14. Som Hen-ar nu en Hoi^n ved Sotens Opgang 
■(od oppe paa et Kaslel over en af Borgens Porte, saae hun 
saa store Stevsliyer, frembragte af Hegteridt, syd paa mod 
Skoven, at de som oftest fordunklede Solen. Derpaa saae ban 
tjdelig gjenDem StsTskjéroe smukke og guldbesatle Skjolde, 
forgyldte Hjelme og hvide Brynjer, og det var hende som 
hvn kun saae Guld. Hun saae da al det var Hunemes 
Hsr, og at de havde en stor Styrke. Hervar gik hurtig ned, 
kaldte paa sin Lursvend og bed ham at blæse Haeren sammen. 
Da sagde Hervar; „tager eders Vaaben og bereder eder til 
Kamp, men du. Orm! rid imod Hunerne og byd dem til 
Kamp foran den sondre Boi^port. Orm kvad: 

Gjerne jeg rider 

mod Gaulers Hær 

og ferer Skjoldet 

frem i Kampen. 
Derpaa red Orm ud af Borgen imod Hunerne; han raable 
da hoit og bad dem at ride foran Borgledet, syd paa Sletten, 
„der byder jeg eder lil Kamp, og den som kommer først, 
venter lil den anden kommer." Siden vendte Orm tilhage 
til Borgen; men da var Hervar alt færdig og hele hendes 
Hser, og nu red de ud af Borgen mod Hunerne. Der 
begyndte den heftigste Kmip; men da Runernes Hær var 
langt talrigere, blev Nederlage! storst paa Henars Side, og 
tilsidst faldt Hervar og en Hængde Krigere omkring hende. 
Uen da Orm saae hendes Fald, Qyede han tilligemed alle, 
som det mægtede. Orm red Dag og Nat, saa stærkt han 
kunde, til Århcim til Kong Angantyr. Hunerne begyndte 
nu vidt og bredt at hærje Landet og brænde. Da Orm 
kom til Kong Angantyr, kvad han: 

' Søndenfra jeg kommer 
at sige disse Tidender: 
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14. Pat var einn morgua um sélar upprås, at Hervor 
st6d upp å kastala einum ySr borgarhUdi; håa så jureyki 
stiSra sudr til sbogarins, svå lungum fal siilina; {)vl n«st så 
hon gorla undir joreykinum sem å gull citt liti, fagra skjoldu 
ok gutllagda, gyllla hjålma ok hvitar brynjur. Så fiwn t)a, 
aE ^vtla var Hilna herr ok mikill maDofjoldi. Hervor gekk 
ofan skyndiliga, ok kallar liidrsvein sinn, ok bad blåsa saman 
tid. Ok sidaD meelti Hervor: ,,laktl våpn ydar, ok biiisk 
(il omistu, en (»i, Ormr, rid i miit Hiinum, ok bjod iiviat 
orrustu fyrir borgarhlidi inu sydra." Ormr kvad: 

Skal ek vist rida, 

ok * rtind bcra 

Gauta {»juduiti^ 

gunni at heyja. 
I>3 reid Ormr af borginni mét HiHdudi; hann kallaili 
|)å halt, ok bai) |iå rida til borgariDnar ok Mi Tyri borgar- 
hlidinu siidr å velJJuum; ,,l)ar byd ek ydr til ornislu, bidi 
J»eir [in annarra, er fyrr koma." Nii reiii Ormr aptr til 
borgarinnar; ok var på Hervor albtiin ok allr hennar heiV. 
SfOan ridu ))au ilt af borginni med allan herinn m6t Hiinvm; 
hofsk |>ar allmiktt orrusla. £n med {)vi at Htinar hafa her 
miklii meira, sneri tnannfallinu i lid (teirra Hervaiar, ok um 
sidir fcll Hervor ok mikit lid umhverfis hana. En er Ormr 
så fall hennar, {>å flydi hann ok allir jieir er litt dugdu. Ormr 
reid dag ok ndtl sem mest målli hana å fund Anganlyrs 
komings I Årheima. .'Hlinar taka nti at herja um landil vida 
ok. at brenna. Ok sem Ormr kom fyrir Anganlyr konung, 
|)å kvad hann; 

Sunnan em ek komiun, 
' at segja spjoll [tessi: 



D, Google 



62 

■ridin er 511 

Hyrkvidar heidi, 

drifio oli Godtijiid 

gumna bl64i. 
<jli enn kvad haDn: 

Hey Teit ek 

Heidrebs d6tlur, 

lystor tifna, 

Bigna lil jaritar; 

hafa Hunar 

faaoa fellda 

ok marga adra 

fdra (»egna; 

IfetUri gdntisk ' — 

h^n i bandri' 

enn vid bidil rcria, 

eia I bekk a( fara 

at bni6ai^angi. 
AngiQl]!n- konungr, \ii er hann heyrdi pelU, bri liann 
grdnum, ok tuk seint til orda, ok mælli [teUa um sfdir: 
„AftnSdurliga vaiiu leikin, bin Sgæla systirl" ok sfdan leit 
bann yfir hirdina, ok var ekki margt Ilds med bånum; hann 
kvad ii: 

Hjok vim vir margir, 

er vir mjod drukkum, 

ni em vtr færri, 

er yhr fleiri skyldum'; 

si ek eigi ])anii 

i mlnn tidi, 

t)6tt ek bidi 

ok baagum kaupi, 
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heil er sveden 

MjrliTids Hede, 

Bvommer Guders Land 

i svare Bl od siromme. 
Og endnu kvad ban: 

Heidreks Dalter, 

HeiTar, din Sosler, 

selv jeg saae 

sfnke (il Jorden; 

llunerne hare 

hende fældet 

og mange flere 

af dine Mtcnd. 

Leitete var bun — 

paa VaA al gaae, 

end med Beiler al tate, 

eller lil Bænk at gaae 

i Brudegang. 
Da Kong Angnnlyr Qk delte at faere, aktflede han 
Hine og taug en Tid, endelig sagde ban: „ubroderlig blev 
du behandlet, herlige Sester!" Han betragtede da sin 
Huslrop; men der var kun en ringe Styrke tilstede; da 
kvad han: 

Mange vi vare, 

da vi Mjoden drak, 

DU ere vi færre, 

da flere behevcs. 

Ingen jeg seer 

i mit eget Felge, 

skjondt jeg ham giver 

Guld og Skatte, 
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som mod Huners 

Hær tor ride 

og fore dristig 

mod Fjenden Skjoldet. 
Gizur hin Gamle svarede : 

Ingen Ore 

jeg af dig fordrer 

eller, som Gjelil, 

en Guldbeltinning; 

dog skal jeg ride 

med Skjold ved Side 

at byde Huners 

Hier lil Kampen. 
Kong Keidrek havde givet den Lov, at naar der kom 
en fremmed Hær i Landet, og Landels Konge bestemte et 
vist Sted, bvor Kampen skulde holdes, maatte Vikingerne 
ikke hærje forend Kampen var pr«vet. Gizur raslede sig 
nu med gode Vaaben og sprang paa sin Hest, som om han 
var ung; derpaa sagde han til Kongen: 

Hvor skal jeg Huner 

tit Hicrfærd æske? 



Kong Angantyr kvad: 



Æsk dem til Dyngja 
og paa Dunhede 
og paa alle 
Jdsers Fjælde; 
ofte der Goter 
gik i Kampen 
og fik beromte 
en fager Seicr. 
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er muni rlda, 

ok rSnd bera, 

ok l»eirra HiSna 

herlid finna*. 
(iiziirr gamli sagdi: 

£k mun t>ar einskis 

eyris krelja, 

vi akuldanda 

slurfs 6t gulli*; 

^6 mun ek rida, 

ok rond bera. 

Htina })joduin 

gunni at bjoda. 
tat vÅru log neidreks konungs, ef hen* var i landi, 
en landskonungr hasladi voll, ok lagdi orrustustad, |)å skyldu 
vikingar ekki herja tyrr ean orrusta væri rejnd. Gizurr 
herklæddisk med g<Jdum vSpnnm, ok hijop i hest sinn, scm 
ungr Tæri; [lå mælti haan til kooungs: 

Hvar skal ek Hdnum 

hervig kenoa? 
ADgaDl;rrr konuagr kvad: 

Kenndu å Dyngju ■ 

ok å Dunheidi, 

ok i ^eim ollum 

Josur-fjolhim *; 

båni opt Gotar 

ok geir hådu^, 

ok fagraa sigr 

frægir unnu. 



1. ^ •! i«.«-r, - >> .i 
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Nii reid Gizurr i braut, ok t*"' t<l ^r l>a"" ^*''° ' '■C'' 
Hiina; hann reid ei nicrr enn svå, at hanD mætli lala vid 
t)a; l)å kallar hann birri roddu, ok kvad: 

Felmlr er jdarr f;lkir, 

feigr er yflarr visir, 

græfr* yflanr sfuaBiåai\ 

gramr er ydr Odinn. 
Ok enn: 

Byi ek yfir at Dyngju 

ok i Ddoheidi, * 

orrustu undir 

JoBurijottum; 

hræsi jdr 

at hå hveiju, 

ok liti svå 03inn 

flein fijiiga, 

sem ek fyrir mæli. 
Pi. er Hludr hafdi heyrt ord Giiurar, kvad hann: 

Taki l)fer Giiur, 

mann Angantyrs, 

kominn ar Årheimuml 
Humli-konungr sag5i: 

Eigi sbulum 

irum spil la 

[leini er fara 

einir satnan. 

Guurr mælti: ,,e]gi gara Hunar oss felmtraSa ", né horn- 

bogar fdrir." Gizuir drap (lå hest sinn med spomnum, ok 

reid i fuDd Angantyrs, ok gckk fyrir baan, ok kxaddi haon 

vel. KoDungr spurdi, hvårt bann befdi fundit Hi^na konuag; 
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Nu red Giiur bort og standsede ikke, for han kom IJI 
Hunemes Hær. Da han var kommen saa nær, at de kunne 
hore ham, holdt han stille og raable med hjii Rest: 

Fiyglsom er eders Drot, 

dødsens er eders Konning, 

graves ned skal ederr Fane, 

gram er eder Odin. 
Og endnu kvad ban; 

Eder jeg æsker 

under Josurs Fjældc, 

ved Dyngja til Kamp 

og paa Dunhede; 

paa Liv og Dad jeg Ksker 

eder til Kampen; 

gaa lade Odin 

Spydene flyve, 

som ham jeg anraabt bar! 
Da Hlod havde hart Gizura Ord, sagde han: 

Tager I Gizur, 

Angantyrs Mand, 

ankommen fra Arheiml 
Da kvad Kong Humle: 

£i vi skulle 

Udsendinge, 

som ensomme færdes, 

»delæ^e. 
Gizur sagde: „ei gjSre Hunerne os forskrækkede, bel- 
ler ikke eders Hombuer. Gizur gav derpaa sin Hest af 
Sporerne og red til Anganlyr, gik for ham og hilste ham 
med Anstand. Kongen spurgte, om han havde talt med 
Hunemes Konge; Gizur svarede: ,geg bar talt med dem. 
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og jeg æsbede dem til Kamp paa Duoliede i Dyngja- 
dal. Angant;r spurgle, bvor slor en llnr Hunerne havde. 
Gizur svarede: 

Deres Hænd 

ere mange i Tallet; 

MX er i Mængde 

Mændenes Flokke, 

i hver en Flok 

fem Tusinder, 

i hvcrl el Tusind 

Irellen Hundreder, 

Hundreder fire 

hvert Hundred lætler. 
AnganUr spiirger nu til Hunerne; da udsendte han Uænd 
lil alle Kanter Tia sig, og stævnede hver MantI til sig, som 
vilde yde ham Hjelp og kunde fore Vaaben. Da drog han til 
Dunhede med sin Hær, som var en betydelig Styrke; da kom 
Hunernes Hær imod ham med en halv Gang saa mange Krigere. 
t5. Næste Dag begyndte de Kampen og stred hele 
Dagen; men om Aftenen drog hver ind i sin Leir. Saaledes 
kæmpede de i otte Dage og endnu vare alle Anfererae i 
Behold, men de Dedes Tal vidste ingen. Men da der baade 
Dag og Nat strommede Folk til Angantyr fra alle Kanler, kom 
det dertil, at han ikke havde færre Folk end i Begyndelsen. 
Kampen blev nu hæfligere end (5r; Hunerne bleve hidsigere, 
da de kun saae den ene Udvei til at beholde Livet, ikke at 
lade sig overvinde ; thi al udvirke Fred af Goterne vilde blive 
vanskeligt. Goleme forsvirede deres Frihed og Fædreland 
mod Hunerne, de slode derfor fast og tilskyndede hinanden. 
Da del hældede mod Aftenen, gjorde Goleme saa slærkl 
et Angreb, at Hunernes Hækker derved krammedes lilhagc; 
men da Angantyr bemærkede delte, trsadle han frem fiD 
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Gizurr mtelli; talada ek vib Jtå, ok stefada ek ^aiu å \ig- 
voll å Di^nbeidi i DyngjudSlum. Angantyrr spjrr, hvat 
mikit lid Hilnar bafa? Gizurr mælti; , 

Hikit er 
. mengi ^eirra: 

Bei eitt eru 

seggja fylk!', 

i fylki hverju 

fimm [låsuDdir, 

i ^dsund hverri. 

t>rett&n hundrut, 

f hundradi hverju 

halir fjdrtaldir*. 
Angantyrr spyrr nii til Hi^oa; |)A sendi hann meno alla 
vegu frå sfer, ok stefndi hverjum manni til sId, er hånum 
vildi M reila, ok répnum målli valda. For hann pa i Hin- 
heidi med lid silt ok var |>at allmikfll herr; kom pi i m6li 
hånum herr Hiina, ok hdfdu [leir lid hålfu meira. 

15. A oilrum degi h6fu {)eir sfna orrustu, ok bSrdusk 
allan [>ann dag, ok f<3ru at Icveldi i hcrbtidar sinar. teir 
bordnsk avi ålta daga, at hofdingjamtr råni pi allir heilir, 
en engi vissi manntal, hvat margt ffell. Ea bædi dag ok 
n6tt dreiC lid til Aaganlyrs af ollum åttnm; ok [A kom své, 
at hann harøi ekki fxrri flokk enn i fjrstu. Vard mi orrustan 
enn åkafari enn fyrr; Tåru Hiinar åkaflr, ok sau pann sinn 
kost, at så ein vår Iffs Tån, ef peir sigrudusk ei, ok illl 
mundi Gola um grid al bidja. Gotar vordu frelsi sitt ok 
fdstrjord fyrir HiJnum; stddu pvf fast, ok ekkjadi bverr annan, 
I>å er k leid daginn, gordu Gotar atgongu svå barda, at 
fylkinga H8na sngnadi fyrir; ok er Angantyrr ai l>at, gekk 

1) Obih budnl en 1 nikl. — t) hili QililiJdli rU. bUb I]«rt(l91r. 
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faann fnm or skjaldborgiaDi, ok i dndverda fylking, ok hafdi 
i hendi Tyrfmg, ok hj6 \ik bæi'i Dicnn ok bestå. Baufsk (lå 
fylking fyrir Hiinajionungum, ok skiptusk fieir bræflr hiiggum 
\ib. l'ar f^ll IIIoAr ok Humli koaungr; ok {jå toku Hiinar 
at flyja, en GuUr drapu {la, ok felldu svå mikinn val, at ir 
Btemmdusk ok (hl\u 6r vegum, ea dalir våru fullir af daudum 
munnum ok bestiim. 

Angantyrr gekk ]ii at kanna valjnn , ok fann HI06 
bro5ui' sion å einum båfum h<5l. tå kvad hano: 

BauA et |>fer, br6i)ir, 

basmir liskerdar ', 

ih ok fjiiid raeidma, 

sem t>ik frcmst ^ tiddi; 

nd hefir ^d hvårki 

bildar at gjoldum 

Ijosa bauga 

ah lapd ekki. 
Ok enn kvad hann: 

Bolvat er okkr, briidir, 

bani em ek |)inn ordJDn; 

t)at mun eon uppi, 

illr er d<jmr norna. 
Let Angantyrr siitan beygja bann å l)eim sama hol, 
SCO) bann hafdi fallit, ok ^rjå adra med banum, fiå fremstu, 
sem édr eru nefndir; en iilluni almliga .var ni3t saman i 
Stora bunka, ok ausit moldu yfir. Var [icasi omistusta5r 
åtta mfluF f kriiig, sem valrinn hafdi fallit; shv nå enn i 
dag merki til hauganna. 

[Er {>at sagt, at ReidgoUland ok Hunaland se a<i t*]^dska- 
land kallat; Pydskaland er Ulit tolf koimngarlki, sem Norvegr.] 
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SIcjoldborgen lil den forreste Række med TyrBng i Haanden, 
og nedhuggede baade Mænd og Hesle. Da blev Iluner- 
kongernes Fjlking adsplittet, og Brodrene kom til at veile 
Hug. Her faldt Hlod og Kong Humle, men Hunerne toge 
Flugten. Goterne huggede dem nu ned og anrettede saa 
stort et Nederlag, at Aaeme standsedes i deres Lob, men 
Dalene hleve opfyldte af dedc Mennesker og Heste. 

Angantyr ^k da for at undersege Valen og fandt sin 
Broder Hlod liggende paa en Hol. Da kvad han: 
Broder! jeg bed dig 
. . . udelte, 
fagre Skatle, 
som du fordred selv; 
Qu kan du hverken 
i Kamplun faae 
lyse Ringe 
eller Land at styre. 
Og endnu kvad ban: 

Skjæbnen os bannedM 
en Bro derm order 
nævnes vil jeg længe; 
ond er Noraens Dom. 
Anganlyr lod ham derpaa hijilægge i den samme Sanke, 
hvor han var falden, tilligemed tre andre af de fornemste, 
som forhen ere nævnte; men bele Maingden blev fort sam- 
men i store Bunker o^ tildækket med Huld. Kamppladsen 
var ottelkl i Omkreds, saa vidt udstrakte Valen sig, og 
man seer endnu den Dag i Dag Spor af Hdiene. 

[Det berettes, at Reidgolland og Huneland nu kaldes 
Tydskland; Tydskland er regnet for tolv saadanne Konge- 
riger, som Norge.] 
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16. Angantyr var en lang Tid Konge i Reii)gotland ; 
han var en mæglig Konge og meget rig, og der nedstamme 
Kongeælter Tra ham. Hans Sun var Heidret Ulveham, 
som siden var længe konge 1 Reidgotland; hans Datler 
Hildnr rar Hoder til Halfdan hin snilde, Ivar vidradmes 
Fader. Ivar vidfadme kom, som Kongehistorierne berette, 
til Sverrig med sin Hær. Kong Ingjald hin ildraade, som 
flugtede hans Hær, indebrændte sig selv med sit hele Hof 
paa Gaarden Ræning. Nu underkastede Ivar hin vidfadme sig 
bele Srerrig; ban erobrede ogsaa Danmark og Kurland, Sax- 
land, England og ølle de osllige Lande indtil Garderige; det 
vestlige Sailand herskede han ogsaa over, og den Del af 
England som kaldes Nordymbraland, Kar hin vidfadme under- 
lagde sig da hele .Danmarks Rige, og indsatle der Valdar 
til Konge, som han gav sin Datler Alfhild. Deres Sonner 
vare Harald Hildetand og Randver, som senere faldt i Eng- 
land, men Valdar dede i Danmark, da log Randver Danc- 
riget i Besiddelse og blev der Konge. Hen Harald Hildetand 
lod sig give Kongenavn i Gotland, hvorpaa ban underlagde 
sig alle de for nævnte Riger, som Kong Ivar hin vidfadme 
iSr havde besiddet. 

Kong Bandver ægtede Asa, en DalEer af Kong Harald 
hin gotrodc fra Norge*; deres Siin var Sigurd Ring. Kong 
Bandver dede en pludselig Ded, men Sigun) Ring blev 
Konge 1 Danmark. Han stred med Kong Harald Hildcland 
paa Braaval i Øst ergo Iland,' og der faldt Kong Harald og en 
talrig Hær tilligemed ham. Dette Slag er især blevet om- 
talt i gamle Fortællinger, ligesom ogsaa det, Angantyr og 
hans Broder holdt paa Dunhede, som det mest blodige man 
lijender. 
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16- Angant]liT rar lengi konuDgr i ReiilgolAlandi} hann 
var rikr ok audmailr mikill^, ok eru fra hinum komnar koa- 
ungaxltir. Suo hans rar Heidrekr Clfshamr, er sidan rar 
lengi konutigr i RddgotalaDdi; haim åtli dottur, er Hildr 
hht; bon var mddir Halfdanar snjalla, fodur Ivars hins vid- 
fadma ^. fvarr hinn vidfadmi kom me^ her sinn I Svfaveldi, 
sem s^r i konungasogum ; eo Ingjaldr konungr binn ill- 
rådi hræddisk ber hans, ok breundi sik Bjålfr inni med allri 
hird siaoi, å Iteim siad er a Ræningi heitir. fvarr hinn 
vidfaOmi lagdi {)å undir Bik alll Svfaveldi; hano vann ok Dana- 
veldi ok Kdi'land, Saxland ok Eyslland, ok 611 Auslrriki allt 
lil Gan^arikis; hann rfed ok Vestra-Saxlandi, ok vann blu[ 
Englands, [lat er kallat Nord y mb raland, fvarr binn vidfadmi 
lagdi t)å undir sik allt Danaveldi,- ok sidan setti hann \>aT 
yflr Valdar konung; ok gipti hånum Alfhildi doltur sfna. 
t'eirra sun var Haraldr bildit(<nn, ok Randrerr, er sidan féll 
» Englandi. En Valdarr andadisli f Danmork. Tok ^i 
Ran<iverr Danariki, ok gordisk konungr yflr. En Haraldr 
bilditdnn Ifet gefa shv konungsnafn i Gaullandi 3, ok sfdan 
lagdi hann undir sik oli framan nefnd riki, er jvarr konungr 
hinn vidfadmi bafdi ålt. 

Randverr konungr lékk Åsu, ddtlur Haralds konungs 
ins gotrauda nordan or Noregi *. Sun |)eirra var Signrdr 
faringr. Randverr konangr vard -bråddaudr. Ed Sigurdr 
hringr tok konungdom i Danmork. Uano bardisk rid Harald 
konung hilditiinn å Rrivelli i Eystra-Gautlandi ', ok {lar féll 
Haraldr konungr ok mikill fjoldi lids. t>essarrar orrustu helir 
helzt verit gelit ( fornum sogum , ok mest mannfall i ordit, 
ok Bil er AngaDtyrr. ok Hlodr bnJdir bans bordusk å Diinheidi. 
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Sigurdr konungr briiigr réd Danariki til daudadags; en 
eptir hann Bagnarr Vonungr lodbrdk sun hans. Simr Har- 
alds hildilaonar het Eysteinn hinD illrådi; hann lok Sviariki 
eptir fcidur sinn, ok réd |ivi |)ar lil er synir Rdgnars kon- 
nngs felldu haon, svå sem segir [ bans bcigu. ]>eir synir 
Bagnars konungs liigOu \)å undir sik Svisveldi. Ed eptir 
<]au<ta Ragnars konungs tuk Bjtirn sun bans jårnsEi^a Svia- 
veldi, Sigurdr Danaveldi, Hvilserkr Austrriki, fvarr beiulaiiai 
England. [Hans sun var Åsl^kr; sunr Åslåks var Haraldr 
bryggr, fadir Bjiirns byrdusmjurs ; hans sunr var t'nrilr, er 
nam fyrstr Hiifdaslritnd i Skaganrdi å islandi, einn hinn 
igælasti landnfiinsinanna; bann &ttt ellifu sunu ok åtla dcetr, 
oji eru iniklar æltir frå hanum komnar.] 

, Synir Bjarnar jåmsiclu våru t)eir Eirekr okReGll; hann 
var herkonungr ok sækonungr, en Eirekr vafd konungr yCr 
Sviariki eplir fii(1ur ainn, ok lifdi litla hrid. tå tuk rikit 
Eirekr sun Refils; Irann var mikill bermadr ok allrikr konungr. 

Bjarnar synir v6ru ^eir Eirekr (Jppsali ok Bjorn kon- 
ungr; t)d kom Sviariki enn i brædraskipti; fteir taka riki 
eplir Eirek ReGlssun. Bjiim konungr efldi ^ann stad, er 
al Haugl heitir; hann var kalladr Bjorn at Haugl; med 
bånum var Bragi skåld. 

dnundr hit sun Eireks konungs, er riki t6k eplir fodur 
sinn at Uppsiilum; hann var rikr konungr; å bans diigum 
biifsk til rikis f Noregi Haraldr konungr hinn hårfagri, er 
fyrstr kom einvaldi i Noreg sinoa ællmanna. Bjorn hét sun 
Onundar konungs aC Uppsolum; bann tok riki eptir fudur 
sinn, ok rtd lengi. Synir Bjarnar våru |)eir Eirekr biun 
sigrsæli ok Olafr; Jjeir tiJkn riki eptir fodur sinn ok konung- 
dom. Olafr var fadir Slyrbjsrnar hins sterka; å (»eirra 
dugum andadisk Haraldr konungr binn hårfagri, SlyrbjiirD 
baritisk \itt Eirek konung fudurbr6dur sinn å Firisvullum j 
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Kong Sigurd Ring raadede over DanmarV lil sin Døds- 
dag, og efler ham hans Siin Ragnar Lodbrak, Eystein hin 
ildraade, en S5n af Harald Hildetand, arvede Sverrig efler 
sin Fader qg slyrede det indtil han blev styrtet af Kong 
Ragnars Sonner, som det fortælles i hans Saga. Ragnars 
Sunner underkastede sig da Sverrig. Efler Koog Bagnars 
Ded tog Bjorn Jærnside Sverrig, Sigurd Sk Danmark, Hvit- 
serk Oslerrige og Ivar hin henlese England. [|Hans Siin 
bed Astak, Asiaks Son var Harald Ryg, som var Fader til 
Bjorn Byrdusmjor; BjSms Son var Tliord, som forst t(^ 
Htifdaalrand'i Skagafjo'rden i Island, og var en af de berijm- 
teste Landnamsmænd; han havde elleve Sonner og otle Dettre, 
og blev saaledes Stamfader til mange Slægter. 

Bjdrn Jærnsides Sonner vare Erik og ReGI, denne var 
Krigskonge og Sekonge, men Erik blev KoDge i Sverrig 
efter sin Fader, men levede kun en kort Tid; da tog' Erik, 
Befils Son, Riget i Besiddelse; han var en stor Kriger og 
en mægtig Konge. 

Bjdrng Sønner vare Erik Uppsali og KongBjOm; Sver- 
rig blev saaledes alter delt mellem Brodre, idet Bjdm og 
Erik arvede Biget efter Erik ReQIs Son. Kong Bjom be- 
fæstede Staden Haug, og blev derfor kaldt Bjdrn paa Haug; 
hos ham levede Skjalden Brage. 

Kong Erika Son hed Onund, han arvede Riget i 
Upsal efter sin- Fader, og var en mægtig Konge. I hans 
Dage kom Harald hin haarfagre til Regjcringen i Norge, og 
var den ferste Enevoldskonge i Norge af sine Ætmænd. BjSrn 
var en Son af Kong dnund paa Upsala; han tog Rigel efter 
sin Fader og styrede det længe. Bjorns Sonner vare Erilc 
hin seiersæle og Olaf, som begge tiltraadle Regjeringen og 
antoge Kongenavn efter deres Faders Ded. Olaf'var Fader . 
til Styrbjorn hin stærke, og i deres Dage dedq Kong Harald 
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hin baarfagre. Styrbjurn leverede sin Farbroder, Kong Erik, 
et Slag paa Firisvoll og faldt seh i Slaget, men siden sty- 
rede Erik Sverrig til sin D«d. Han var gift med Sigrid bin 
Storraade; deres Son hed Olaf, som efter Kong 'Eriks Ded 
blev laget lil Korge i Sverrig. Han var da et Barn, saa 
at de Svenske bare ham med sig; derfor kaldte de ham 
Skjodckongen, men senere kaldte man ham Olaf hin svenske. 
Han regjerede længe og var en mægtig Konge ; ban var den 
første svenske Konge, som antog Kristendommen, og i hans 
Tid ansaae man Sverrig for et kristent Land, Kong Olaf 
hin svenskes Soh hed Ønund; han blev Konge efter sin 
Fader og dede paa Sottesengen. I hans Tid faldt Kong 
Olaf hin hellige paa Sliklastad. Olaf hin svenskes anden 
Son bed Eyvind; ban blev Konge efter sin Broder; i hans 
Dage overholdt de Svenske slet Kristendommen. Eyvind var 
Icun en kort Tid Konge. 

I Sverrig var den Gang en mægtig Mand ved Navn 
Stcinkel; hans Moder hed Astrid, en Datter af Njal Fins 
Son, med Tilnavnet hin skjalge, fra Halogaland, men hans 
Fader var Rognvald hin gamle. Stcinkel var den første Jarl 
i Sverrig, men efter Kong Eyvinds Ded gjorde Svenskerne 
ham lil Konge; KongediJmmel i Sverrig gik saaledes fra den 
gamle Kongeslamme. Steinkel var en stor Havdingj ban var 
»gift med en Datter af Kong Eyvind, og dede i Sverrig paa 
Sottesengen næsten paa samme Tid, som Kong Harald faldt 
i England. 

Næst efter Steinkel gjorde Svenskerne hans Siin Ingi til 
Konge. Ingi var længe Konge, og var vennesæl og en god 
Kristen. Han segte at standse Afgud s offrin gerne i Sverrig, 
og befalede^alle Folk at antage Kristendommen; men de Sven- 
ske bavde altfor stor Tro paa de hedenske Guder, og bang 
fast ved de gamle Skikke. Kong Ingi ægtede nu en Kvinde 
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[lar fél) S[}rbj6rn ; . sidan rki Eirekr Svfariki til daudadagg, 
Hann åtti Sigridi ina slorrSdu; Olafr hét sun ))eirra, er til 
konungs var tekian i Svf})j6it ^ptlr Elrek konung; iiano var 
{)å barn, ok bani Svfar hann eptir s^r, ^vi kOlludu [tejr 
hann skauIlcoDung, en slSan Ulaf sænska. Hann var leiigi 
konnngr ok rikr; hann tok fjrsl kristn! ST{ak9nunga, ok nm 
hans daga var $vi|ijo<) kiillut kristin, Onundr bét sun Olafs 
konungs Sænska, er konungddm lék eptir hann, ok vard 
suttdaiidr. Å hans diigum f^ll Ularr konungr belgi i Stikla- 
stodum. Eyvindr ^ btt annarr sun Ulafs sænska, er konung- 
d<3in t<5k eptir bru<)ur sinn; um hans daga béldu Sviar illa 
krislni; Eytindr var litla hrld konungr. 

Steinkell hét rikr madr i Sviariki ok kynstdrr; moAir 
hans bH AstrlAr, ddllir Njåls Finnssunar ^ ins skjéiga af 
Halogalandi, en fadir hans var Kognraldr binn gamli. Stein- 
kell var fyrsir jarl i Svitijud; en eptir dauAa By>indar kon- 
ungs l6ku Sviar hann til konungs; {»å gekk konungdotarinn 
6r langfedgaæll i Svi[>jd3'inna fornu konunga. Steinkell var 
niikill bijfdingi; hann atti doltur Eyvindar konungs; hann 
vard sottdaudr i Svi^jo6 nær J)vf er Haraldr konungr ftll å 
England). 

Ingi" hH sun Steinkels, er Sviar I6ku til konungs 
nsest eptir Steinkel*. Ingi var [lar lengi konungr ok vinsæll 
ok vel kristinn; hann eyddi blotum f $vij>jdd, ok bad f6lk 
allt })ar at krislnaslc, en Svfar h5fdu of mikinn åtriinaA å beidnum 
godum, ok hbldu fornum aidum. fngi konungr gekk al eiga 
pi konu, er Hær hét, brodir hennar hhl Sveinn; Inga kon- 
ungi |)<3knadizk engi mailr avå vel, ok tard Sveinn [jvi i ' 
STfjijod Mnn rikasli raaSr. Svium t)6tti Ingi konungr brjota 
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fom landslog i sir, er hana vandadi um [ti hluti marga, 
er Sleinlcell fadir hans bafdi sEanda lålit. Å (»ingi nublnini, 
er Sviar ittu viA Inga kunung, gordu [teir hånuin två leosti, 
h¥ért hann vild! hetdr balda vid |)å forn Idg, eSa ISU af 
konungdémi; t^i mælti logi konungr, ok kvadsk ei mundu' 
basta (teirri tri), sem relt væri; [lå æplu Sviar upp, ole 
[irSngdu hånum med grjiiti, ok réku hann af log|iinginu. 
Sveinn, migr konungs, var eptir i ^ingiou; hann baud Svium 
al efla blét fjrir |)eim, ef ^eir gæG hånum 1(oaungd<iiii; t>vi 
jåla [leir allir. Var Sveinn ^i til koDungs tekinn yfir alla 
STi{>j^d, var |)i fram leidl hross eitt é l>ingit, ok hoggvit i 
sundr, ok skipl til åts, ea rj6dudu blddinu bliillrfe, Kostudu 
))å allir Sviar kriatni, ok bufusk bliit, en t>eir rakn Inga 
konung i braul, ok fur bann i Vestra-Gantland. Blul-Sveinn 
var {trjå velr konungr yfir Svium. Ingi kooungr f6r med hird 
sina ok sveit nokknra, hafdi ^6 lilinn her; hann reid auslr 
um Småland -ok i Eyslra-GauUand, svå i Svit>jdd, reid bædi 
dag ok n6tt, ok kom dvart Svei'ni snemma um morgUD; 
})eir liiku k t)eim hils, ok sl6gu i eldi, ok brenndu t*at lid er 
inni var. frjéfr htt lendr madr, er J»ar brann inni, haon 
hafdi ådr fylgt Blot-Sveini. Sveinn gekk At, ok var drepinn. 
Ingi l(ik svå konungdom at nyju yfir Svium, ok leidrétti (»i 
enn krislnina, ok rid rikinu til daudadags, ok vard s6ttdaudr. 
Hallsleinn hél sun Steinkels konuqgs, br6dir Inga kon- 
ungs, er konungr var med Inga konungi brodur sfnum. Synir 
Hallsteina våru ^eir Pbilippus ok Ingi, er konungd6m ték i 
Sv{{>jod eptir Inga konung gamla. Pbilippus illi Ingigerdi 
dottur Haralds konungs Sigurdssunar; var bann skamma 
stund konungr. 
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ved Na¥n Mair; hendes Broder hed Sven; da ingen behagede 
Kongen saa meget som ban, blev han snart Sverrigs f«rste 
Mand. De Svenske synles, at Kong Ingi overtraadte Landets 
gamle Love imod dem, da han paatalle mange Ting, som 
Steinbel, hans Fader, havde ladet slaae ved Hagt. Paa e( 
Tliing, som de Svenske boldl med Kong Ingi, gjorde de ham 
to Betingelser: enten at holde sig til de gamle Love, eller 
at fratræde Kongeværdigheden. Da nu Kong Ingi svarede, 
at han ikke vilde forkaste den rigtige Tro, brelte de Svenske, 
Irsngle ind paa ham med Stene og dreve ham bort fra 
Thingel, Sven , Kongens Svoger, som var bleven tilbage 
paaThingel, tilbed nu de Svenske at ville anrette OfTringer 
for dem, hvis de vilde overdrage ham Kongeværdigheden; 
dette bekrt^tede de alle, og Sven blev saaledes sat til 
Konge over hele Sverrig, Nu blev der fremfort en Hest 
paa Thingel; denne blev slagtet og hugget i Stykker til at 
spises, men med Biodel beslænkte de OfTertræeme (Gude- 
billederne). Nu forkastede alle Svenske Kris lendommen, og 
Offi'ingerne begyndte igjen; men Kong Ingi fordreve de, og 
han flygtede hen til Vest-Gotland. Blot-Sven var de Sven- 
skes Konge Ire Vintre. Kong Ingi drog med sil Hof og en 
lille Trop Krigere gjennem Smaaland til €st-Goliand og 
derfra til Sverrig; han red baade Dag og Nat og overrump- 
lede Sven lidlig om Horgenen. De omringede strai Husel, 
stak Ild paa det og indebrændte alle dem , som der vare inde. 
Iblandt dem, som bleve indebrændte, var en Lensmand, ved 
Navn Thjof; han havde for været i Blot-Svens Falge. Sven 
gik ud af Husel, men blev strax dræbt. Kong Ingi tillraadte 
da paa ny Sverrigs Regjering og ophjalp igjen Krislen- 
dommen, og styrede nn Riget til sin Dedsdag og dode paa 
Sottesengen. 
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Eo Son af Koog Steinkel, Kong Ingis Broder, hed 
Hallsiein, Bom var Konge tilligemed sin Broder Kong Ingi. 
Hallsteins Sonner vare Pbilippus og Ingi, som kom til Re- 
gjeriagen i Sverrig efter Kong Ingi hin gamle. Philippiis 
egtede Kong Harald Signrdssbas Datler Ingigerd; han var 
kun en kort Tid Kobge. 
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Tartanter og: tillæg:. 



Side 8, liD. 6. 

ftteden for de to tidtte satnhtger : eo kir eon TjrV- 
jar ok Asfamenn Icdidu i Nordrldnd, byggSu nordrélfuna 
risar ok håifrisar; gordisk (»å mikit sambland [ijoAaiina; 
risar fengu b^ kveona 6r Hannheimum, en Bumir giplu 
{langat dælr Bfoar. 

Side 10, liD. 1. 
Herefter finder, ogxå i den fulgte membran: Oddr 
Bvarar: „Pat mundi mitt rib vera, at vit flydim undan i 
Bk6g; TQunum vit ekki megna iveir, at berjask vid {)å toif, 
er drepit bafa liilf bina fræknustu menn, er v6ru i Svfariki." 
t^i mslti Hjålinarr; „a^^um vit aJdri undan tlvinum okkrum, 
ok polum beldr vipn jieirra; fara vil ek at berjaak vid ber- 
serkina;" hvilket kortere og tmukkere udtrykkes så- 
ledes i Veretii udgave: Nii mælti Oddr: „tveir em koslir 
fyrir hoDdum : at flyja i skdginn eda bida ok verja hendr 
vSrar." tå kvad Hjålmarr: „Oyjum vfer aldri fyrir herjendum 
okkrum, Jiii niikkut lidælir [jykki." Det er klart, at dette 
tillæg, på det ttcd, hvor membranen har det, forstyrrer 
tammeiAængen, som gengives i de følgende vers. 

Side 11, lin. 23. 
Isteden for dette stykke har den vidtløftigere 
fortalling: Angaotyrr mælti: „[»at vil ek, sagdi haoD, at 
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ef nokiurr vår Icemsk å braiit hiOan, |)ji skal eng! annan 
ræna at våpnum, ok ril ek hafa Tyr&ng f hang med mtr, 
1)«1U ek deyl; srå skal Oddr hafa skyrtu sliia, en Hjålmarr 
herråpn, ok svå vid skilja, al jieir skulu verpa haug epiir 
hina, er Ufa. Sldan ganga ^eir Hjålmarr ok Angantyrr 
saman, ok berjask med binuoi mesla åkafa, var ^3t hvårigum 
um sékn nk viirn at frjja; hjuggu [leir bædi hart ok tii)um, 
ok 6iu jiirdina at knjåm; var |)vi llkast sem logandi bål, er 
Blålin mættusk; gåir u& hvårigr annars, enn hiiggva sem 
tidast, en landit skalf, sem å (iraMli Itki, af samcign |ieirra; 
bordusk [leir avå lengi, {)ar lil hlifar [jfirra loku at hdggvask; 
' veitli Jiå hvårr odriim st6r sår ok morg; en svå mikilt reykr 
gaus af niisum ticirra ok muimi, sem ufn brynnj. Hefir 
Oddr svå sagt sidan, at aldri mundi sjask herinaniiligri siikn 
eda fegri våpn enn f ))vi etnvigi ; er [lat ok frægt viSa i 
sognum , at fair muni frægri fundizk bafa edr drengiligar 
baiizk. Ok er })eir Oddr hiifdu lengi htr k horft, gengii 
^eir i aonan slad, ok bjuggusk til bardaga. Oddr mælti 
til berserkjanna ; „jiér munut vilja hafa hennanna sid, en ei 
|>ræla, ok skal einn ydar beijask vid mik um sinn, en ei 
fleiri, svå framt sem ydr bilar ei hugr; [leir jåta [)vf. Gekk 
|)B fram Hjurvardr, en Oddr snéri hånum [ moli; hafdi Oddr 
svå gott sverd, at [lat beit svå vel stål sem klædi; sfdan 
hofu ^eir sitt einvigi med st6nim hSgguro, ok var ei langt, 
ådr enn Hjorvardr fill daudr til jardar; en er hinir såu J)at, 
afrayndudusk {)eir åkaOiga , ok gnogitdu f skjaldarrendmar, 
en froda gaus år kjapti ^eim. Pk stod upp Hervardr, ok 
s^tti al Oddi; ok f6r sem fyrr, at bann RM daudr nidr. 
Vid [»essi alvik eyskradi si5t I berserkjunum, rétlu lil luog- 
arnar, uk urgudu saman tonaunum, oskrandi sem blétncyti, 
svå buldi i hiimrunum. Od ])å fram Sæmingr; bann var 
t>eirra ellifu mestr, ok gekk næst Angant^r; s6tti bann arå 
fast at Oddi, at hann hafdi n6g at vcigask fyrir hånam; 
bordusk f)eir svå lengi, at ei måtti f milli sji, hvårr sigrask 
mundi; bjuggusk af {)cim allar hlifar, en skyrtan dugdi svå 
Oddi, at hann sakadi eigi; bårusk {)å sår å Sæming, ok gaf 
baoQ sik ei .vid falj fyr enn nær var taoggvit allt hold hans 
af beinunuro, så Oddr hvergt iibl6dgaa stad å hånnm, ok 
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er blud hans var allt or »tum riinnit, fél) bann med mikilli 
hreystj, ok var \iegar dauSr. Sldan atdd upp hverr at iiiVum, 
en svi lauk, at Oddr felldi {»å alla; var hann jii åkafliga 
nMt, en ekki aarr. Siiyr hann sidan I)anga( til scm t^^ir 
Ajigmtyrr ok Hjjimarr hofdu barizk; var Angantjrr \ii fall- 
inn, en Hjilmarr sat vid ^åfu eina, ok var folr sem når. 

Side 13, lin. 7. 
/»/ede« for detle »fykke have de udførligere: Oddr 
var [lar um n6ltina; um morgininn bar hann saman alla 
bersciiina, ok tok sldan til baugagurdar; rududu eyjar- 
slceggjar saman Bt6rar eikr eptir fyrirsiign Odds , ok jusu 
sidan yfir grjoli ok sandi; var \ial itikit (irekviiki ok (raast 
gort; var Oddr at ^cirri idju i hålfan manud; sidan lagdi 
hann |iar [ bcrserkina meS 'våpnum |)eirra , ok byr^di siitan 
aplr haugana. Pessu næst t<Jk Oddr Hjélmar, ok bar banu 
å akip ul, ok flutti heim til Svl}ijd6ar, aegjandi {lessi tidindi 
konungi ok dotlur hans; fékk benni svå mikils fall Hjalm- 
ars, at hun sprakk |)egar af harmi, ok våru t)au Hjålmarr f 
einn haug lagin, ok drukkit erli eptir [)au. Dvaldisk Oddr 
{)ar um hrid, ok er hann ur sogunni. Membranen har: 
SIdan font ^eir brædr brott, ol komu til Såroscyjar, ok 
gengu upp é land at leiu Hjalmars; ok foru jieirra skipli 
svå sem greinir i Orvarodd» siigu , fyrst at ))eir komu ! 
Uunarvåga, ok drapu })ar alla mcnn af Jteim tveim skipum, 
' sera jieir Hjålmarr ok Oddr åttu; ok sidan fundusk )}eir 
uppi å ejnni; drap Oddr ellitu bræSr Angantjfrs, en Hjålm- 
arr drap Angaotyr, ok A6 [jar sjålfr siDan af aarum, Sidaii 
\H Oddr leggja få 1 atora bauga alla mei) ollum sinum 
våpnum, en Qutti Hjalmar heim til Sviarikis. Ok Itegar 
IngibjSrg konungsduttir så lik Hjalmars, |ié ftll hon daai) 
niilr, ok eru )>au heygd bædi saman at Upps'ilnm. 

^ide 20 b, Ud. Q. 

Her indskydet af nogle en ttrofe, der kun er en 
variant af den ntett foregående: 
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Hun kvad: 
Ek mun bir6a 
- ok I hond nema 
hvassao mæki, 
er mik bafa litil; 



uggi ek eigi |)at, 
dlfa greioir, 
hvat synir mlair 
HJdan (elja. 

HanD kvad: 



Side 27, lin. 19, 

Ok er mjok ?ar aljtyda komin, |i& mnlti konungr: 
„eigi er enn gullharinn kominn." På var ean leitat, ok 
fannsk madr i steikarahdsi ok band um bStat; roargir undnid- 
usk, hvi bann ekyldi til [jingg, ttræll einn vandr. En er 
hann kom til (tings, ))fe roælU Heidrekr koauogr; „hfer megi 
{)er nå Jjaon sjå , er konungsdollir vill eiga beldr enn 
mik;" hann t6k ni leppinn, ok b'arvid bårit, ok itti {)at saman 
at fara. . 

Side 43 a, Ho. 11. 

Et kåudiftrift, som kun indeholder gåderne i en 
lemmet^ forske/lig orden, har blandt andet endnu (bI- 
gende: 

Efter gåden om smedeHælgene: 



Geslr mælti: 



fyri doglings durum? 

Hvftir fljdgendr 

bellu Ijgata, 

en gvartir i sand grafask. 

HeiArekr konungr (o. s. v.} 

Gdd er gata. Smættask nA 
gåtumar, en f>at er hagl ok regn, 
I)vi at hagli lystr é Btræti, en 



regndropar soktvask i sand ok 

sækja i jorQ. 

Gegtr mnlti: 
Svartan galt ek sé 
i sauri vada, 

ok reis hånum ei bust & baki. 
Heidrekr konungr (o. s. v.} 

«iid er gita. t>at er torf- 
dyfill, ok er nii margt til tint, 
er torfdyflar eru rikra mannn 
spumingar. 
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Efter gåden om soen med de ni ^»e: 
Gestr mælU: bardar eru bilmi. 

HvaterJ,alundraCo.s.vO "'"''^'" •'•"»""e'' C"- »• vO 



dvarliga flygr, 
armlofl gellr, 


Gét) er gaU. Or er t>at, 
segir konungr. " 


Efter gåden om edderkoppen: 


' Gestr inælti: 
Hval er J)at er IjiJum lysir, 
en logi gleypir, 
ok keppask um l>at vargar 
évallt. 
Heidrekr tonungr (ja. s. »O- 


G63 er gåla. I>at er s6l, 
h6n l^sir lond oli, ok skion yfir 
alla menn, eo Skalli ok Hatti 
heita vargar, [lal eru lilfar; er 
anaarr |>eirr3 fram fyri, en an- 
narr eptir solu. 


Side 47, liD. W — 


Side 18 a, lia. 3. 


Et hårtd'tkrift kar for 
Unter: 


dette og de næstfølgende 


Anganlyrr gekk dt ok 
kvad: 


vin ok mjdd 

hvåit t)^r valdara ^ykkir. 


Heill kom t)il, Hlddr, 
Heiflreks foflurs, 
bnidir miim, gakk. 
h bekk at sitjal 
drekkum Heidreks 
hallaneiga, 
fodur okkar 
fyrsir manna, 


tå kvad Ulodr: 
Til annars vfer 
bingat f6rum, 
enn 61 at drekka; 
^igSia af h-6dan 
l>lnar veigar, 
nema ek hålft haS 
t)al er Heidrekr åtti (o. s v.) 


Side 51 


, lin 23. 



Onnr reid fram i her Hilna,' ok drap svå margan mann, 
at seint er at telja, ok var ^eim ongam Kfs vin, er hann 
nidi til med svcrdinu , ok båQar hendr heOr hann b16dgar 
til aila. Nil sem Hei-vor sir, at hennar iid fcllr, vard hiin 
åkaQiga reid, ok hoggr til beggja hånds bædi menn ok hesta, 
drap h6n jafnan sex menn i hverju buggi, ok brukk allt 
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undaD benni, var tuiD likari leoni enn manni at BJå; ongum 
mætli hon svå hraustum, at eigi tæki sLjdtt daudann fyri 
liril; måtti hon \>6 eWi mol slanda {)vi)ibu ofreQi, sem vid 
var at eiga. VSru pa fallDar af henni tiu (iilsutidir. Hoa 
kallar på å Hliid, ok mælti: „bom på til einvigis vi<l nik, 
Hloi)r, ^r |>ii belir ciruggt karlmanns bjarta." Hlodr svarar; 
„ekki em ek |)yrslr i lif )>ilt, systir;" hét bann pi å sina 
ijienn, al taka bana bondum: „ok skal b6n bida fyrs! å våru 
valdi." Wgar Hcrviir beyrdi |)etla, eyrtli boD dagu,' ok 
drap allt bvat fyri vard, gekk svå lengi; sOlti på at benDi 
herrinn, en b6n drap alla, er betini våru ngcstir, {»angat til 
bon f^ll dauO niiV af bestinum; runnu pa bl6i)strauraar miklir 
af muuni bennar, ok nivintu allir,'hon mundi bafa spningiE 
af mædi; {)6ltbk engi bafa spurn af, at niikkurr kvennmadr 
befdi Bvu breystiliga barizk. Si6an lét Hliidr heygja bana 
med mikilli virdingu. 
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DET NORDISKE LITERATUR-SAHFUND. 

Det nardiske Literatur-Samfimd har til Fonnaal at 
udbrede Kundskab til Nordens ældre Literatur, navDlig ved at 
udgive nordiske Oldskrifter paa en med Almenhedens Tarv 
overen stemmende Maade, og ved at udbrede disse i saa vid 
en Kreds som muligt. Samfundet vil derTor nærmest foranstalte 
Haandudgaver af de vigtigste islandsbe og andre oldnordiske 
Skrifter med en vel bearbejdet Teit, og vil ved •Siden 
heraf ogsaa sege at fremkalde lignende Udgaver af de senere 
Sprogmindesmærker, navnlig af Levningerne fra vor egen 
Middelalder. Men da Kundskaben til Nordens Oldsprog 
er aaa lidet udbredt, vil Samfundet, i det mindste indtil 
Tilvejebringelsen af andre forn»dne Hjælpemidler gj3r det 
overOødigt, ledsage hine Teitudgaver med Oversættelser 
eller saadaane Oplysninger, som ere nedvendige til fuld- 
stændig at forst"- 'e det udgivne. De af Samfundet be- 
sørgede Skrifter <aille indrettes saaledes, at Texteme og 
Oversættelserne eller Oplysningerne kunne samles 1 særskilte 
Bind. Samfundets Love ere: 

g 1. Samfundet bar til Fonnaal, at fremme Kund- 
skab til Nordens ældre Literatur, nærmest ved at udgive 
og udbrede nordiske Oldskrifter og de til disses Benyttelse 
fo modne Hjælpemidler. 

% 2, Aarlig afholdes i Kjebenhavn et M«de, hvor- 
paa samtlige Hedlemmer have Stemmeret. 

S 3. Til at bestyre Samfundets Anliggender vælges 
paa det aarlige Mede et Raad af 5 Medlemmer. Af disse 
afgaae efter det forste Aar tre, næste Aar to, og saa fremdeles. 

% 4. Medlemmer optages af Samfundsraadet. Det 
4ialvaarlige Bidrag er 1 Rbd. Den der undlader at betale, 
betragtes som udtraadt af Samfundet. Ethvert Hedlem 
erfaolder uden Betaling et Eiemplar af de efter bans Ind- 
trædelse udgivne Skrifter. 

% 5. Naar Samfundet tæller 500 Hedlemmer, paa- 
ligger detBaadet, at bringe under Forhandling i Samfundet, 
hvorvidt nye og udførligere. Love skulle vedtages. Indtil 
da skal Baadet paa det aarlige Mede afgive Beretning om 
det forløbne Aars Virksomhed og aflægge Regnskab. 
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Samfundet har udgivet: 

/. Hrafnkel Freysgodes Saga^ bes«rget af K. Gislason 
ug oversat af N.' L. Westergaard. Bogladepris 40 Sk. . 

//■ Droplaugarsona soga, bcserget og ledsaget med 
en Analyse og Ordsamling- af K. Gislason. Bogiadeprjs 
1 Rbd. 8 Sk. 

Under Pressen ere: 

IV. Bjdrn Hinlølekappes Saga, besergel og oversat 
af H. Fridriksson. 

V. Våpnfiré'mga saga , besergel og oversat af 
G. l'hordarson. 

Anmteldelser om dem, der dnslce at indtræde i Sam- 
fundet, modtages saavel hos Samfundsraadets Medlemmer: 
K. dUlanm (si. Larsbjornslræde 174), A. F. Krieger 
(Kronprinds esse gade 401 C), B. Pjetursstm (Pilestræde 
120 A), P. G. Thorsen (Kronpriadsessegade 408) og 
N. h. Weitergnard (Frederiksborggade 141 B), som i 
den GyldendaUke Boglade (Klarebodeme 8) og udenfor 
Hovedstaden bos dennes Commissionærer. 
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